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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 986

ATT DWAR IT-TRIBUNAL TA’ REVIŻJONI 
TAL-AMBJENT U L-IPPJANAR 

(KAP. 551)

It-Tribunal ta’ Reviżjoni tal-Ambjent 
u l-Ippjanar

SKONT l-Artikolu 4 tal-Att dwar it-Tribunal ta’ Reviżjoni 
tal-Ambjent u l-Ippjanar, il-President ta’ Malta ħatar lill-
persuna li ġejja biex isservi fit-Tribunal ta’ Reviżjoni 
tal-Ambjent u l-Ippjanar għall-perjodu b’seħħ mill-1 ta’ 
Settembru, 2016 sat-3 ta’ April, 2021 kif ġej: 

Membru Sostitut 
Perit Sandra Fiott, A&CE

Is-16 ta’ Settembru, 2016

No. 986

ENVIRONMENT AND PLANNING
REVIEW TRIBUNAL ACT 

(CAP. 551)

The Environment and Planning 
Review Tribunal

IN terms of Article 4 of the Environment and Planning 
Review Tribunal Act, the President of Malta has appointed the 
following person to serve in the Environment and Planning 
Review Tribunal for a period with effect from 1st September, 
2016 up to 3rd April, 2021 as follows: 

Substitute Member
Architect Sandra Fiott, A&CE

16th September, 2016

Nru. 987

BORD TAL-APPELLI
DWAR IR-RIFUĠJATI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bl-Att dwar ir-Rifuġjati (Kap. 420), 
il-Prim Ministru għoġbu japprova dawn il-ħatriet fuq il-Bord 
tal-Appelli dwar ir-Rifuġjati

Awla - Wieħed
 
Chairperson
Dr Claudio Zammit, BA, LLD, MJur (Eu. Law) 

Membri
Dr Benjamin Valenzia, BA, LLD Magister Juris in 

European and Comparative Law        
Is-Sur James Pearsall, MSc (Leicester)           
Is-Sa Jackie Marney         

 Awla - Tlieta

Chairperson
Dr John Buttigieg, LLD

Membri
Is-Sur Charles Cassar, Dip. Lab Stud., MBA(Exec), Cert.

Mediator(UK)         
Is-Sa Rose Fenech            
Is-Sur Roderick Cachia

No. 987

REFUGEE APPEALS 
BOARD

IT is hereby notified that in exercise of powers conferred 
by the Refugee Act (Cap. 420), the Prime Minister has 
approved the following composition of the Refugee Appeals 
Board:

Chamber - One

Chairperson      
Dr Claudio Zammit, BA, LLD., MJur (Eu. Law)

Members           
Dr Benjamin Valenzia, BA LLD Magister Juris in 

European and Comparative Law        
Mr James Pearsall MSc (Leicester)           
Ms Jackie Marney         

Chamber - Three

Chairperson      
Dr John Buttigieg, LLD   

Members           
Mr Charles Cassar, Dip. Lab Stud., MBA(Exec), Cert.

Mediator(UK)         
Ms Rose Fenech            
Mr Roderick Cachia       
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Awla - Erbgħa

Chairperson
Dr Chris Soler, BA (Melit.), LLD (Melit.), Adv. Trib.

Eccles.Melit., MA (Sussex), LLM (Sussex)

Membri
Dr Kevan Azzopardi, BA, LLD
Is-Sur Joseph Desira
Is-Sa Greta Bondin

Dawn il-ħatriet daħlu fis-seħħ fit-12 ta’ Settembru, 2016 
għal perjodu ta’ tliet snin.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Chamber – Four

Chairperson      
Dr Chris Soler BA (Melit.), LLD (Melit.), Adv. Trib.

Eccles.Melit., MA (Sussex), LLM.(Sussex)          

Members
Dr Kevan Azzopardi, BA, LLD      
Mr Joseph Desira           
Ms Greta Bondin

These appointments came into force with effect from the 
12th September, 2016 for a period of three years.

16th September, 2016

 Nru. 988

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRŻEBBUĠA 

     BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-Kodiċi tal-
Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru għoġbu jordna illi 
n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq imsemmija f’Birżebbuġa, 
hawn taħt elenkati u speċifikati f’din l-iskeda, għandhom 
jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 

No. 988 

NUMBERING OF DOORS AT BIRŻEBBUĠA 

    IN exercise of the powers conferred by section 115 of the 
Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has been 
pleased to order that the numbers/names of  doors in the under 
mentioned streetsat Birżebbuġa, specified in the subjoined 
schedule, be altered as stated in the said schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 
BIRŻEBBUĠA 

MISRAĦ SAN ĠORĠ PRECA 

Meta tidħol minn 
Triq Il-Port Ħieles 

Entering from  
Triq Il-Port Ħieles 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number

Bieb bla numru 1 
Garaxx 2 
Garaxx 3 
Garaxx 4 
44, Koala Flats 5 
42, Redentore 6 
Garaxx 7 
38, Dewdrop 8 
36, Serenity 9 
Garaxx 10 
M.U.S.E.U.M. 11 
Garaxx  

Is-16 ta’ Settembru, 2016 

        12 

16th September, 2016 



Is-16 ta’ Settembru, 2016 	 7239

Nru. 991

ORDINANZA (GĦELUQ) DWAR 
IL-ĠONNA PUBBLIĊI

(KAP. 34)

Il-Ġonna tal-Barrakka ta’ Isfel

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-setgħa 
mogħtija lilu bl-Artikolu 2 tal-Ordinanza dwar l-Għeluq 
ta’ Ġonna Pubbliċi (Kap. 34), id-Direttur tal-Agrikoltura 
approva li s-Sibt, 22 ta’ Ottubru, 2016, il-Ġonna tal-Barrakka 
ta’ Isfel se jkunu magħluqa għall-pubbliku u jkunu taħt il-
kontroll tar-Royal Malta Yacht Club.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

No. 991

PUBLIC GARDENS (CLOSING) 
ORDINANCE

(CAP. 34)

Lower Barrakka Gardens

IT is notified for general information that as enabled 
by Article 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance 
(Cap. 34), the Director of Agriculture has approved that on 
Saturday, 22nd October, 2016 the Lower Barakka Gardens 
will be closed to the public and will be under the control of 
The Royal Malta Yacht Club.

16th September, 2016

No. 989

ADOPTION ADMINISTRATION
ACT

(Cap. 495)

Board of Appeal

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by section 16 of the 
Adoption Administration Act of 2008 (Cap. 495), and for the 
purpose of that Act, the Minister for the Family and Social 
Solidarity has appointed Ms Consiglia Bonello as member 
on the Board of Appeal instead of Dr Clarissa Sammut 
Scerri. 

This appointment is for a period of three years with effect 
from the 12th September, 2016.

16th September, 2016

No. 990

FOSTER CARE ACT
(CAP. 491)

Board of Appeal

IT is hereby notified for general information that in exercise 
of the powers conferred by section 14 of the Foster Care Act 
(Cap. 491), and for the purpose of that Act, the Minister for 
the Family and Social Solidarity has approved the appointment 
Ms Consiglia Bonello as member on the Board of Appeal 
instead of Dr Clarissa Sammut Scerri.

This appointment is for a period of three years with effect 
from 12th September, 2016.

16th September, 2016

Nru. 989

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI 
TAL-ADOZZJONI

(Kap. 495)

Bord ta’ Appell
	   	
 NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-

saħħa tas-setgħat mogħtija bl-artiklu 16 tal-Att tal-2008 
dwar l-Amministrazzjoni tal-Adozzjoni (Kap. 495), u għall-
finijiet ta’ dak l-Att, il-Ministru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali ħatar lis-Sa Consiglia Bonello bħala membru fuq il-
Bord tal-Appell minflok Dr Clarissa Sammut Scerri.

Din il-ħatra hija għal perjodu ta’ tliet snin b’effett mit-12 
ta’ Settembru, 2016.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Nru. 990

ATT DWAR IL-FOSTER CARE
(KAP. 491)

Bord tal-Appell

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija bl-artiklu 14 tal-Att dwar il-Foster Care 
(Kap. 491), u għall-finijiet ta’ dak l-Att, il-Ministru għall-
Familja u Solidarjetà Soċjali approva l-ħatra tas-Sa Consiglia 
Bonello bħala membru fuq il-Bord tal-Appell minflok Dr 
Clarissa Sammut Scerri.

Din il-ħatra hija għal perjodu ta’ tliet snin b’seħħ mit-12 
ta’ Settembru, 2016.

Is-16 ta’ Settembru, 2016
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No. 992

ENVIRONMENT AND RESOURCES AUTHORITY

Instrument of Delegation under the Provisions 
of Article 9 of the Environment Protection Act 

(Cap. 549)

The Environment and Resources Authority is hereby 
authorizing the following officers, under the conditions 
specified hereunder, to act on its behalf and on behalf of the 
Director of Environment:

To issue permits under the provisions and limitations of 
the following:

 Reptiles (Protection) Regulations, 1992 (Legal Notice 76 
of 1992; S.L.. 549.02);

Marine Mammals Protection Regulations, 2003; (Legal 
Notice 203 of 2003 as amended; S.L. 549.35);

The Flora, Fauna and Natural Habitats Protection 
Regulations, 2006 (Legal Notice 311 of 2006, as amended, 
S.L. 549.44); 

Mr Anthony Aquilina

Mr Jonathan Henwood 

16th September, 2016

Nru. 992

AWTORITÀ GĦALL-AMBJENT U R-RIŻORSI

Strument ta’ Delega skont id-Dispożizzjonijiet 
tal-Artiklu 9 tal-Att Dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 

(Kap. 549)

L-Awtorità għall-Ambjent u r-Riżorsi qed tawtorizza 
l-uffiċjali hawn taħt imsemmija, taħt il-kundizzjonijiet li 
huma speċifikati kif ġej, biex jaġixxu f’isimhom u f’isem 
id-Direttur tal-Ambjent:

Biex joħorġu permessi skont il-provvedimenti u 
limitazzjonijiet tas-segwenti:

 Regolamenti tal-1992 dwar il-Ħarsien tar-Rettili (Avviż 
Legali 76 tal-1992; L.S. 549.02);

 Regolamenti tal-2003 dwar il-Ħarsien tal-Mammiferi tal-
Baħar; (Avviż Legali 203 tal-2003 kif emendat L.S. 549.35);

Regolamenti tal-2006 dwar il-Protezzjoni tal-Flora, Fawna 
u Ambjenti Naturali (Avviż Legali 311 tal-2006, kif emendat, 
L.S. 549.44);

Is-Sur Anthony Aquilina

Is-Sur Jonathan Henwood

Is-16 ta’ Settembru, 2016

No. 993

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Paul Callus to be Notary delegate and keeper of 
the Acts for Notary Dr Keith Francis German, for the period 
between 12th September, 2016 and 19th September, 2016.

Today, 13th September, 2016

JANET CALLEJA
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 993

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U L-ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u l-Arkivji 
Nutarili, il-Qorti tar-Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dr 
Paul Callus bħala Nutar delegat u konservatur fl-atti tan-Nutar 
Dr Keith Francis German, u dan għall-perjodu bejn it-12 ta’ 
Settembru, 2016 u d-19 ta’ Settembru, 2016.

Illum, it-13 ta’ Settembru, 2016

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili
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No. 994

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

16th September, 2016

Nru. 994

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Is-16 ta’ Settembru, 2016

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 16.9.2016	 €38.265	 €0.577

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 144

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Iż-Żejtun

Nhar il-Ħadd, 18 ta’ Settembru, 2016 mill-5.00 a.m. sal-
11.00 a.m. minn Misraħ Gregorio Bonnici, Triq il-Bon Kunsill, 
Triq Santa Katarina, Triq San Girgor u Triq Ħal Tarxien.

Nhar is-Sibt, 24 ta’ Settembru, 2016 mit-8.00 p.m. ’il 
quddiem minn Misraħ Gregorio Bonnici, Misraħ Repubblika, 
Triq San Girgor, Misraħ San Girgor, Misraħ Wistin Abela, 
Triq il-Ħelsien u Triq il-Ħerba.

Nhar il-Ħadd, 25 ta’ Settembru, 2016 mit-8.00 a.m. ’il 
quddiem minn Misraħ San Girgor.

L-Imqabba

Nhar il-Ħamis, 22 ta’ Settembru, 2016 mis-2.00 p.m. 
sal-11.00 p.m. minn Pjazza tal-Knisja kantuniera ma’ Triq 
il-Madonna tal-Ġilju u kantuniera ma’ Triq Santa Katarina.

Il-Qrendi

Nhar is-Sibt, 24 ta’ Settembru, 2016 mis-1.00 p.m. sa 
nofsillejl tal-Ħadd, 25 ta’ Settembru, 2016 minn Misraħ il-
Maqluba u parti minn Triq it-Tempesta.

POLICE NOTICE

No. 144

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit of vehicles through  the streets mentioned hereunder will 
be suspended up to the dates and times indicated.

Żejtun

On Sunday, 18th September, 2016 from 5.00 a.m. till 11.00 
a.m. through Misraħ Gregorio Bonnici, Triq il-Bon Kunsill, 
Triq Santa Katarina, Triq San Girgor and Triq Ħal Tarxien.

On Saturday, 24th September, 2016 from 8.00 p.m. 
onwards through Misraħ Gregorio Bonnici, Misraħ 
Repubblika, Triq San Girgor, Misraħ San Girgor, Misraħ 
Wistin Abela, Triq il-Ħelsien and Triq il-Ħerba.

On Sunday, 25th September, 2016 from 8.00 a.m. 
onwards through Misraħ San Girgor.

Mqabba

On Thursday, 22nd September, 2016 from 2.00 p.m. till 
11.00 p.m. through Pjazza tal-Knisja corner with Triq il-
Madonna tal-Ġilju and corner with Triq Santa Katarina.

Qrendi

On Saturday, 24th September, 2016 from 1.00 p.m. till 
midnight of Sunday, 25th September, 2016 through Misraħ 
il-Maqluba and part of Triq it-Tempesta.
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Ħaż-Żabbar

Nhar il-Ħadd, 25 ta’ Settembru, 2016 mill-4.00 p.m. ’il 
quddiem minn Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, Triq 
San Ġużepp, Triq Santa Marija, Triq Salvu Astarita, Triq 
ix-Xgħajra, Triq Felice, Triq Strickland, Triq San Lawrenz, 
Triq is-Santwarju u Triq il-Kbira.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Żabbar

On Sunday, 25th September, 2016 from 4.00 p.m. 
onwards through Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, Triq 
San Ġużepp, Triq Santa Marija, Triq Salvu Astarita, Triq 
ix-Xgħajra, Triq Felice, Triq Strickland, Triq San Lawrenz, 
Triq is-Santwarju and Triq il-Kbira.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

16th September, 2016

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 145

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97, it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu klassifikati bħala 
Tow Zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet 
indikati.

Il-Furjana

Mis-Sibt, 17 ta’ Settembru, 2016 sal-Erbgħa, 21 ta’ 
Settembru, 2016, bejn il-5.00 p.m. u s-2.00 a.m. minn Triq 
Sarria bejn Triq V. Bugeja u Triq l-Assedju l-Kbir, Pjazza San 
Publiju bejn Triq Sarria u Triq San Publiju, Triq San Publiju 
bejn Triq l-Assedju l-Kbir u Triq il-Miratur, Triq J.Lopez bejn 
Triq San Publiju u Triq Sant’Anna, Triq Isqof M.Caruana 
bejn Triq l-Assedju l-Kbir u Pjazza Vilhena, Pjazza Vilhena,  
Triq Sant’Anna, il-parkeġġ ta’ fuq il-Fosos il-ġurnata kollha, 
Pjazza E.S.Tonna kantuniera ma’ Triq Sant’Anna, Triq Sarria 
kantuniera ma’ Triq V.Bugeja, Triq San Publiju kantuniera 
ma’ Triq l-Assedju l-Kbir, Triq San Publiju kantuniera ma’ 
Triq il-Miratur, Triq J.Lopez kantuniera ma’ Triq Sant’Anna.

Nhar l-Erbgħa, 21 ta’ Settembru, 2016, mill-5.00 a.m. 
sas-2.00 p.m. minn Triq il-Mall minn Triq Vincenzo Dimech 
sal-venda tal-karozzi tal-linja, Triq ir-Re Edwardu minn Triq 
l-Assedju l-Kbir sal-venda tal-karozzi tal-linja, Triq l-Assedju 
l-Kbir minn Triq Sant’Anna sal-Ministeru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol, Triq Sarria minn Pjazza San Publiju sa Triq 
l-Assedju l-Kbir, il-parkeġġ tal-Arena tal-Indipendenza, 
il-parkeġġ ta’ Triq l-Assedju l-Kbir, il-parkeġġ iż-żgħir ta’ 
ħdejn il-Fosos.

Nhar l-Erbgħa, 21 ta’ Settembru, 2016, mid-9.00 a.m. 
sas-2.00 p.m. minn Triq Nazzjonali kantuniera ma’ Triq 
Robert Sammut, Triq Sarria kantuniera ma’ Pjazza San 
Publiju, Triq l-Assedju l-Kbir kantuniera ma’ Triq Sant’ Anna, 

POLICE NOTICE

No. 145

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the date and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and 
times indicated.

Floriana

From Saturday, 17th September, 2016 till Wednesday, 21st 
September, 2016, between 5.00 p.m. and 2.00 a.m. through 
Triq Sarria between Triq V. Bugeja and Triq l-Assedju l-Kbir, 
Pjazza San Publiju between Triq Sarria and Triq San Publiju, 
Triq San Publiju between Triq l-Assedju l-Kbir and Triq 
il-Miratur, Triq J.Lopez between Triq San Publiju and Triq 
Sant’Anna, Triq Isqof M.Caruana between Triq l-Assedju 
l-Kbir and Pjazza Vilhena, Pjazza Vilhena, Triq Sant’Anna, 
Granaries parking area all day, Pjazza E.S.Tonna with Triq 
Sant’Anna, Triq Sarria with Triq V.Bugeja, Triq San Publiju 
with Triq l-Assedju l-Kbir, Triq San Publiju with Triq il-
Miratur, Triq J.Lopez with Triq Sant’Anna.

 On Wednesday, 21st September, 2016, from 5.00 a.m. till 
2.00 p.m. through Triq il-Mall from Triq Vincenzo Dimech 
till the Bus Terminus, Triq ir-Re Edwardu from Triq l-Assedju 
l-Kbir till the Bus Terminus, Triq l-Assedju l-Kbir from Triq 
Sant’Anna till the Ministry for Education and Employment, 
Triq Sarria from Pjazza San Publiju sa Triq l-Assedju l-Kbir, 
Independence arena parking area, Triq l-Assedju l-Kbir 
parking area, the small parking area near the Granaries.

On Wednesday, 21st September, 2016, from 9.00 a.m. 
till 2.00 p.m. from Triq Nazzjonali corner with Triq Robert 
Sammut, Triq Sarria corner with Pjazza San Publiju, Triq 
l-Assedju l-Kbir corner with Triq Sant’ Anna, Triq l-Assedju 
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l-Kbir corner with parking of Hannibal Scicluna, Triq il-Mall 
corner with the Bus Terminus, Triq il-Mall corner with Triq 
Vincenzo Dimech, Triq Vincenzo Dimech corner with Pjazza 
San Kalċidonju, Triq Sarria corner with Triq V.Bugeja, Pjazza 
E.S.Tonna corner with Triq Sant’Anna.

Valletta

On Sunday, 18th September, 2016 from 5.00 a.m. till 11.30 
a.m. through Triq Sant’Ursula between Triq San Ġwann and 
Triq l-Arċisqof, Triq l-Arċisqof between Triq Sant’Ursula and 
Triq Repubblika, Triq Repubblika between Triq l-Arċisqof and 
Triq San Ġwann, Triq San Ġwann between Triq Repubblika 
and Triq Merkanti, Triq Merkanti between Triq San Ġwann 
and Triq Melita, Triq Melita between Triq Merkanti and Triq 
San Pawl and Triq San Pawl between Melita and San Gwann.

On Wednesday, 21st September, 2016, from 5.00 a.m. till 
2.00 p.m. from Pjazza Indipendenza, the parking with Triq 
l-Assedju l-Kbir (tal-Pilar).

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

16th September, 2016

Triq l-Assedju l-Kbir kantuniera mal-parkeġġ ta’ Hannibal 
Scicluna, Triq il-Mall kantuniera mal-venda tal-karozzi tal-
linja, Triq il-Mall kantuniera ma’ Triq Vincenzo Dimech, Triq 
Vincenzo Dimech kantuniera ma’ Pjazza San Kalċidonju, 
Triq Sarria kantuniera ma’ Triq V.Bugeja, Pjazza E.S.Tonna 
kantuniera ma’ Triq Sant’Anna.

Il-Belt Valletta

Nhar il-Ħadd, 18 ta’ Settembru, 2016 mill-5.00 a.m. sal-
11.30 a.m. minn Triq Sant’Ursula bejn Triq San Ġwann u 
Triq l-Arċisqof, Triq l-Arċisqof bejn Triq Sant’Ursula u Triq 
Repubblika, Triq Repubblika bejn Triq l-Arċisqof u Triq 
San Ġwann, Triq San Ġwann bejn Triq Repubblika u Triq 
Merkanti, Triq Merkanti bejn Triq San Ġwann u Triq Melita, 
Triq Melita bejn Triq Merkanti u Triq San Pawl u Triq San 
Pawl bejn Triq Melita u Triq San Gwann.

Nhar l-Erbgħa, 21 ta’ Settembru, 2016, mill-5.00 a.m. 
sas-2.00 p.m. minn Pjazza Indipendenza, il-parkeġġ fi Triq 
l-Assedju l-Kbir (tal-Pilar).

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 72 tal-2016

Restrizzjonijiet ta’ tbaħħir fil-Bajja tar-Ramla 
tal-Mixquqa minħabba Ordni ta’ Emerġenza 

għall-Konservazzjoni

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf illi l-Awtorità tal-Ambjent u r-Riżorsi (ERA) qed 
timponi restrizzjonijiet ta’ dħul fil-Bajja tar-Ramla tal-
Mixquqa minħabba ż-żona ta’ emerġenza għall-konservazzjoni 
tal-enerġija li hija ta’ importanza ekoloġika u xjentifika.

L-ebda bastiment m’huwa permess fil-bajja (jekk mhux 
awtorizzat mill-Awtorità msemmija hawn fuq) kif muri bil-
linja immaġinarja ħamra fuq iċ-chart li tinstab fuq is-sit ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt). Ir-restrizzjonijiet 
japplikaw b’seħħ immedjat u sal-15 ta’ Ottubru, 2016. Il-ħin 
tar-restrizzjonijiet ta’ matul il-jum huwa bejn nżul u tlugħ 
tax-xemx.

Huma għandhom jobdu struzzjonijiet mogħtija mill-
Valletta Port Control (Valletta VTS).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 72 of 2016

Navigation restrictions in Ir-Ramla tal-Mixquqa 
Bay due to an Emergency 

Conservation Order

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies that Environment and Resources Authority (ERA) 
is imposing entry restrictions in ir-Ramla tal-Mixquqa Bay 
in respect of an emergency conservation area which is of 
ecological and scientific importance.

 No vessel is allowed within the bay (unless authorised 
by the above mentioned authority) as shown enclosed by a 
red imaginary line on chart found on the Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt). The restrictions will apply 
with immediate effect and until the 15th October, 2016. The 
time of daily restrictions is between dusk and dawn.

 
They are to comply with any instructions which may be 

issued by Valletta Port Control (Valletta VTS).

16th September, 2016
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 73 tal-2016

Rolex Middle Sea Race 2016

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf li r-Royal Malta Yacht Club se jorganizza r-Rolex 
Middle Sea Race nhar is-Sibt, 22 ta’ Ottubru, 2016.  B’żieda 
ma’ dan se ssir ukoll tellieqa max-xatt nhar l-Erbgħa, 19  ta’ 
Ottubru, 2016.

Il-programm tat-tlielaq se jkun kif ġej:

a) L-Erbgħa, 19 ta’ Ottubru, 2016

It-tellieqa max-xatt tibda fl-10.00 a.m.  

It-tellieqa se tibda mill-Port ta’ Marsamxett, u skont il-
kundizzjonijiet tat-temp, se tiġbed jew lejn Kemmuna u/jew 
Għawdex u/jew Filfla u tispiċċa fil-Port ta’ Marsamxett.

Il-baħħara huma mitluba biex ma jostakolawx il-mogħdija 
f’Marsamxett waqt il-bidu tat-tellieqa max-xatt u joqogħdu 
attenti waqt is-sigħat li jkun fadal tal-Erbgħa, 19 ta’ Ottubru 
2016.

b) Is-Sibt, 22 ta’ Ottubru, 2016

Ir-Rolex Middle Sea Race se tibda għall-ħabta tal-11.00  
a.m.

It-tellieqa se titlaq mill-Port il-Kbir, minn linja immaġinarja 
mill-Ponta ta’ Sant’ Anġlu sal-arblu tal-Valletta Saluting 
Battery.

Wara l-yachts jiġbdu f’direzzjoni lejn il-Grigal tul il-kanal 
tal-Port il-Kbir fejn se jkun hemm żubrun isfar minfuħ marbut 
barra ll-Breakwater ta’ Sant Iermu li se jitħalla fuq ix-xellug 
tal-port. (Iż-żubrun muri bħala 1 fiċ-charts  li jinsabu fuq il-
website  ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt)).

Il-yachts  wara jiġbdu fid-direzzjoni lejn il-Majjistral lejn 
is-sikek ta’ San Ġorġ lejn it-tieni żubrun isfar minfuħ, (kif 
muri bħala 2 fuq chart  2) Iż-żubrun (2) se jitħalla fuq in-naħa 
tal-lemin tal-yachts . 

Il-yachts  umbagħad jiġbdu fid-direzzjoni ta’ Grieg it-
Tramuntana lejn Sqallija. 

Il-baħħara huma avżati biex is-Sibt, 22 ta’ Ottubru, 2016, 
bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m. jew ħin ieħor li jgħidulhom 
il-Valletta Port Control (Valletta VTS) jekk ikun qabel, il-
Port il-Kbir se jkun magħluq għall-bastimenti kollha li ma 
jkunux direttament involuti fit-tellieqa. Bejn dawn il-ħinijiet 

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 73 of 2016

Rolex Middle Sea  Race 2016

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that the Royal Malta Yacht Club will be holding the 
Rolex Middle Sea Race on Saturday, 22nd October, 2016.  In 
addition a coastal race will also be held on Wednesday, 19th 
October, 2016.

The race programme is as follows:

a) Wednesday, 19th October, 2016

The Coastal Race starts at 10.00 a.m.

The start is from Marsamxett Harbour, and depending on 
the weather conditions, will proceed either to Comino and/
or Gozo or to Munxar and/or Filfa and finish at Marsamxett 
Harbour.

Mariners are requested to keep the Marsamxett fairway 
clear during the start of the Coastal race and to keep a sharp 
lookout during the remaining hours of Wednesday, 19th 
October, 2016.

b) Saturday, 22nd October, 2016

The Rolex Middle Sea Race starts at approximately 
11.00 a.m.

The start is from Grand Harbour, at an imaginary line 
from Saint Angelo Point to the Valletta Saluting Battery mast.

The yachts shall then proceed in a North Easterly direction 
along the Channel in Grand Harbour where a yellow inflatable 
buoy will be positioned outside the Saint Elmo Breakwater, 
shall be left to port. (Buoy shown as 1 on charts that can be 
found on Transport Malta’s website (www.transport.gov.mt)).

The yachts shall then proceed in a North Westerly 
towards direction St George’s shoals towards a second yellow 
inflatable buoy (buoy shown as 2 on chart 2). The buoy (2) 
shall be left to starboard.

The yachts shall than proceed in a North North Easterly 
direction towards Sicily.

Mariners are advised that on Saturday, 22nd October, 
2016 between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. or such time as may 
be communicated by Valletta Port Control (Valletta VTS) if 
earlier, the Grand Harbour shall be closed for all traffic not 
directly related to the race. Between these times all other 
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il-bastimenti kollha l-oħra se jkunu meħtieġa jibqgħu fiż-żoni 
murija fin-naħa ta’ ġewwa tal-port sa Ras Ħanżir fid-Daħla 
tat-Tarzna, id-Daħla tal-Kalkara u l-Bajja tar-Rinella. (Iż-żoni 
huma murija b’kulur maġenta fuq chart 1).

Il-baħħara għandhom ibaħħru b’kawtela u joqogħdu 
attenti meta jkunu qrib ir-rotot u l-pożizzjonijiet imsemmija 
hawn fuq, u jżommu bogħod minn min ikun qed jieħu sehem. 
Għandhom jobdu kull ordni li jingħataw mill-Valletta Port 
Control (Valletta VTS), AFM Patrol Boats, Transport Malta 
u l-bastimenti ta’ infurzar li jkunu fl-inħawi.

Il-pożizzjonijiet jinsabu fil-WGS 84 Datum.

Chart affettwata: BA Chart 177.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 74 tal-2016

Iffilmjar f’Għerien ħdejn Il-Bajja ta’ Santa Marija 
u f’Imġarr ix-Xini - 2016

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li b’żieda għall-Avviż Lokali lill-
Baħħara Nru. 69 tal-2016 rigward iffilmjar f’Għerien 
fejn il-Bajja ta’ Santa Marija (Kemmuna) u f’Imġarr ix-Xini 
(Għawdex), l-attività tal-iffilmjar ġiet estiża sat-Tlieta,  20 
ta’ Settembru, 2016 fit-8.00 p.m. u dan jinkludi il-lejl żejjed. 

Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti, iżommu 
distanza ta’ 50m miż-żoni ta’ hawn fuq u jbaħħru bil-mod malli 
jgħaddu fil-qrib biex ma jħallux rima. Il-baħħara u operaturi ta’ 
bastimenti għandhom joqogħdu attenti għall-VHF Channel 12 u 
jikkoperaw mal-uffiċjali tal-infurzar fiż-żona. Huma għandhom 
jobdu struzzjonijiet maħruġa mill-VTS (Valletta Port Control).

Charts affettwati: BA 211A u 2537.

Pożizzjonijiet riferuti għal WGS 84 DATUM.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 75 tal-2016

Mobility Week Campaign - Għawma fil-Port ta’ 
Marsamxett - 2016

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf li b’żieda għall-Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 70 
tal-2016 rigward il-Mobility Week Campaign, Għawma fil-

vessels shall be required to remain within designated areas 
in the inner harbour up to Ras Ħanżir, in Dockyard Creek, 
Kalkara Creek and Rinella Bay. (Areas are shown hatched in 
magenta on chart 1).

Mariners are to navigate with caution and to keep a sharp 
lookout when in the vicinity to the above-mentioned courses 
and positions and when sighted, give the participants a wide 
berth. They are to obey any instructions that are issued by 
Valletta Port Control (Valletta VTS), AFM Patrol Boats and 
Transport Malta, Enforcement Vessels that are in the area.

 Positions are in WGS 84 Datum.

Chart affected BA Chart 177. 

16th September, 2016

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 74 of 2016

Filming at Caves near Santa Maria Bay 
and at Mġarr ix-Xini - 2016

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies all mariners that further to Local Notice to Mariners 
No. 69 of 2016 re Filming at Caves near Santa Maria Bay 
(Comino) and at Mġarr ix-Xini (Gozo), the filming activity 
has been extended to Tuesday, 20th September, 2016 at 8.00 
p.m. and this includes the extra night.

 Mariners are requested to keep a sharp look out, give a 
wide berth of 50m the above areas and to slow down while 
passing nearby to minimise the wake. Mariners and vessel 
operators are to keep watch on VHF Channel 12 and cooperate 
with the enforcement officers in the area. They are to comply 
with instructions issued by VTS (Valletta Port Control).

Chart affected: BA 211A and 2537.

Positions referred to WGS 84 DATUM.

16th September, 2016

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 75 of 2016

Mobility Week Campaign - Swim in Marsamxett 
Harbour - 2016

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies that further to Local Notice to Mariners No. 70 of 2016 
regarding Mobility Week Campaign, Swim in Marsamxett 
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Port ta’ Marsamxett - 2016, l-attività se sseħħ nhar il-Ħadd, 
18 ta’ Settembru, 2016 u mhux kif intqal nhar is-Sibt, 17 ta’ 
Settembru, 2016.

L-għawma se tkun minn punt A għal punt B skont iċ-
chart li tinstab fuq is-sit ta’ Transport Malta (www.transport.
gov.mt).

Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti, ibaħħru 
bil-mod u b’veloċità baxxa u jżommu ’l bogħod miż-żona 
matul il-ħin indikat biex jagħtu spazju lill-għawwiema. Huma 
għandhom jobdu l-ordnijiet maħruġa mit-Taqsimiet tal-Infurzar 
u mill-Valletta Port Control (Valletta VTS).

Chart affettwata: BA 177

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Harbour - 2016, the activity is going to be held on Sunday, 
18th September, 2016 and not as stated on Saturday, 17th 
September, 2016. 

The swim will be from point A to point B as per chart 
found on the Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

Mariners are advised to keep a sharp lookout and navigate 
at slow speed and keep well clear of the area during the 
stipulated time giving the swimmers a wide berth. They are 
to obey any instructions issued by Enforcement Units and 
Valletta Port Control (Valletta VTS).

Chart affected: BA 177

16th September, 2016

ministeru għat-trasport 
u l-infrastruttura

Post ta’ Quantity Surveyor fil-Quantity Surveying Unit 
fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u l-Infrastruttura

(Skont l-HR Plan tal-Ministeru għas-sena 2016)

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għat-Trasport u 
l-Infrastruttura jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Quantity 
Surveyor fil-Quantity Surveying Unit, fid-Dipartiment tax-
Xogħlijiet u l-Infrastruttura.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Quantity Surveyor huwa ta’ Skala ta’ 
Salarju 9, €19,320.02 fis-sena, li jiżdied b’€447.33 fis-sena 
sa massimu ta’ €22,004.00.

2.2 Persuna fil-grad ta’ Quantity Surveyor titla’ fi Skala 
8 (€20,619.02x €486.83 - €23,540.00) wara sentejn (2) 
servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Quantity Surveyor b’mhux anqas 
minn għaxar (10) snin prattika professjonali titpoġġa fi 
Skala 7 (€22,043.98x €531.17 - €25,231.00) jew 8 snin 
fil-każ ta’ Quantity Surveyors li jkollhom xi kwalifika post-
graduate approvata, dejjem jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Quantity Surveyor 
fil-Quantity Surveying Unit, fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet 
u l-Infrastruttura jinkludu li:

ministry for transport 
and infrastructure

Post of Quantity Surveyor in the Quantity Surveying 
Unit in the Works and Infrastructure Department

(As per Ministry’s HR Plan for the year 2016)

Nomenclatures importing the male gender include also 
the female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Transport and 
Infrastructure invites applications for the post of Quantity 
Surveyor in the Quantity Surveying Unit, in the Work and 
Infrastructure Division.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Quantity Surveyor is Salary 
Scale 9, that is, €19,320.02 per annum, rising by annual 
increments of €447.33 up to a maximum of €22,004.00.

2.2 A Quantity Surveyor will progress to Scale 8 
(€20,619.02x €486.83 - €23,540.00) on completion of two (2) 
years service in the grade, subject to satisfactory performance.

2.3 A Quantity Surveyor with, at least, ten (10) years 
professional practice, will be placed in Scale 7 (€22,043.98 
x €531.17 - €25,231.00) subject to satisfactory performance 
provided that the qualifying period of ten (10) years will be 
reduced to eight (8) in the case of Quantity Surveyors in 
possession of an approved post-graduate qualification.

Duties

3. The duties of Quantity Surveyor in the Quantity 
Surveying Unit in the Works and Infrastructure Department 
include:
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a. Tassisti fil-ġbir ta’ stimi dwar il-budget, tipprepara 
dokumenti ghal e-tendering inkluż kundizzjonijiet ta’ 
kuntratti u tipprepara stimi ta’ materjal, tax-xogħol u tas-
servizzi kif meħtieġ;

b. Tassisti fl-evalwazzjoni ta’ tenders u l-abbozzar ta’ 
rapporti tekniċi; 

c. Kejl fuq il-post ta’ proġetti mwettqa u t-tħaddim ta’ 
software għall-kejl ta’ xogħlijiet; 

d. Preparazzjoni ta’ evalwazzjonijiet ta’ kull xahar għall-
pagamenti; 

e. Tassisti fl-analiżi ta’ prezzijiet għal ftehim mal-
kuntratturi; 

f. Tipprovdi għajnuna biex jintlaħaq ftehim dwar 
l-iffinalizzar ta’ kontijiet; 

g. Tiċċekkja, tevalwa u tassisti fit-tħejjija ta’ rapporti 
dwar talbiet magħmula mill-kuntratturi fuq xogħol mhux 
inkluż fil-kuntratt; 

h. Tattendi f’diskussjonijiet meta meħtieġ ma’ kumpaniji 
lokali kif ukoll barranin; 

i. Tipprovdi għajnuna fit-tħejjija ta’ sommarji tal-fatti 
meħtieġa mill-avukati u tagħti xhieda kif meħtieġ fil-Qorti 
f’każijiet fejn ikun hemm litigazzjoni; 

j. Tassigura li t-tagħmir ta’ saħħa u sigurtà fuq il-post 
tax-xogħol ikun provdut, aċċessibbli u li jintuża mill-
impjegati kollha u tizgura li r-regolamenti u l-liġijiet tas-
Saħħa u Sigurtà ikunu mħarsa mill-ħaddiema kollha taħt ir-
responsabbiltà tiegħu/tagħha; u 

k. Tidentifika, fejn hu possibli, setturi fejn jista’ jiġi 
mtejjeb il-cost management; u 

l. Tagħmel xogħol ieħor minn żmien għal żmien kif 
meħtieġ mill-Kap u l-Assistent Kap tal Quantity Surveying 
Unit; u 

m. Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 

a. Assisting in the drawing up of budgetary estimates, 
preparing e-tendering documents including conditions of 
contract and preparing bills of quantities of works, supply 
and services as required;

b. Assisting in evaluating tenders and drafting technical 
reports;

c. Measurement on site of executed projects and operation 
of works measurement software;

d. Preparation of monthly evaluations for payments;

e. Assisting in analysing prices for agreements with 
contractors;

f. Providing support in the settlement of final accounts;

g. Checking, evaluating and assisting in reporting on 
extra-contractual claims submitted by contractors;

h. Attending, on request, discussions with local and 
foreign firms;

i. Providing support in preparing briefs for legal counsel 
and giving evidence, as required, in Courts of Law in cases 
of litigation;

j. Ensuring the availability, accessibility and use of Health 
and Safety equipment and apparel by all employees and 
ensures that the laws and regulations in this regard are being  
strictly adhered to by all employees under his/her charge;

k. Identifying, where possible, areas of improvement as 
regards cost management;

l. Carrying out other duties as may be determined from 
time to time by the Head and or Assistant Head Quantity 
Surveying Unit; and

m. Any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
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fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal trattament 
ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg permezz 
tar-relazzjoni familjari tagħhom ma persuni msemmija f’(a), 
(b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE 
u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw fil-lingwa Maltija u 
Ingliża;

(iii) ikollhom kwalifika rikonoxxuta fl-livell 6 tal-
MQF (li jkollha minimu ta’ 180 ECTS/ECVET credit, 
jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li nbdew minn 
Ottubru 2003) fil-Quantity Surveying:

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. Kwalifika Master’s fil-Livell 7 
tal-MQF għandu jkollha minimu ta’ 60 ECTS/ECVET credit 
fir-rigward ta’ programmi li nbdew minn Ottubru 2008.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

 (d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii) in possession of a recognised qualification at MQF 
Level 6 (with a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, or 
equivalent, with regard to programmes commencing as from 
October 2003) in Quantity Surveying.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
the specified subject requirements. A Master’s qualification 
at MQF Level 7, or equivalent, must comprise a minimum 
of 60 ECTS/ECVET credits with regard to programmes 
commencing as from October 2008.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.
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(iv) ikunu ta’ kondotta li hi xierqa ghall-post/pożizzjoni 
li l-persuna qed tapplika ghaliha (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk li 
japplikaw minn barra jridu jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-
Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew awtorità oħra kompetenti 
mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu 
d-dettalji).

4.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

4.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100 u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li juru 
l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid- Direttur (People 
Management), Ministeru għat-Trasport u l-Infrastruttura, 
Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, Blokk ‘A’, Triq Francesco 
Buonamici, Il-Furjana FRN 1700 sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 3 ta’ 
Ottubru, 2016. L-applikazzjonijiet jistgħu ukoll jiġu sottomessi 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

(iv) of conduct which is appropriate to the post/position 
applied for (applicants who are already in the Malta Public 
Service must produce a Service and Leave Record Form (GP 
47); those applying from outside the Service must produce 
a Certificate of Conduct issued by the Police or other 
competent authority not earlier than one (1) month from the 
date of application and state whether they have ever been in 
Government Service, giving details).

4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have 
proven relevant work experience.

4.3 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100 and the pass 
mark is 50.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by the 
Director (People Management), Ministry for Transport and 
Infrastructure, Human Resources Section, Block ‘A’, Triq 
Francesco Buonamici, Floriana FRN 1700 by not later than 
noon (Central European Time) of Monday, 3rd October, 
2016. Applications can also be submitted through the Online 
Government Recruitment Portal on (http://recruitment.
gov.mt) by the said closing time and datec of this call for 
applications, as indicated above. Further details concerning 
the submission of applications are contained in the general 
provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:



	 7250	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,639   

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il- 
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti
jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 

fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://opm.gov.
mt/en/PAHRO/RESOURCING/Pages/Forms%20and%20
Templates/Forms-and-Templates.aspx) jew jinkisbu 
mingħand id-Direttur (People Management), Ministeru 
għat-Trasport u l-Infrastruttura, Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, 
Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Il-Furjana. Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 5.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-indirizz tal-email 
huwa (recruitment.mti@gov.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Ministeru għat-Trasport 
u l-Infrastruttura

Pożizzjoni ta’ Warden (Environment) fil-Proġett 
tar-Riabilitazzjoni tas-Salini - Konservazzjoni 

tal-Wirt Nazzjonali u Kulturali fi Ħdan fil-Ministeru 
għat-Trasport u Infrastruttura

(Skont l-HR Plan tal-Ministeru għas-sena 2016)

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għat-Trasport u 
l-Infrastruttura jilqa’ applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ 
Warden (Environment) fil-Proġett tar-Riabilitazzjoni tas-
Salini – Konservazzjoni Tal-Wirt Nazzjonali U Kulturali fi 
ħdan il-Ministeru għat-Trasport u l-Infrastruttura.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u 
tletin (36) xahar bħala Warden (Environment) fil-Proġett 
tar-Riabilitazzjoni tas-Salini – Konservazzjoni tal-Wirt 
Nazzjonali u Kulturali fi ħdan il-Ministeru għat-Trasport u 
l-Infrastruttura li jista’ jiġġedded għal perjodi oħra.

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Warden (Environment) fil-Proġett 
tar-Riabilitazzjoni tas-Salini – Konservazzjoni Tal-Wirt 

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents
may be viewed by accessing the website of the Public 

Administration Human Resources Office at the address 
http://opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Pages/
Forms%20and%20Templates/Forms-and-Templates.aspx 
or may be obtained from Director (People Management), 
Ministry for Transport and Infrastructure, Human Resources 
Section, Block ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Floriana 
FRN 1700. These general provisions are to be regarded as 
an integral part of this call for applications.

For the purposes of paragraph 5.2 for the General 
provisions of the call for applications, the e-mail address of 
the receiving Directorate is (recruitment.mti@gov.mt).

16th September, 2016

Ministry for Transport 
and Infrastructure

Position of Warden (Environment) for the Salini 
Rehabilitation Project – Conservation of National and 
Cultural Heritage within the Ministry for Transport 

and Infrastructure

(As per Ministry’s HR Plan for the year 2016)

Nomenclatures importing the male gender include also 
the female gender

1. The Permanent Secretary, Ministry for Transport 
and Infrastructure invites applications for the position of 
Warden (Environment) for the Salini Rehabilitation Project 
– Conservation of National and Cultural Heritage within the 
Ministry for Transport and Infrastructure.

Duration of Assignment and Conditions

2.1  A selected candidate will enter into a thirty six (36) 
month assignment as Warden (Environment) for the Salini 
Rehabilitation Project – Conservation of National and 
Cultural Heritage within the Ministry for Transport and 
Infrastructure which may be renewed for further periods. 

2.2 The position of Warden (Environment) for the Salini 
Rehabilitation Project – Conservation of National and 
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Nazzjonali u Kulturali fil-Ministeru għat-Trasport u 
l-Infrastruttura hija suġġetta għal perijodu ta’ prova ta’ tnax-
il (12) xahar.

2.3 Peress li din hi pożizzjoni marbuta ma’ perjodu ta’ 
żmien preskritt, il-pożizzjoni ta’ Warden (Environment) 
fil-Proġett tar-Riabilitazzjoni tas-Salini – Konservazzjoni 
tal-Wirt Nazzjonali u Kulturali fi ħdan il-Ministeru għat-
Trasport u l-Infrastruttura, taqa’ taħt Regolament 7(4) 
tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitolat “Regolamenti dwar 
Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss.”

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Warden (Environment) 
fil-Proġett tar-Riabilitazzjoni tas-Salini – Konservazzjoni 
tal-Wirt Nazzjonali U Kulturali fi ħdan il-Ministeru għat-
Trasport u l-Infrastruttura huwa ekwivalenti għal Skala 
ta’ Salarju 16 jiġifieri, €12,431.00 fis-sena, li jitla b’żidiet 
annwali ta’ €226.00 sa massimu ta €14,013.00.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Warden 
(Environment) fil-Proġett tar-Riabilitazzjoni tas-Salini – 
Konservazzjoni Tal-Wirt Nazzjonali u Kulturali fi ħdan il-
Ministeru għat-Trasport u l-Infrastruttura jinkludu:

a. Promozzjoni ta’ għarfien tal-biodiversità tas-sit taħt 
superviżjoni;

b. Koordinazzjoni u organizzar ta’ laqgħat u sessjonijiet 
ta’ informazzjoni għal pubbliku;

c. Preparazzjoni, ikkummissjonar, produzzjoni u tqassim 
ta’ materjal informattiv relevanti;

d. Organizazzjoni u rondi ta’ sorveljanza tas-sigurtà tas-
sit taħt superviżjoni;

e. Attendenza ta’ workshops/korsijiet xierqa għall-iskop 
ta’ taħriġ kontinwu;

f. Attendenza ta’ laqgħat għall-iskop ta’ ġbir u tqassim ta’ 
informazzjoni bżonnjuża biex jitwettaq ix-xogħol;

g. Kwalunkwe dmirijiet oħra relatati max-xogħol skont 
struzzjonijiet mis-superjur rispettiv;

h. Ftehim mas-superjur rispettiv biex tiġi assigurata aktar 
responsabbiltà.

i. Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku, 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Cultural Heritage within the Ministry for Transport and 
Infrastructure is subject to a probationary period of twelve 
(12) months.

2.3 Since this position is time-barred, the position of 
Warden (Environment) for the Salini Rehabilitation Project 
– Conservation of National and Cultural Heritage within 
the Ministry for Transport and Infrastructure, falls under 
Regulation 7(4) of Subsidiary Legislation 452.81 entitled 
“Contracts of Service for a Fixed Term Regulations”.

Salary pegged to the position

3.1 The salary for the post of Warden (Environment) for 
the Salini Rehabilitation Project – Conservation of National 
and Cultural Heritage, within the Ministry for Transport and 
Infrastructure is Salary Scale 16, that is, €12,431 per annum, 
rising by annual increments of €226.00 up to a maximum of 
€14,013.00.

Duties

4. The duties of a Warden (Environment) for the Salini 
Rehabilitation Project – Conservation of National and 
Cultural Heritage within the Ministry for Transport and 
Infrastructure include:

a. Promoting awareness and knowledge of the biodiversity 
at site under supervision;

b. Coordinating and organising public information events 
and meetings;

c. Preparing, commissioning, producing and distributing 
relevant information materials;

d. Organising and carrying out security surveillance 
patrols at site under supervision;

e. Attending appropriate workshops/courses for the 
purpose of ongoing training; 

f. Attending meetings for the purpose of conveying and/
or gathering information required to perform functions; 

g. Any other job related duties as instructed by the 
respective superior;

h. Liaising with the respective superior to ensure more 
accountability;

i. Performing any other duties according to the exigencies 
of the Public Service, as directed by the Principal Permanent 
Secretary.



	 7252	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,639   

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu: 

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal trattament 
ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg permezz 
tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni msemmija f’(a), 
(b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE 
u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn fuq 
teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(iii) fil-pussess ta’ ħames (5) passes fil-livell ordinarju 
f’livell VET 2 jew 3 li jinkludu l-Ingliż, il-Malti u żewġ 
(2) suġġetti fil-qasam tax-xjenza, jew kwalifika xierqa, 
komparabbli u rikonoxxuta ;

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) Must be able to communicate in both the Maltese and 
English languages; 

(iii) In possession of five ‘O’ level passes at VET Level 
2 or 3 including English Language, Maltese and two (2) 
science subjects, or an appropriate, recognised, comparable, 
qualification;

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.
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Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ta’ kondotta li hi xierqa għall-pożizzjoni li l-persuna 
qed tapplika għaliha (applikanti li diġà qegħdin jaħdmu fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-Service and 
Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk li japplikaw 
minn barra jridu jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-Kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux 
aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu 
d-dettalji).

5.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100 u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and 
Leave Record Form (GP 47) aġġornat, jintlaqgħu mid- 
Direttur (People Management), Ministeru għat-Trasport 
u l-Infrastruttura, Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, Blokk ‘A’, 
Triq Francesco Buonamici, Il-Furjana sa mhux aktar tard 
minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 
4 ta’ Ottubru, 2016. L-applikazzjonijiet jistgħu ukoll jiġu 
sottomessi permezz tal-Online Government Recruitment 
Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-
għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn 

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of conduct which is appropriate to the post/position 
applied for (applicants who are already in the Malta Public 
Service must produce a Service and Leave Record Form (GP 
47); those applying from outside the Service must produce 
a Certificate of Conduct issued by the Police or other 
competent authority not earlier than one (1) month from the 
date of application and state whether they have ever been in 
Government Service, giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have 
proven relevant work experience.

5.3   Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is 100 and the pass 
mark is 50.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by the 
Director (People Management) at the Ministry for Transport 
and Infrastructure, Human Resources Section, Block ‘A’, 
Triq Francesco Buonamici, Floriana by not later than noon 
(Central European Time) of Tuesday, 4th October, 2016. 
Applications can also be submitted through the Online 
Government Recruitment Portal on (http://recruitment.
gov.mt) by the said closing time and date of this call for 
applications, as indicated above. Further details concerning 



	 7254	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,639   

fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://opm.gov.
mt/en/PAHRO/RESOURCING/Pages/Forms%20and%20
Templates/Forms-and-Templates.aspx) jew jinkisbu 
mingħand id-Direttur (People Management), Ministeru 
għat-Trasport u l-Infrastruttura, Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, 
Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Il-Furjana. Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-indirizz elettroniku 
tad- Direttorat riċeventi huma (recruitment.mti@gov.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

the submission of applications are contained in the general 
provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resourcs Office at the address 
(http://opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Pages/
Forms%20and%20Templates/Forms-and-Templates.aspx) 
or may be obtained from the Director (People Management) 
at the Ministry for Transport and Infrastructure, Human 
Resources Section, Block ‘A’, Triq Francesco Buonamici, 
Floriana These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

For the purposes of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the email address of 
the receiving Directorate is (recruitment.mti@gov.mt).

16th September, 2016

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI U X-XOGHOL

Post ta’ Social Worker (Part-Time) għall-Proġett 
“Lenti fuq l-Iżvilupp ta’ Uliedna” fil-Ministeru 

għall-Edukazzjoni u x-Xoghol

(Skont l-HR Plan tal-Ministeru għas-sena 2016)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.’

1.0 Introduzzjoni

1.1 Is-Segretarju Permanenti, fil-Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol jilqa’ applikazzjonijiet għall-
post ta’ Social Worker (part-timei) għall-proġett “Lenti 
fuq l-Iżvilupp ta’ Uliedna” fi ħdan il-Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol (MEDE).

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Post of Social Worker (Part-Time) for the Project 
“Lenti fuq L-Iżvilupp ta’ Uliedna” within the 

Ministry for Education and Employment

(As per Ministry’s HR plan for the year 2016)

In accordance with clause 3.1(I) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

1.0 Introduction

1.1 The Permanent Secretary, Ministry for Education 
and Employment invites applications for the post of a 
Social Worker (part-time) to work on the Project “Lenti fuq 
l-Iżvilupp ta’ Uliedna” within the Ministry for Education 
and Employment (MEDE).
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2.0 Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Social Worker (full-time) huwa ta’ 
Skala ta’ Salarju 10, li fit-2016 huwa, €18,127.98 fis-sena, 
li jiżdied b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €20,574.00. 
Social Worker (part-time) ser titħallas bir-rata ta’ €8.72 is-
siegħa (li huwa marbut ma’ Skala ta’ Salarju 10).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Social Worker titla’ fi Skala ta’ 
Salarju 9 (€19,320.02 x €447.33 - €22,004.00) wara ħames 
(5) snin servizz (ekwivalenti għal full-time) fil-grad, jekk 
tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.3 Barra minn hekk, persuna fil-grad ta’ Social Worker 
(Skala ta’ Salarju 9) tiġi promossa għall-grad ta’ Social 
Worker fi Skala 8 (€20,619.02 x €486.83 - €23,540.00) 
wara 8 snin servizz (ekwivalenti għal full-time), dejjem jekk 
tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.4 Social Workers fi Skala ta’ Salarju 8 li għandhom 
kwalifika ta’ Master’s f’Livell 7 tal-MQF relatata mas-Social 
Work, jibbenefikaw minn estensjoni fl-Iskala ta’ Salarju 
fuq il-bażi tal-kwalifika tal-Masters u wara 12-il xahar 
(ekwivalenti għal full-time) fil-massimu tal-Iskala ta’ Salarju 
8, wara intervista u suġġett għal ħidma sodisfaċenti fil-grad. 
Il-persuna tibqa’ żżomm l-grad ta’ Social Worker. F’dawn 
iċ-ċirkostanzi titqiegħed fl-Iskala ta’ Salarju 7. Meta tidħol 
fl-Iskala ta’ Salarju 7, l-allowance tal-kwalifika stipulat fil-
PSMC ma tibqax tingħata. 

2.5 Is-salarju ta’ Social Worker (part-time) jista’ jkun 
parzjalment finanzjat minn fondi tal-Unjoni Ewropea sa 
Diċembru, 2020. Minn hemm ’l quddiem (Jannar 2021), is-
salarju jkun kopert minn Fondi Nazzjonali. 

2.6 Il-ħatra, li hi suġġett għal perjodu ta’ sena probation 
(ekwivalenti għal full-time), suġġett li l-kandidat ma ġiex 
mlaħħaq skond it-termini tal-paragrafu 4.1 (iv) (li jitkellem 
fuq applikanti li m’għandhomx fil-pussess tagħhom il-
Warrant), l-applikant hu suġġett għar-regoli u għar-
regolazzjonijiet li jiddeterminaw minn żmien għal żmien 
lis-Servizz Pubbliku ta’ Malta in ġenerali u partikularment 
lill-MEDE u jinvolvi l-obbligu ta’ trasferiment skont 
l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

2.7 Matul iż-żmien tal-prova l-persuna maħtura trid 
toqgħod għal fażi ta’ introduzzjoni li matulha tingħata 
tagħrif intensiv mid-Dipartiment Servizzi għall-Istudenti 
(SSD) u tista’ wkoll tiġi mitluba tattendi taħriġ organizzat 
minn entitajiet oħra mill-SSD.

3.0 Dmirijiet u Responsabbiltajiet

3. 1 Id-dmirijiet u r-responsabbiltajiet ta’ persuna fil-ħatra 
ta’ Social Worker mas-Servizzi Edukattivi Psiko-Soċjali, 

2.0 Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of a Social Worker (full-time) 
is Salary Scale 10, which in 2016 is, €18,127.98 per annum, 
rising by annual increments of €407.67 up to a maximum of 
€20,574.00. A Social Worker (part-time) will be paid at the 
rate of €8.72 per hour (which is pegged at Salary Scale 10).

2.2 A Social Worker will progress to Salary Scale 9 
(€19,320.02 x €447.33 - €22,004.00) on completion of 
five (5) years (full-time equivalent) satisfactory service in 
the grade.

2.3 Furthermore, Officers in the grade of Social Worker 
(Salary Scale 9) shall progress to Social Worker Salary Scale 
8 (€20,619.02 x €486.83 - €23,540.00) after eight (8) years 
(full-time equivalent) of satisfactory performance in grade.

2.4 A Social Workers in Scale 8 who is in possession of a 
Masters (MQF Level 7) qualification related to Social Work, 
shall benefit from an extended salary scale on the basis 
of his/her Masters degree and after 12 months (full-time 
equivalent) on the maximum of Salary Scale 8, following an 
interview and subject to satisfactory performance. S/he shall 
retain the grade of Social Worker. In such circumstances s/
he shall be placed into Salary Scale 7. Upon being placed in 
salary scale 7 the qualification allowance stipulated in the 
PSMC shall cease to be paid. 

2.5 The salary of a Social Worker (part-time) may be co-
financed through EU funds until December 2020. From then 
onwards (January 2021), the salary will be covered through 
National Funds.

2.6 The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year (full-time equivalent), subject that 
the selected candidate has not been appointed in terms of 
paragraph 4.1 (iv) (dealing with applicants not in possession 
of the Warrant) is subject to the rules and regulations 
governing from time to time the Malta Public Service in 
general and MEDE in particular and involves liability to 
transfer according to the exigencies of the Malta Public 
Service.

2.7 During the trial period the chosen candidate has to work 
an introductory phase during which intensive information is 
given by the Department for Students Services and can also 
be asked to attend training organised by other entities within 
the Department for Student Services.

3.0 Duties and Responsibilities

3.1 The duties and responsibilities of a social worker with 
the Education Psycho-Social Services, Student Services 
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Departiment Servizzi għall-Istudenti fi ħdan id-Direttorat 
għal Servizzi Edukattivi jinkludu:

taqdi d-dmirijiet kollha ta’ Social Worker;

tagħmel assessjar tal-bżonnijiet tal-istudenti referuti lis-
servizz permezz ta’ viżti fid-dar, fl-iskola jew fl-uffiċċju;

taħdem b’kollaborazzjoni mill-qrib mal-professjonisti 
Edukattivi Psiko-Soċjali li jaħdmu fi ħdan il-Kulleġġ, mal-
amministrazzjoni tal-iskejjel, mad-Dipartiment Servizzi 
għall-Istudenti DES u ma’ professjonisti oħra li jaħdmu 
f’entitajiet oħra tal-gvern, kif ukoll f’aġenziji mhux 
governattivi biex b’hekk jiżguraw l-aħjar użu tar-riżorsi 
għall-ġid tal-klijenti tiegħu;

tistabbilixxi u żżomm konnesjoni bejn l-iskola, id-dar u 
l-awtoritajiet edukattivi u tagħmel kwalunkwe xogħol ieħor 
marbut mal-kariga li l-Project Leader jista’ jassenja;

twassal interventi relevanti sabiex tassigura li l-bżonnijiet 
tat-tfal referuti jiġu milqugħa bil-għan li jkun hemm tibdil 
pożittiv fit-tul sabiex ittejjeb l-esperjenzi tal-ħajja tat-tfal 
vulnerabbli;

taħdem sabiex iżżomm livelli ta’ standards għoljin fil-
prattika professjonali, taħdem il-ħin kollu għal aħjar interessi 
tat-tfal, filwaqt li tissugara li hemm assessjar ibbażat fuq 
evidenzi ċari u pjani ta’ ħarsien tat-tfal f’każijiet meħtieġa;

iżżomm kuntatt regolari mal-uffiċju amministrattiv tas-
Servizz tax-Xogħol Soċjali fi ħdan id-Dipartiment Servizzi 
għall-Istudent;

tappoġġja u tgħin lit-tfal u l-adolexxenti li qed jiffaċċjaw 
xi problemi fiżiċi, ambjentali, emozzjonali jew soċjali, 
b’hekk jgħinhom jieħdu l-benefiċċju sħiħ mill-edukazzjoni;

tipparteċipa fi kwalunkwe xogħol ta’ riċerka li jkun qed 
isir fil-qasam ta’ Social Work;

l-abbiltà li tuża mezzi alternattivi ta’ komunikazzjoni 
sabiex twettaq social work effettiv mat-tfal;

taqdi dmirijiet oħra jew xogħol ieħor b’konnessjoni max-
xogħol ta’ Social Worker kif mitlub mill-Project Leader;

tagħmel xogħol ieħor skont l-esiġenzi tas-servizz kif 
mitlub mill-Project Leader;

dmirjiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

3.2 Aktar dettalji fuq dmirijiet jistgħu jinkisbu mis-
Servizzi għal Istudenti fuq numru tat-telefon 21243523. 

Department within the Directorate for Educational Services 
include the following:

performing all duties of a social worker;

carry out home, school or office visits to assess the needs 
of students referred to the service; 

work in close collaboration with the College Education 
Psycho-Social team, School Management Teams, the 
DES Student Services Department and other professionals 
employed with other Government entities and also with 
non-Governmental Agencies, thereby ensuring maximum 
utilisation of resources for the benefit of their clients;

establish and maintain a link between school, home and 
education authorities and perform any other duty connected 
with the post that the Project Leader may deem fit;

deliver relevant interventions in order to ensure needs of 
children referred are met whilst also aiming to effect long-
term positive change to improve the life experiences of 
vulnerable children;

work to maintain high standards of professionals practice, 
working at all times in the best interests of children, ensuring 
that there are clear evidence based assessments and care 
plans in place on allocated cases;

maintain regular working links with the Social Work 
Service (SWS) administrative office in the Student Services 
Department;

support children and adolescents experiencing physical, 
environmental, emotional or social problems, thus assisting 
them to derive the full benefits of Education;

participate in any research tasks that may be undertaken 
in the field of social work; 

ability to utilise alternative means of communication in 
order to undertake effective social work with children; 

perform other duties and ad hoc tasks of a social worker 
nature that the Project Leader may require as requested;

perform any other duties according to the exigencies of 
the Service as directed by the Project Leader.

performing any other duties according to the exigencies 
of the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

3.2 Further details on duties may be obtained from 
Student Services on telephone number 21243523. 
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3.3 Ir-rwol ta’ Social Worker jesiġi primarjament li 
jitwettaq xogħol soċjali ta’ valutazzjoni u ta’ interventi 
effettivi mal-istudenti u l-familji tagħhom. Il-kandidati 
magħżula jridu jassiguraw li l-klijenti tagħhom jiġu provduti 
b’servizz ta’ ħidma soċjali professjonali u effiċjenti permezz 
ta’ assessments preċiżi kif ukoll interventi professjonali 
f’waqthom. Ir-responsabbiltajiet jinkludu ż-żamma ta’ 
dokumentazzjoni meħtieġa, l-immaniġġjar ta’ każijiet, 
il-kitba ta’ rapporti, l-użu minn laqgħat dwar każijiet u 
reviżjoni ta’ każijiet, biex jassigura li l-interventi jkunu 
ħolistiċi u integrati, konsultazzjonijiet, ħidma fi grupp, u 
interventi f’waqtiet ta’ kriżi.

3.4 Is-Social Worker huwa mistenni li jikseb l-abbiltajiet 
meħtieġa u l-esperjenza sabiex ikun jista’ jaħdem and 
jikkomunika b’mod effettiv ma’ ;

tfal b’diżabbiltajiet kif ukoll lill-ġenituri tagħhom u 
membri oħra tal-familja;

tfal li għal raġunijiet psiko-soċjali, ma jistgħux 
jibbenefikaw kompletament minn edukazzjoni formali;

l-għalliema u membri oħra li mhumiex akkademiċi li 
għandhom bżonn xi parir u sapport;

aġenziji u servizzi oħra u l-imjegati tagħhom

3.5 Social Worker hu meħtieġ li jaqdi d-dmirijiet tiegħu 
bħala parti mill-erbgħa u għoxrin siegħa (24) servizz tal-
emerġenza mħaddem mid-DSE li flimkien man-natura tas-
servizz ta’ xogħol soċjali, jitlob skeda ta’ ħin ta’ xogħol 
flessibbli marbuta mal-ħtiġijiet tal-klijenti.

3.6 Il-persuna magħżula għandha l-obbligu li matul 
l-impjieg tagħha tibqa’ intiża fl-iżvilupp ta’ issues u prattika 
li jseħħu fix-Xogħol Soċjali kemm f’Malta kif ukoll barra 
minn Malta biex jinżamm livell professjonali għoli fis-servizz 
li jingħata. Għal dan il-għan, tista’ tingħata l-opportunità 
għal programmi ta’ taħriġ kontinwu, liema opportunitajiet 
għandhom jiġu aċċettati mill-applikant magħżul. Dan 
għandu jgħin biex jinżamm livell professjonali fis-servizz li 
jingħata.

3.7 Persuna fil-grad ta’ Social Worker hija mistennija li 
tuża l-mezzi tat-trasport tagħha għax-xogħol tagħha. Hija 
tkun intitolata għall-allowance approvat.

3.8 Il-persuna maħtura tista’ tkun meħtieġa li twettaq id-
doveri tagħha f’Għawdex.

4.0 Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

3.3 The role of the Social Worker primarily entails 
carrying out effective social work assessment and 
interventions with students and their families. Selected 
candidates must ensure that service users are provided with 
a professional standard of social work through accurate 
assessments as well as the provision of professional and 
timely interventions. Responsibilities include maintaining 
required documentation, case management, report writing, 
the use of case conferences and case reviews to ensure 
holistic and integrated interventions, consultation, team 
work, and crises intervention. 

3.4 A Social Worker will be expected to acquire the 
necessary skills and experience to be able to work and 
communicate effectively with:

children with disabilities as well as their parents and other 
family members;

children who, for psycho-social reasons, cannot benefit 
fully from formal education;

teaching staff and non-academic staff needing advice and 
support;

other agencies and services and their staff.

3.5 A Social Worker is required to perform duties as part 
of the 24 hour emergency service run by the DES which 
together with the nature of social work service requires the 
application of a flexible working-pattern centred around the 
needs of the clients.

3.6 A selected candidate is obliged to ensure that 
throughout their employment they remain conversant with 
current social work issues and practices both nationally 
and internationally. For this purpose opportunities will be 
provided for continuous professional development, which 
opportunities the appointees are expected to utilise to the 
full. This will help to ensure that a professional standard of 
service will be delivered at all times.

3.7 A Social Worker will be expected to use his/her own 
means of transport for his/her work. S/he will be entitled to 
the appropriate approved allowance.

3.8 An appointee may also be required to perform duties 
in Gozo.

4.0 Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:
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(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

 Il-parir tad-Dipartiment għall-Affarijiet taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates għandu jiġi mfittex skont il-ħtieġa fl-
interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliza;

(iii) (a) ikollhom fil-pussess tagħhom Warrant maħruġ 
mill-Malta Social Work Profession Board; u

 (b) ikollhom fil-pussess tagħhom kwalifika rikonoxxuta 
f’livell 6 tal-MQF (dment li jkollhom minimu ta’ 180 kredtu 
ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi 
li bdew minn Ottubru 2003 ’l quddiem) fis-Social Work; jew

(iv) ikollhom fil-pussess tagħhom il-kwalifika msemmija 
fil-paragrafu 4.1(iii)(b) hawn fuq, u li jkunu eliġibbli għall-
warrant imsemmi f’paragrafu 4.1(iii)(a) hawn fuq, bil-
kundizzjoni li ladarba jkunu temmew perjodu ta’ ammont ta’ 

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

(ii) able to communicate in the Maltese and English 
Languages;

(iii) (a)  in possession of the warrant issued by the Malta 
Social Work Profession Board; and 

(b) in possession of a recognised qualification at MQF 
Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, 
or equivalent, with regard to programmes commencing as 
from October 2003) in Social Work; or

(iv) in possession of the qualification mentioned in 
paragraph 4.1 (iii) (b) above and who are eligible for the 
warrant mentioned in paragraph 4.1 (iii) (a) above, on 
condition that following the completion of an aggregate 
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mhux anqas minn sentejn (2) prattika professjonali full-time 
(jew l-ekwivalenti part-time), taħt superviżjoni ta’ Social 
Worker bil-warrant, il-persuna magħżula tkun mistennija li 
tapplika għall-warrant ta’ Social Worker u sakemm tingħata 
l-Warrant neċessarju, tkun fuq probation taħt superviżjoni.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilità, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Applikanti li jgħaddu u li jkunu għadhom fl-aħħar sena ta’ 
studji jkunu kunsidrati għall-ingaġġ meta l-ordni tal-mertu 
għall-kandidati li għaddew għall-post ta’ Social Worker li 
għandhom il-kwalifika meħtieġa ġiet eżawrita, suġġett li 
l-applikant ġab il-kwalifika meħtieġa, u sakemm ikun għad 
hemm vakanza disponibbli.

(v) ikunu ta’ kondotta li hi xierqa għall-post/pożizzjoni 
li l-persuna qed tapplika ghaliha (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk li 
japplikaw minn barra jridu jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-
Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew awtorità oħra kompetenti 
mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu 
d-dettalji).

4.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

4.3 Il-persuna maħtura li jkollha fil-pussess tagħha 
warrant kif stipulat f’paragrafu 4.1 (iii) u 4.1 (v) hawn fuq, 
maħruga mingħand il-Malta Social Work Profession Board, 
tingħata allowance mhux pensjonabbli ta’ €1,000 fis-sena.

4.4 L-applikanti għandhom jinnominaw żewġ persuni 
indipendenti bħala referees li lesti jagħtu l-fehma tagħhom 
dwar l-applikanti. L-applikanti għandhom jitolbu lir-referees 
biex jiktbu b’mod kunfidenzjali direttament liċ-Chairperson 
tal-Bord tal-Għażla, Post ta’ Social Worker (part-time, 
c/o Customer Care, Bini tal-Edukazzjoni, Triq l-Assedju 
l-Kbir, il-Furjana. Membri tal-Parlament ta’ Malta, Membri 
tal-Parlament Ewropew, Kunsilliera Lokali, impjegati tas-
Servizz Pubbliku u qraba tal-applikanti ma jikkwalifikawx 
biex jagħmluha ta’ referees.

4.5 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-

period of at least two years full-time (or its equivalent in 
part-time) professional practice under the supervision of 
a warranted social worker, the selected candidate will be 
required to apply for a Social Worker’s Warrant and until 
such time as s/he is awarded the required warrant, s/he will 
be on probation and under supervision.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

Successful applicants who are still in their final year of 
studies will only be considered for appointment when the 
order of merit for successful canditates for the post of Social 
Worker who already have the required qualification has been 
exhausted, subject that the applicant has obtained the required 
qualification, and provided a vacancy is still available. 

(v) of appropriate conduct which is appropriate to the 
post/position applied for. (applicants who are already in the 
Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the 
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the 
Police or other competent authority not earlier than one (1) 
month from the date of application and state whether they 
have ever been in Government Service, giving details).

4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have 
proven relevant work experience in the field of disability.

4.3 An appointee in possession of a warrant as per 
paragraph 4.1 (iii) and 4.1 (v) above, issued by the Malta 
Social Work Profession Board will be awarded a non-
pensionable allowance of €1,000 per annum pro-rata.

4.4 Applicants should nominate two independent persons 
to act as referees. Applicants should ask the referees to write 
under confidential cover directly to the Chairperson of the 
Selection Board, Post of Social Worker (part-time), c/o 
Customer Care, Education Building, Triq l-Assedju l-Kbir, 
Floriana VLT 2000. Members of the Parliament of Malta, 
Members of the European Parliament, Local Councillors, 
Public Service employees and relatives of the applicants are 
not suitable to act as referees. 

4.5 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
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qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

5.0 Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should be attached to the application. Diploma/Degree/
Post-Graduate certificates or comparable qualifications 
must be accompanied by a transcript (Diploma/Certificate 
supplement) in English, showing the Degree obtained and 
the final classification. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview. 

6.0 Selection procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 200 and the pass 
mark is 100. The Assessment Criteria can be accessed on 
(https://education.gov.mt/en/Pages/vacancies.aspx).

6.2 A notification of results published can be accessed on: 
(https://education.gov.mt/vacancies/Pages/Published%20
Results.aspx). 

7.0 Submission of applications

7.1  Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form (GP 47) in the case of Public Officers, 
and a summary of qualifications and experience in the 
European Curriculum Vitae Format are to be submitted 
through the Online Education Recruitment Portal ONLY 
at the following address: (https://edurecruitment.gov.mt) 
by not later than (Central European Time) noon of Monday 
3rd October, 2016. An automatic receipt will be sent to your 
e-mail informing you that your application was submitted 
successfully. 

7.2 Applicants are strongly advised not to wait until the 
last day to submit their applications since heavy internet 
traffic or a fault with the internet connection could lead to 
difficulties in submission. MEDE cannot be held responsible 
for any delay due to such difficulties.

7.3 MEDE employees only, excluding entities are to apply 
for GP 47 by sending an e-mail to (records.mede@gov.mt), 
indicating clearly the applicant’s full name & surname, ID 

applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

5.0 Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li 
kopja tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. 
Ċertifikati tad-Diploma/Degree/Post-Graduate jew kwalifiki 
rikonoxxuti komparabbli għandu jkollhom magħhom 
transcript, bl-Ingliż (Diploma/Certificate supplement), li 
juri l-Grad miksub u l-klassifikazzjoni finali. Kopji scanned 
mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

6.0 Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-Għażla hija 200 u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 100. Il-Kriterji 
tal-Assessjar jistgħu jinkisbu minn (https://education.gov.
mt/en/Pages/vacancies.aspx). 

6.2 Notifika ta’ pubblikazzjoni tar-riżultat tista tara’ mis-
sit (https://education.gov.mt/vacancies/Pages/Published%20
Results.aspx).

7.0 Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7.1 Applikazzjonijiet, flimkien ma’ Formola ta’ Rekord 
tas-Servizz u l-Leave (GP 47) aġġornata fil-każ ta’ Uffiċjali 
Pubbliċi u sommarju tal-kwalifiki u esperjenza fil-Format 
tal-Curriculum Vitae Ewropew, għandhom jintbagħtu 
permezz tal-Portal tal-Ingaġġ tal-Edukazzjoni BISS f’dan 
l-indirizz: (https://edurecruitment.gov.mt) mhux aktar tard 
minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 
3 ta’ Ottubru, 2016. Irċevuta awtomatika tintbagħat lilek 
permezz ta’ e-mail tinformak li l-applikazzjoni tiegħek 
waslet. 

7.2 L-applikanti huma mħeġġa biex ma jistennewx 
sal-aħħar ġurnata sabiex jissottomettu l-applikazzjonijiet 
tagħhom peress li numru kbir ta’ applikazzjonijiet f’daqqa 
jew xi ħsara fil-konnessjoni tal-internet tista’ twassal għal 
diffikultajiet fis-sottomissjoni. MEDE ma tistax tinżamm 
responsabbli għal xi dewmien minħabba tali diffikultajiet.

7.3 L-impjegati tal-MEDE biss, minbarra l-entitajiet 
għandhom japplikaw għal GP 47 billi jibgħatu e-mail fuq 
(records.mede@gov.mt), u jindikaw b’mod ċar, l-isem u 
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number, Grade, telephone number and residential address 
together with the reference of the said call applied for. A 
copy will be sent to the applicant and the orignal will be sent 
to the selection board.

7.4 Further details concerning the submission of 
applications are contained in the general provisions referred 
to below.

8.0 Other general provisions

8.1 Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resources Office at the address 
(http://opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Pages/
Forms%20and%20Templates/Forms-and-Templates.aspx) 
or may be obtained from Customer Care Section, Human 
Resources Development Office, Directorate for Educational 
Services, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana VLT 2000 or the 
Education Office, Triq Fortunato Mizzi, Victoria, Gozo 
VCT 2000. These general provisions are to be regarded as 
an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the e-mail is (info.education@
gov.mt).

16th September, 2016

l-kunjom sħiħ, in-numru tal-karta tal-Identità, il-Grad, in-
numru tat-telefon, u l-indirizz tad-dar flimkien mar-referenza 
tas-sejħa li applikajt għaliha. Kopja tinbagħat lill-applikant 
permez ta’ e-mail u l-oriġinali tinbagħat lill-Bord tal-Għażla.

7.4 Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-
applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

8.0 Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8.1 Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki ;

pubblikazzjoni tar-riżultat ;
eżami mediku 
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati ;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://opm.gov.
mt/en/PAHRO/RESOURCING/Pages/Forms%20and%20
Templates/Forms-and-Templates.aspx) jew jinkisbu mis-
Sezzjoni tal-Customer Care, Human Resources Development 
Office, Directorate for Education Services, Triq l-Assedju 
l-Kbir, il-Furjana VLT 2000, jew mill-Uffiċċju tal-
Edukazzjoni,Triq Fortunato Mizzi, Ir-Rabat, Għawdex VCT 
2000. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għadhom jitqiesu 
bħala parti integrali minn dis-sejħa għall-applikazzjonijiet. 

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
għal dis-sejħa l-e-mail huwa (info.education@gov.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Programm Operattiv II – Fondi Ewropej Strutturali ta’ Investiment  2014-2020
“Ninvestu fil-kapaċità umana biex noħolqu aktar 
opportunitajiet u nippromwovu l-ġid tas-soċjetà”

Scholarships li jistgħu jkunu kkunsidrati għal finanzjament parzjali 
mill-Fond Soċjali Ewropew

Rata ta’ kofinanzjament: 80% Fondi Ewropej; 20% Fondi Nazzjonali

Operational Programme II - European Structural and Investment Funds  2014-2020
“Investing in human capital to create more opportunities

and promote the wellbeing of society”
Scholarships may be considered for part-financing by the European Social Fund

Co-financing rate: 80% EU Funds; 20% National Funds
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Post ta’ Software Developer Stream*

Permess tal-Jobsplus: 14/2015

Il-kandidati magħżula ser ikunu qed jaħdmu f’ambjent 
ta’ xogħol dinamiku ffukat fuq li jbiddel l-operat fi ħdan il-
Gvern permezz ta’ soluzzjonijiet tekniċi tal-aqwa kwalità.  
Għaldaqstant, il-kandidati ser ikunu esposti għal sezzjonijiet 
differenti tal-operat tal-Gvern u permezz ta’ dan se 
jiżviluppaw jew jimplimentaw/jappoġġjaw soluzzjonijiet li 
jittrasformaw il-mod ta’ kif jopera il-Gvern għall-benefiċċju 
taċ-ċittadini.

Il-kandidati magħżula jrid ikollhom wieħed minn dawn 
is-settijiet ta’ kwalifiki u/jew esperjenzi meħtieġa:  

i) Grad akkademiku relatat mal-ICT (livell tal-MQF ta’ 
6 jew ogħla), f’liema każ esperjenza preċedenti mhijiex 
neċessarja; JEW 

ii) Diploma relatata mal-ICT (livell tal-MQF ta’ 5) 
flimkien ma’ sena esperjenza ta’ xogħol f’qasam relatat; 
JEW 

iii) Diploma relatata mal-ICT (livell tal-MQF ta’ 4) 
flimkien ma’ sentejn esperjenza ta’ xogħol f’qasam relatat; 
JEW 

iv) tliet snin f’qasam ta’ xogħol relatat.  

Gradwati ġodda jistgħu jiġu offruti opportunità ta’ 
impjieg suġġett għar-riżultati tal-eżamijiet finali. 

Preferenza tingħata lill-kandidati li għandhom ġabra 
ta’ ħiliet kurrenti fl-ICT, li jinkludu business analysis jew 
immudellar intraprenditorjali, għarfien ta’ mudelli ta’ disinn, 
kif ukoll l-abbiltà li jiżviluppaw u jimplimentaw jew isostnu 
soluzzjonijiet permezz tal-aktar teknoloġiji avvanzati.

*Il-kwalifiċi, l-esperjenza u l-kompetenzi tal-kandidati 
jiġu evalwati fid-dawl tal-Career Progression Framework 
tal-Aġenzija. Il-kandidati magħżulin jiġu ingaġġati jew fil-
livell Associate – Career Level 2, jew fil-livell standard – 
Career Level 3, jew fil-livell Senior – Career Level 4.

Għal aktar dettalji, żur (www.mita.gov.mt/careers)

Ibgħat C.V. dettaljat, flimkien ma’ ittra permezz tal-email 
sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016 
indirizzati lil: (careers.mita@gov.mt) 

Human Resources Manager, 
Malta Information Technology Agency, 
Gattard House, 
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda ĦMR 9010.

 Is-16 ta’ Settembru, 2016

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Post of Software Developer Stream*

Jobsplus Permit: 14/2015

 Working in a dynamic environment focused on bringing 
about change within Government through the provisioning 
of leading edge technical solutions, the successful candidate 
will be exposed to different areas of Government’s operations. 
Through this acquired business acumen s/he will develop or 
implement/support solutions that transform Government’s 
operations to the benefit of citizens.

 
The successful candidate will be expected to hold either of 

the following set of qualifications and/or experience: 

i) An ICT related degree (MQF level 6 or higher), in which 
case no previous experience is necessary; OR 

ii) an ICT related diploma (MQF level 5) together with 
one year related working experience; OR 

iii) an ICT related diploma (MQF level 4) together with 
two years’ related working experience; OR

iv) three years related experience.  

Fresh graduates may be offered an employment opportunity 
subject to the provision of final results

Preference will be given to candidates who possess a 
current ICT skill set that includes business analysis/modelling 
methodologies, knowledge of design patterns complemented 
by the ability to develop and implement/support solutions 
using the latest technologies.

*Candidates’ qualifications, experience and competencies 
will be assessed in line with the Agency’s Career Progression 
framework.  Successful candidates may be engaged at either 
the Associate level – Career Level 2, the standard level – 
Career Level 3 or the Senior level – Career Level 4.

For full vacancy details, visit (www.mita.gov.mt/careers)

 Submit a detailed CV, together with a covering letter by 
email, by not later than Friday, 30th September, 2016 to: 
(careers.mita@gov.mt). 

The Human Resources Manager, 
Malta Information Technology Agency, 
Gattard House, 
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda HMR 9010

16th September, 2016
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Foundation for Educational Services

Post ta’ Manager – Services
Jobsplus Permit Number: 71/2016

The Foundation for Educational Services notifies that a 
vacancy has arisen within the Foundation. 

Manager – Services  
Jobsplus Permit Number: 71/2016

Deadline for applications is Monday, 26th September, 
2016.

For eligibility requirements and job description an email 
should be sent to (hr.fes@gov.mt). 

Applications are to be submitted online on (https://
recruitment.fes.gov.mt/) and are to include the uploading of 
copies of qualifications, CV and other documentation. No 
manual applications will be accepted.

16th September, 2016

Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi

Post ta’ Manager-Servizzi
Permess tal-Jobsplus Nru. 71/2016

Il-Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi tgħarraf li 
għandha post vakanti fi ħdan il-Fondazzjoni.

Manager – Servizzi
Permess tal-Jobsplus Nru. 71/2016

L-applikazzjonijiet għandhom jaslu sa mhux aktar tard 
mit-Tnejn, 26 ta’ Settembru, 2016.

Għal rekwiżiti ta’ eliġibbiltà u deskrizzjoni ta’ xogħol 
għandha tintbagħat email lil (hr.fes@gov.mt).

L-applikazzjonijiet għandhom isiru online fuq (https://
recruitment.fes.gov.mt/). Mal-applikazzjoni irid ikun hemm 
kopji ta’ ċertifikati, CV u dokumentazzjoni oħra. Mhux se 
jiġu aċċettati applikazzjonijiet jekk mhux online.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI U X-XOGHOL

Post ta’ Education Support Practitioner 
(Resource Worker) għall-Proġett 

“Lenti fuq l-Iżvilupp ta’ Wliedna” fi ħdan 
il-Ministeru għall-Edukazzjoni u Xogħol

B’referenza għall-post imsemmi hawn fuq ippubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,636 tal-Ġimgħa, id-9 
ta’ Settembru, 2016 ngħarrfu illi din is-sejħa tista’ tkun 
parzjalment iffinanzjata minn Fondi tal-Unjoni Ewropea. 
Għalhekk fl-aħħar tas-sejħa għandu jiġi inkluż dan li ġej:  

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Post of Education Support Practitioner 
(Resource Worker) for the Project

“Lenti fuq l-Iżvilupp ta’ Wliedna” within 
the Ministry for Education and Employment 

With reference to the above mentioned post published 
in Govement Gazette No. 19,636 of Friday, 9th September, 
2016 it is notified that this call may be partly co-financed by 
the European Social Fund. Therefore at the end of the post 
the following should be included:

16th September, 2016

Programm Operattiv II – Fondi Ewropej Strutturali ta’ Investiment  2014-2020
“Ninvestu fil-kapaċità umana biex noħolqu aktar 
opportunitajiet u nippromwovu l-ġid tas-soċjetà”

Scholarships li jistgħu jkunu kkunsidrati għal finanzjament parzjali 
mill-Fond Soċjali Ewropew

Rata ta’ kofinanzjament: 80% Fondi Ewropej; 20% Fondi Nazzjonali

Operational Programme II - European Structural and Investment Funds  2014-2020
“Investing in human capital to create more opportunities

and promote the wellbeing of society”
Scholarships may be considered for part-financing by the European Social Fund

Co-financing rate: 80% EU Funds; 20% National Funds
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IL-KUNSILL MALTI GĦALL-ARTI

Notte Bianca 2016

Il-Kunsill Malti għall-Arti jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97, it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu klassifikati bħala 
Tow Zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Il-Belt Valletta

Nhar l-Erbgħa, 28 ta’ Settembru, 2016 mis-6.00 p.m. 
’il quddiem minn Triq Żekka kantuniera ma’ Triq it-Teatru 
l-Qadim - spazju ta’ 6 karozzi.

 Nhar l-Erbgħa, 30 ta’ Settembru, 2016 mis-6.00 p.m. ’il 
quddiem minn Triq id-Dejqa minn Triq Carri sa Triq Melita.

Is-Sibt, 1 ta’ Ottubru, 2016, mill-5.00 p.m. sat-3.00 a.m.  
tal-Ħadd, 2 ta’ Ottubru, 2016 minn Triq l-Ifran kantuniera 
ma’ Triq San Kristofru, Pjazza Sant Iermu kantuniera ma’ 
Triq ir-Repubblika, Pjazza Sant’Iermu kantuniera ma’ Triq 
il-Merkanti, Triq il-Punent ħdejn il-Baviera, Triq San Mark, 
Triq il-Mediterran ħdejn il-Monument tal-Qanpiena, Xatt il-
Barriera ħdejn il-Knisja ta’Liesse.

 Nhar is-Sibt, 1 ta’ Ottubru, 2016 mis-6.00 a.m. ’il 
quddiem mis-Sur ta’ San Ġakbu il-parkeġġ tal-Bank Ċentrali.

 Nhar is-Sibt, 1 ta’ Ottubru, 2016 mis-1.00 p.m. ’il 
quddiem minn Triq id-Dejqa minn Triq Melita sa Triq San 
Kristofru, Triq il-Kavallieri – CPD u Health, iż-żona tal-
Barrakka ta’ fuq u ż-żona tal-parkeġġ, Pjazza Kastilja, Triq 
Ġilormu Cassar, Triq l-Ordinanza bejn Triq Repubblika u 
Triq l-Ifran, Triq San Duminku bejn Triq Merkanti u Triq 
San Pawl, Triq Nofsinhar minn Triq Merkanti sa Triq Żekka, 
Triq Melita minn Triq San Pawl sa Triq L-Ifran, Pjazza San 
Ġwann minn Triq San Pawl sa Triq l-Ifran, Triq Santa Luċija 
minn Triq San Pawl sa Triq l-Ifran, Triq it-Teatru l-Qadim 
minn Triq San Pawl sa Triq il-Punent, Triq l-Arċisqof minn 
Triq Merkanti sa Triq l-Ifran, Triq Merkanti minn Pjazza 
Kastilja sa Triq Sant’ Iermu, Triq Żakkarija minn Pjazza 
Kastilja sa Pjazza San Ġwann, Triq Federiku bejn Triq 
l-Arċisqof u Triq San Kristofru, Triq Repubblika minn 
Bieb il-Belt sa Triq San Nikola, Triq id-Dejqa minn Triq 
l-Ordinanza sa Triq San Kristofru, Triq Żekka minn Ġnien 
Hastings sa Triq l-Ordinanza (iż-żona tal-parkeġġ biss), Triq 
it-Tramuntana minn Triq Merkanti sa Dar il-Mediterran, 
Triq San Feliċ, Triq il-Baviera, Triq San Bastjan minn Triq 
il-Punent sa Triq l-Ifran, Misraħ Sant’ Iermu minn Triq 
l-Ifran sa Triq Tramuntana, Triq il-Mediterran minn Triq 
it-Tramuntana sa Xatt il-Barriera, Triq l-Ifran faċċata tal-

THE ARTS COUNCIL MALTA

Notte Bianca 2016

The Arts Council Malta hereby notifies that in terms of 
Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones as indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Valletta

On Wednesday, 28th September, 2016 from 6.00 p.m. 
onwards through Triq Żekka corner with Triq it-Teatru 
l-Qadim - 6 parking spaces.

 On Wednesday, 30th September, 2016 from 6.00 p.m. 
onwards through Triq id-Dejqa from Triq Carri till Triq 
Melita.

On Saturday, 1st October, 2016, from 5.00 p.m. till 3.00 
a.m. of Sunday, 2nd October, 2016 through Triq l-Ifran 
corner with Triq San Kristofru, Pjazza Sant Iermu corner 
with Triq ir-Repubblika, Pjazza Sant’Iermu corner with Triq 
il-Merkanti, Triq il-Punent ħdejn il-Baviera, Triq San Mark, 
Triq il-Mediterran near Siege War Bell Memorial, Xatt il-
Barriera near Ta’ Liesse Church.

 On Saturday, 1st October, 2016 from 6.00 a.m. onwards 
from St James Bastions Central Bank parking area. 

 On Saturday, 1st October, 2016 from 1.00 p.m. 
onwards through Triq id-Dejqa from Triq Melita till Triq 
San Kristofru, Triq il-Kavallieri – CPD and Health, Upper 
Barrakka area and parking area, Castille Square, Triq 
Ġilormu Cassar, Triq l-Ordinanza between Triq Repubblika 
and Triq l-Ifran, Triq San Duminku between Triq Merkanti 
and Triq San Pawl, Triq Nofsinhar from Triq Merkanti till 
Triq Żekka, Triq Melita from Triq San Pawl till Triq L-Ifran, 
Pjazza San Ġwann from Triq San Pawl till Triq l-Ifran, Triq 
Santa Luċija from Triq San Pawl till Triq l-Ifran, Triq it-
Teatru l-Qadim from Triq San Pawl till Triq il-Punent, 
Triq l-Arċisqof from Triq Merkanti till Triq l-Ifran, Triq 
Merkanti from Castille Square till Triq Sant’ Iermu, Triq 
Żakkarija from Castille Square till Pjazza San Ġwann, Triq 
Federiku between Triq l-Arċisqof and Triq San Kristofru, 
Triq Repubblika from Bieb il-Belt till Triq San Nikola, Triq 
id-Dejqa from Triq l-Ordinanza till Triq San Kristofru, Triq 
Żekka from Ġnien Hastings till Triq l-Ordinanza (parking 
area only), Triq it-Tramuntana from Triq Merkanti till Dar il-
Mediterran, Triq San Feliċ, Triq il-Baviera, Triq San Bastjan 
from Triq il-Punent till Triq l-Ifran, Misraħ Sant’ Iermu from 
Triq l-Ifran till Triq Tramuntana, Triq il-Mediterran from 
Triq it-Tramuntana till Xatt il-Barriera, Triq l-Ifran in front 
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Knisja ta’ Santu Triq Wistin, iż-żona tal-parkeġġ tas-Sur ta’ 
Sant’Andrija (għar-residenti tal-Belt Valletta biss).

 Il-Kunsill Malti għall-Arti javża wkoll li kull parkeġġ 
fil-Belt Valletta is-Sibt fl-1 ta’ Ottubru, 2016 minn nofsinhar 
sal-Ħadd, it-2 ta’ Ottubru, 2016 fis-6.00 a.m. huwa riservat 
għar-residenti tal-Belt biss.

Il-Furjana

Is-Sibt, 1 ta’ Ottubru, 2016, mill-5.00 p.m. sat-3.00 
a.m.  tal-Ħadd, 2 ta’ Ottubru, 2016 mit-Telgħa tal-Kurcifiss-
(il-vetturi jsuqu lejn il-Waterfront), Vjal Ġlormu Cassar - 
minn fejn il-Monument tal-Gwerra), Triq l-Assedju l-Kbir 
kantuniera ma’ Triq Vincenzo Dimech, Triq l-Assedju l-Kbir 
kantuniera ma’ Yellow Gararge.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

of St Augustine Church and St Andrew’s Bastions parking 
area (for Valletta residents only).

Arts Council Malta also notifies that parking in Valletta 
on Saturday, 1st October, 2016 from noon till Sunday, 2nd 
October, 2016 at 6.00 a.m. is reserved for Valletta residents 
only.

Il-Furjana

On Saturday, 1st October, 2016, from 5.00 p.m. till 3.00 
a.m.  of Sunday, 2nd October, 2016 through Crucifix Hill 
(to lead cars to Waterfront), Vjal Ġlormu Cassar - from 
near War Memorial), Triq l-Assedju l-Kbir corner with Triq 
Vincenzo Dimech, and Triq l-Assedju l-Kbir corner with 
Yellow Gararge.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

16th September, 2016

ARMED FORCES OF Malta 

Extension of dates and timings at Pembroke 
Ranges - September 2016

The Armed Forces of Malta will be extending dates and 
timings for live firing practice taking place at Pembroke 
Ranges during the month of September, 2016, and the 
respective dates and timings are indicated hereunder:  

Pembroke Ranges

On Thursday, 29th September, 2016 from 1.30 p.m. till 
4.00 p.m.

On Wednesday, 28th September, 2016 from 1.30 p.m. till 
5.00 p.m.

On Friday, 30th September, 2016 from 1.30 p.m. till 4.00 
p.m.

16th September, 2016

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Estensjoni tad-dati u l-ħinijiet tal-Pembroke 
Ranges - Settembru 2016

Il-Forzi Armati ta’ Malta se jestendu d-dati u l-ħinijiet 
għall-programm ta’ sparar attiv minn Pembroke Ranges 
matul ix-xahar ta’ Settembru, 2016, fid-dati u l-ħinijiet 
indikati hawn taħt:

Pembroke Ranges 

Nhar il-Ħamis, 29 ta’ Settembru, 2016 mis-1.30 a.m. sal-
4.00 p.m. 

Nhar l-Erbgħa, 28 ta’ Settembru, 2016 mis-1.30 p.m. sal-
5.00 p.m.

Nhar il-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016 mis-1.30 a.m. sal-
4.00 p.m. 

Is-16 ta’ Settembru, 2016

L-AWTORITà MALTIJA DWAR Il-LOGĦOB

Lista ta’ offerti dipartimentali mogħtija mill-Awtorità 
Maltija dwar il-Logħob matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 
2016 u t-30 ta’ Ġunju, 2016, ippubblikata skont l-Artikolu 
20(2) tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi tal-2010. 

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MALTA Gaming Authority

List of departmental tenders awarded by the Malta Gaming 
Authority during the period between 1st January, 2016 and 
30th June, 2016, published in terms of Article 20(2) of the 
Public Procurement Regulations 2010.

16th September, 2016

Referenza
Reference 

Suġġett
Subject

Mogħti Lil
Awarded To

Prezz
Price

Data Mogħti
Award Date

MGA/01/2016 Supply and Delivery of 3 
motor Vehicles

Meridien Enterprises Ltd €34,800 25/05/2016
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MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET 
EWROPEJ U TWETTIQ 

TAL-MANIFEST ELETTORALI

Lista ta’ kuntratti mogħtija mill-Ministeru għall-Affarijiet 
Ewropej u Twettiq tal-Manifest Elettorali matul il-perijodu 
bejn l-1 ta’ Jannar, 2016 u t-30 ta’ Ġunju, 2016, ippubblikati 
skont l-Artikolu 20 (2) tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubblici.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS 
AND IMPLEMENTATION 

OF THE ELECTORAL MANIFESTO

List of contracts awarded by the Ministry for European 
Affairs and Implementation of the Electoral Manifesto, during 
the period between 1st January, 2016 and 30th June, 2016, 
published in terms of Article 20 (2) of the Public Procurement 
Regulations.

16th Sepember, 2016

Deskrizzjoni	 Kuntrattur
Description	 Contractor

Provision of a system that maps out information and data
from the Registry of Companies (“Composition of
Undertaking” Module)	 Lornit Ltd

Procurement of security door, wall safes and electronic
Security and mechanical services related to the shifting
of Confidential Registry from the Office of the Prime
Minister to EU Secretariat, MEAIM                	 Pincott Security Ltd

Procurement of a kitchen at the PREU in Brussels            	 Fabrinox

Provision of partitioning works at Level 1 of Dar Malta
in Brussels                            	 Promi-Art 

Provision of various works at Level 1 of Dar Malta            	 Optimize SCS
 
Procurement for the utilization of services of Mr Joseph
Calleja for a concert held during Malta’s Presidency of the
Council of the European Union                     	 Joseph Calleja

Procurement for the leasing of agreement of two cars for
the PREU                            	 Lease Plan

Procurement for the upgrading and repairing works to the
Grand Master Palace Panoramic Lift                	 D&S Lift Maintenance Ltd

Provision of Security Services at the PREU in Brussels
(with renewal)                            	 Fact Group

Leasing of additional vehicles (two vans) for the
Presidency for the duration of one year                	 Lease Plan (BMW) & Audi Group

Accommodation for the members of the Malta
Philharmonic Orchestra in January 2017                	 Hotel Metropole, Brussels

Leasing of additional vehicles for the Presidency            	 Audi Group
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Deskrizzjoni	 Kuntrattur
Description	 Contractor

Transportation of Personal Belongings                	 Compas International Movers

Provision of housekeeper at Dar Malta                 	 RH Company

Transportation of Personal Belongings                	 Romulus World Wide Moving

Annual Subscription for Politico Pro – PREU           	 Politico Pro

Leasing Agreement for three multifunction printers
at PREU                            	 Xerox

Upgrade to PREU of Internet Connectivity             	 Belgacom/Proximus

Tender for the provision of ICT Support Officers and
Software Test Analysts for the PPCD (Lot 1)            	 Smart Technologies Ltd

Tender for the provision of Auditing Services for the
Erasmus + Programme                       	 Deloitte Services Ltd

Tender for the provision of energy efficient laptops,
docking stations and monitors, and tablets for the FPD        	 FGL Information Ltd

Tender for the provision of photographic services of EU
Funded Projects and Events                    	 Jean Marc Caruana

Tender for the procurement of Technical Expertise for the
inspection and verification services on renewable energy         	 Mr Mario Sammut (Lot 1)
sources installations and energy efficiency measures        	 Mr Antoine Busuttil (Lot 2)

Tender for the provision of Active Network Equipment at
Dar Malta in Brussels                         	 PTL Ltd

Negotiated Procedure for the provision of Catering
Services near the Grand Master’s Palace in Valletta        	 Casino Maltese

Tender for the provision of Conference Interpretation
Services for the EU Presidency 2017               	 Solten France Sarl

Upgrade – Internet Connectivity at the PREU            	 Proximus

Tender for the provision of Training Services with
regards to the Chairing of Meeting including Council
working parties, for Malta’s Presidency of the Council
of the European Union 2017                    	 Ecole Nationale D’Administration                   

Tender for the engagement of a Destination Management
Company for events in connection with the EU Presidency
2017                                	 Special Interest Travel Ltd
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Deskrizzjoni	 Kuntrattur
Description	 Contractor

Tender for the provision of coffee break services during
Malta’s Presidency of the Council of the European Union
2017                                	 James Caterers Ltd

Hiring of a venue for holding Information Sessions        	 The Grand Excelsior Hotel
regarding the Second Call for Project Proposals

Period Contract for the Provision of Photographic            	 Jean Marc Zerafa
Services of EU Funded Projects and Events

Provision of Translation Services (Italian into English)        	 Carlo Farrugia
Relating to documents pertaining to the Italia-Malta Cross
Border Co-Operation Programmes 2007-2013

Call for quotations for the Provision of Training on ECDL
Excel                                	 Computer Domain Offices

Request for Quotations for a Technical (Agricultural)
Support Officer  for the National Rural Network Communication 
Services of the Managing Authority within the Funds and 
Programmes Division for the European Agricultural Fund for Rural 
Development (2014-2020)    	 PI Evolutions

Request for participation for the provision of Conference
Facilities for Malta’s Presidency of the Council of the
European Union 2017                        	 Hotel Phoenicia and Grand Hotel Excelsior

Expression of Interest for the provision of Accommodation        	 Mediterranean Conference Centre,
Services during Malta’s Presidency of the Council of the        	 Corinthia Palace Hotel & Spa,
European Union 2017                        	 Radisson Blu Resort, St Julians,
                                	 Radisson Blu Resort & Spa, Golden Sands,
                                	 DB San Antonio Hotel, Qawra,
                                	 Hilton Malta,
                                	 Intercontinental Malta,
                                	 Dolmen Complex Ltd,
                                	 The Westin Dragonara Resort, St Julians,
                                	 AX Hotel Operations (The Palace Hotel, Sliema),
                                	 AX Hotel Operations (The Victoria Hotel, Sliema),
                                	 Grand Hotel Exelsior,
                                	 Le Meridien, St Julians,
                                	 Corinthia Hotel St George’s Bay,
@	 Hotel Phoenicia,
@	 Kempinski Hotel, San Lawrenz
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Deskrizzjoni	 Kuntrattur
Description	 Contractor

Provision of sound system/microphone
System at PREU                        	 Play

Provision of unarmed security services
at PREU                            	 Optimize SCS

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

List of Public Contracts in terms of Article 20(2) of the 
Public Procurement Regulations, 2010, from 1st January, 
2016 to 30th June, 2016. Values are exclusive of Value 
Added Tax.

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Lista ta’ Kuntratti Pubbliċi skont l-Artikolu 20(2) tar-
Regolamenti tal-2010 dwar il-Kuntratti Pubbiliċi bejn l-1 ta’ 
Jannar, 2016 sat-30 ta’ Ġunju, 2016. Il-valuri jeskludu t-taxxa 
fuq il-valur miżjud.

Referenza tal-kuntratt Deskrizzjoni Kuntrattur Valur

Contract Reference Description Contractor Value

C101/15 Provision of Application Services on 
Statistical Systems

2I Ltd.                                      €520,000.00

C018/16 Supply and Installation of UPS System and 
Maintenance and Support

Advanced 
Telecommunication 
Systems Ltd                 

€10,040.00

C050/12 Maintenance & Support on Schedule V Agilis Ltd.                                     €6,948.00

C037/16 Supply, Maintenance and Support of Pj an 
Access Control System

Alberta                                      €26,720.00

C108/10 Supply, Maintenance and Support of Fire 
Suppression Systems for the New Data Centre

Alberta                                      €16,180.00

030/07 Fire Equipment at Mater Dei Maintenance and 
Support

Alberta                                      €3,100.00

POR042552 Bomgar Virtual Appliance - Bundle Discount Bomgar Corporation                           €3,995.00

C068/14 Procurement of PKI Administrator Certificate 
and PKI Services

BT Plc.                      GPB10,000.00

C068/16 Provision of SendMail Services Clam Technologies Ltd.                      €8,560.00

C089/15 Provision of VmWare 6 Install, Configure and 
Manage Training

Clear Dimension Ltd.                         €8,800.00

C112/15 Provision of ITIL Intermediate :  Service 
Lifecycle : Service Operation Module Training

Clear Dimension Ltd.                         €8,500.00

C009/16 Provision of Training: RED HAT Version 7 
Certified System Administrator

Clear Dimension Ltd.                         €8,500.00
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POR042580 Course Attendance: HTML 5, CSS, JavaScript 
and jQuery

Clear Dimension Ltd.                         €8,100.00

POR042581 Course Attendance: Developing ASP.NET 
MVC Web App

Clear Dimension Ltd.                         €8,437.50

C117/11 Provision of Cleaning Service Clentec Ltd.                                 €2,728.96

C028/16 Procurement of Microsoft Licences and 
Services 2016-2021 

Computer Solutions Ltd. €12,832,132.79

POR041970 Remote Desktop CALs 2012 SGL MV1 Computer Solutions Ltd                      €3,682.00

POR041972 Windows Remote Desktop CALs Computer Solutions Ltd                       €3,682.00

POR042181 MS Enterprise True-Ups for Year 5 Computer Solutions Ltd                       €460,650.00

POR042188 MS Select Agreement Computer Solutions Ltd                      €100,916.16

POR042439 Terminal Server CALS                      Computer Solutions Ltd                       €15,738.00

C085/16 CorporateVIP Employee Rewards and Benefit 
Platform 

CorporateVIP €4,812.00

C122/15 Cloud Based Internet Filtering Solution for 
Internet Wi-Fi Service 

CYREN Ltd. €4,673.00

C055/13 Company Secretary and Legal Services Dr Aron Mifsud Bonnici                      €13,474.80

POR042505 Competency Model Development Dr Vincent Cassar                           €3,000.00

C026/16 Contract for services related to Annex 1 Data 
Compliance for Inspire Directive

Epsilon International SA €24,850.00

POR042472 Attendance of European Workshop on Public 
Procurement 

European Academy for 
Taxes, Economics & Law  

€4,236.40

C095/15 Provision of Veeam Licenses and Support 
Services

eWorld Ltd.                                  €11,037.40

C099/15 Provision of Maintenance and Support for F5 
Load Balancers

eWorld Ltd.                                  €23,148.60

POR042193 Supply of Ultra Portable Laptops eWorld Ltd.                                  €7,909.30

C021/16 Provision of Energy Efficient Standard and 
High Spec Laptops

FGL Information 
Technology Ltd.              

€1,025,950.00

C043B/15/Lot2&5 Provision of ICT Professional Services Fonicom                                      €27,400.00

POR042084 ITIL Foundation Fox IT SM Ltd.                              €3,520.00

POR041850 Supply and Installation of a besam automatic 
drive

Framegrip Ltd.                               €2,715.00

Referenza tal-kuntratt Deskrizzjoni Kuntrattur Valur

Contract Reference Description Contractor Value
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POR042013 Office Furniture FXB Ltd.                                     €2,542.40

C003/16 Provision of CCTV Equipment for MITA Data 
Centre

G4S Security Services 
(Malta) Ltd.

€21,319.98

C057/15 Provision of an Energy Metering System Galleys Malta Ltd.                           €31,045.00

C094/15 MSDI (INSPIRE) Portal Configuration and 
Healthcheck

Geo Solutions S.A.S. €2,800.00

C004/15 Provision of Connectivity Service GO plc. €347,040.00

C043A/15/Lot1 Provision of ICT Professional Services Grant Thornton Services 
Ltd.

€16,250.00

C098/15 Provision of Bins for MITA Blata L-Bajda Green Skip Services Ltd.                     €4,810.00

C042/15 Provision of Cisco® SMARTnet™ Services ICT Ltd.                                     USD705,852.00

001/03 Maintenance and Support of the Cost 
Management and Accounting System

ICT Ltd.                                     €11,815.00

POR042171 Hardware for specialised application testing IES Computers Ltd.                           €2,690.00

C036/16 Procurement of SYMC File Share Encryption InfoDefence                                  €3,504.00

POR042623 Ultra Portable Laptop Intercomp Ltd.                               €4,015.00

POR042675 Ultra Portable Laptop Intercomp Ltd.                               €6,183.10

C097/12 Provision of Electrician Services JM Installations & 
Services                  

€3,000.00

C012/16 Provision of Skilled Labourer Services JM Installations & 
Services                  

€70,200.00

C013/16 Provision of Electrician Services JM Installations & 
Services                  

€61,875.00

C004/16A Transport Dispatcher Services Joseph Spiteri €24,660.00

C120/15 Provision of Agile Programme Project 
Management Training

Lab5 Consultancy Ltd. €2,649.00

C106/10 Supply, Maintenance and Support of Generator 
Systems for the New Data Centre

Lexcorp Int. Ltd.                             €8,500.00

C106/15 Provision of Ultrium (LTO) 6 Backup Tapes MB Distribution Ltd. €11,466.00

C114/15 Provision of Medical Services Medics@Work €21,952.00

C005/15 Provision of Connectivity Service Melita plc.                                  €282,600.00

POR041798 Subscription Fee for MS Office 365 Microsoft.com                                €4,012.80

Referenza tal-kuntratt Deskrizzjoni Kuntrattur Valur

Contract Reference Description Contractor Value
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POR042332 Subscription Fee Practical Law Company 
Ltd.                   

GBP4,860.00

C067/15 Maintenance and Support on non-SAN 
Attached Servers and Related Equipment

PTL  Ltd.                                         €17,344.00

C123/15 Inland Revenue Department, Accounts 
Receivable System

PTL  Ltd.                                         €2,660.00

C067/15 Maintenance and Support on non-SAN 
Attached Servers and Related Equipment

PTL  Ltd.                                         
     

€17,344.00

POR042608 Purchase of Hard Drive PTL  Ltd.                                         €2,820.00

C072/04 Powerbuilder licences SAP HELLAS S.A. €33,921.00

C072/15 Provision of Application Services on 
Intellectual Property Systems

SCOPE €208,700.00

081/09 Provision of PKI Consultancy Services SEALED - Trust Services 
Architects, sprl     

€25,000.00

C071/15 Provision of VMWare Licences and 
Maintenance and Support Services

SG Solutions Ltd.                            €156,365.00

C004/16B Transport Dispatcher Services Signal 8 Security 
Services Malta Ltd.

€24,660.00

C008/16 Provision of Network Infrastructure and 
Support Services

SMD Associates                               €11,050.00

POR041916 Course Attendance: CCNP Route Module STC Training                                 €4,000.00

C103/15 Contract for Front Desk Services Sterling Security                            €102,585.60

C110/15 Provision of Passive Infrastructure and 
Installation Services

Tenovar Ltd. €54,590.53

C049/13 Procurement of Thales Equipment, Migration 
and Maintenance and Support Services

Thales e-Security Ltd.                    €4,826.00

C107/10 Provision of Heating, Ventilation & Air 
Conditioning (HVAC) System including M&S

Titan International Ltd.                      €20,029.20

C061/16 Supply, Installation and Maintenance of 
Closed Control Air-conditioning System

Titan International Ltd.                      €29,980.00

POR042473 Two-day TrustedSec Training TrustedSec                                   €3,600.00

C070/13 Provision of Telephony Services Vodafone Malta Ltd.                           €150,000.00

C007/16 Provision of Short Messaging Services (SMS) Vodafone Malta Ltd.                           €66,549.74

Referenza tal-kuntratt Deskrizzjoni Kuntrattur Valur

Contract Reference Description Contractor Value

Is-16 ta’ Settembru, 2016	 16th September, 2016
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MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

List of Variations in terms of Article 20(2) of the Public 
Procurement Regulations, 2010, from 1st January, 2016 to 
30th June, 2016.

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Lista ta’ Varjazzjonijiet skont l-Artikolu 20(2) tar-
Regolamenti tal-2010 dwar il-Kuntratti Pubbliċi bejn l-1 ta’ 
Jannar, 2016 sat-30 ta’ Ġunju, 2016.

Referenza tal-kuntratt Deskrizzjoni Kuntrattur Varjazzjoni (VAT eskluż)
Contract Reference Description Contractor Variations (excluding VAT)

C068/11 Provision of Medical Services Dr Joseph Portelli 
Demajo

€10,520.00

C061/11 Provision of a Risk Assessment on the 
PKI Infrastructure

Ernst & Young Ltd. €20,000.00

C075/14 Supply of Desktop Computers, Laptop 
Computers, Ultra Portable Laptops 
and Tablets

Merlin Computers Ltd. €53,312.00

C024/15 Enterprise Managed PKI Access DigiCert Inc. USD3,329.00
C068/11 Provision of Medical Services Dr Joseph Portelli 

Demajo
€10,520.00

C061/11 Provision of a Risk Assessment on the 
PKI Infrastructure

Ernst & Young Ltd. €20,000.00

C075/14 Supply of Desktop Computers, Laptop 
Computers, Ultra Portable Laptops 
and Tablets

Merlin Computers Ltd. €53,312.00

C024/15 Enterprise Managed PKI Access DigiCert Inc. USD3,329.00
C049A/10 Provision of an eLearning Solution Fronter SA €4,025.98
C011/12 Lease of Multifunctional Printers Image Systems Ltd. €8,560.00
C019/14 Supply of Storage Arrays and the 

Provision of Training, Maintenance 
and Support

SG Solutions Ltd.   €32,260.00

Kunsill Lokali IL-BELT VALLETTA

Restrizzjoni ta’ Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali Il-Belt Valletta jgħarraf li nhar il-Ħamis, 
22 ta’ Settembru, 2016, l-aċċess għal ġol-Belt Valletta se jkun 
restritt għal: Karozzi b’żewġ jew aktar passiġġieri (apparti mis-
sewwieq) biss jistgħu jaċċessaw iż-żona tas-CVA. Karozzi bi tliet 
jew aktar passiġġieri (apparti mis-sewwieq) jistgħu jaċċessaw 
spazju ta’ parkeġġ wieħed fi ħdan iż-żona tas-CVA (Żona tal-
House of Four Winds). Residenti bil-permessi m’għandhomx 
restrizzjonijiet. Fil-ġurnata, is-servizzi tal-Valletta Ferry se 
joperaw b’nollijiet imraħħsin. Aktar informazzjoni tista’ 
tinkiseb minn (www.vallettaferryservices.com).  

Is-16 ta’ Settembru, 2016

VALLETTA LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Restriction

 The Valletta Local Council notifies that on Thursday, 22nd 
September, 2016 access to inner Valletta will be restricted to: 
Only cars with 2 or more passengers (apart from the driver) 
can access the CVA zone. Cars with 3 or more passengers 
(apart from the driver) can access one parking area within 
the CVA zone (House of Four Winds area). Residents with 
permits will have no restriction. Valletta Ferry services will 
operate at reduced fares on the day. More information can be 
obtained from (www.vallettaferryservices.com). 

16th September, 2016

Is-16 ta’ Settembru, 2016	 16th September, 2016
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Kunsill Lokali Ħaż-Żabbar

Sospensjoni tat-Traffiku

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żabbar jgħarraf li nhar it-Tnejn, 
19 ta’ Settembru, 2016, Triq in-Nissieġ se tkun magħluqa 
għat-traffiku mit-8.00 a.m. sa nofsinhar.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Ħaż-Żabbar LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The Ħaż-Żabbar Local Council notifies that on Monday, 
19th September, 2016, Triq in-Nissieġ will be closed for 
traffic from 8.00 a.m. till noon.

16th September, 2016

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dawn l-avviżi se jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ћin indikati hawn taћt.  L-offerti gћandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.
mt).

Sad-9.30 a.m. il-ĦAMIS, is-27 ta’ Ottubru 2016, għal:

CT 2205/2016. Konverżjoni għal standards għolja ta’ 
effiċjenza fl-enerġija tal-bini f’Ħal Kirkop, Malta f’Ċentru 
tas-Saħħa b’użu ta’ materjali u prodotti ta’ kostruzzjoni li ma 
jagħmlux ħsara ’l-ambjent - CPSU.

CT 2041/2016. Provvista, installazzjoni u kkummissjonar 
ta’ sistema kompluta u integrata ta’ EEG għad-Dipartiment 
tal-Newrofiżjoloġija fl-Isptar Mater Dei - Dipartiment tas-
Saħħa.

CT 2220/2016. Provvista ta’ materjal stampat għall-
Presidenza ta’ Malta tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 2017 
- MEIAM.

CT 2243/2015. Provvista ta’ Drug Eluting Stents - CPSU.

CT 2186/2016. Coring investigattiv b’konnessjoni mal-
bini ta’ mina bejn Malta u Għawdex - Transport Malta.

L-Avviż hawn taħt qiegħed jiġi kkunsidrat sabiex jiġi 
ffinanzjat mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni.

CT 3033/2016. Provvista u konsenja ta’ surface pumps 
għal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma.

CT 3026/2016. Kuntratt ta’ servizz minn Tim Integrat 
ta’ disinjaturi għall-Malta International Contemporary Art 
Space (MICAS) – MJCL

Is-16 ta’ Settembru, 2016

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notices 
will be received on the day and time indicated below.  
Tenders are to be submitted online ONLY on (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on THURSDAY, 27th October, 2016 
for:

CT 2205/2016. Conversion to high energy efficiency 
standards of premises in Kirkop, Malta into a Health Centre 
using environmentally friendly construction materials and 
products - CPSU.

CT 2041/2016 . Supply, installation and commissioning of 
a complete integrated EEG system for the Neurophysiology 
Department at Mater Dei Hospital - Health Department.

CT 2220/2016. Provision of printed material for Malta’s 
Presidency of the Council of the European Union 2017 - 
MEIAM.

CT 2243/2015. Supply of Drug Eluting Stents - CPSU.

CT 2186/2016. Investigative coring in connection with 
the construction of a tunnel between Malta and Gozo - 
Transport Malta.

The following tender is being considered for part-
financing by the European Union under the Cohesion Fund.

CT 3033/2016. Supply and delivery of surface pumps for 
the Water Services Corporation.

CT 3026/2016. Service contract from an Integrated 
Design Team for the Malta International Contemporary Art 
Space (MICAS) – MJCL

16th September, 2016
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DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:      

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, 29 ta’ Settembru, 2016.

Avviż Nru. 22. Bejgħ ta’ sit fi Triq Valletta, Il-Marsa, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.2014_492_A. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €15,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ mija u ħamsa u tmenin elf ewro (€185,000) 
ma jiġux ikkunsidrati

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 23. Kiri, tale quale, tal-Istruttura, qabel użata 
bħala lattrina pubblika, viċin ix-Xatt, Il-Kalkara, murija 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.2014_678.  L-offerent irid isemmi 
l-iskop tal-kirja.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 24. Kiri, minn sena għal sena, għal skop 
ta’ agrikultura, ta’ sit f’ Ta’ Wied Għomor fil-limiti tas-
Swieqi, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2011_13. Bdiewa 
full-time jingħataw preferenza.  Ċertifikat mill-Jobsplus, li 
jikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar sentejn kien/et 
bidwi full-time, irid jiġi anness ma’ kull offerta.  F’każ li 
l-ebda bidwi full-time ma’ jagħmel offerta, il-Gvern iżomm 
id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ tlett elef sitt mija u ħamsin 
ewro (€3,650) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 25. Kiri, għal mhux anqas minn erbatax (14)-
il sena, tal-ħanut vojt Nru. 145 Triq San Ġorġ, San Ġiljan, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2005_275. Din l-offerta hija 
soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, 6 taʼ Ottubru, 2016.

*Avviż Nru. 26. Għotja b’ċens temporanju, għal 
perjodu ta’ ħamsa u għoxrin (25) sena, ta’ sit li jiġi taħt il-

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:   

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. 
of Thursday, 29th September, 2016.

Advt. No. 22. Sale of a site in Triq Valletta, Marsa, shown 
edged in red on plan P.D.2014_492_A. Tenders are to be 
accompanied by a Bid-Bond for an amount of €15,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of one hundred and eighty five thousand euros (€185,000) 
will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 23. Lease, tale quale, of   the  Structure, formerly  
used  as  a  public convenience, off Ix-Xatt, Kalkara, shown 
edged in red on plan P.D.2014_678. Tenderers are to state 
purpose of lease.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 24. Lease, on a year to year basis, for agricultural 
purposes, of a site at Ta’ Wied Għomor, in the limits of Swieqi, 
shown edged in red on plan P.D. 2011_13. Preference will be 
given to full-time farmers, who are to submit with the tender, 
a certificate from Jobsplus, confirming that he/she has been a 
full-time farmer for at least the last two (2) years.  Government 
reserves the right to award tender to any other bidder if no 
full-time farmer submits an offer.  Offers below the amount 
of three thousand six hundred and fifty euros (€3,650) per 
annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 25. Lease, for not less than fourteen (14) years 
of the bare shop No. 145  Triq San Ġorġ,  St. Julian’s,  shown 
edged in red on plan P.D.2005_275. This tender is subject to 
a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document. 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. 
of Thursday, 6th October, 2016.

*Advt. No. 26. Grant  on  a  temporary emphyteusis, for 
a period of  twenty five (25) years, of the site underlying 
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livelli eżistenti tat-triq fi Triq Enrico Mizzi kantuniera ma’ 
Triq Testaferrata, Il-Gżira, kif muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2016_0981, taħt it-termini u l-kundizzjonijiet tal-abbozz 
ta’ kuntratt anness immarkat Dokument ‘1’.  Dan is-sit irid 
jiġi żviluppat bħala multi level car park. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €25,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 27 Bejgħ ta’ sit fil-Manikata, limiti tal-
Mellieħa, muri bl-aħmar u mmarkat 6B1 fuq pjanta P.D. 
28_2004_C. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 28 Kiri, tale quale u fl-istat li jinsab fih, tal-
Garaxx Nru. 9 fi Triq Ħal Farruġ, Ħal Farruġ, limiti ta’ Ħal 
Luqa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2014_136. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ seba’ mitt ewro (€700) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m. 

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MINISTERU GĦAT-TRASPORT 
U INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Infrastruttura, jgħarraf li offerti/kwotazzjonijiet elettroniċi 
rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati 
hawn taħt.  L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq 
(http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 23 taʼ Settembru, 2016

Avviż Nru.  62/2016. Provvista u konsenja ta’ ilma ta’ 
irrigazzjoni għal Dock 1.

Avviż Nru.  63/2016. Kuntratt perjodiku għal manutenzjoni 
ta’ sistemi ta’ landscaping u irrigazzjoni b’mod li jitħares 
’l-ambjent f’Dock 1 u Xatt ir-Riżq, Bormla. 

existing road levels in Triq Enrico Mizzi corner with 
Triq Testaferrata, Gżira, as shown edged in red on plan 
P.D.2016_0981, under the terms and conditions of the 
annexed draft deed marked Document ‘1’. This site is to 
be developed into a multi-level car park. Tenders are to be 
accompanied by a Bid-Bond for an amount of €25,000 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 27 Sale  of  a  site in Manikata, limits of  
Mellieha, shown edged  in red and marked 6B1 on plan 
P.D. 28_2004_C.  Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender 
conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 28 Lease, tale quale and its present state, of  
Garage  No. 9  at  Triq Ħal Farruġ, Ħal Farruġ, limits of 
Luqa, shown edged in red on plan P.D. 2014_136.  Offers 
below the amount of seven hundred Euro (€700) per annum 
will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document. 

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 a.m.

16th September, 2016

Ministry for Transport 
and Infrastructure

The Director General, Works and Infrastructure 
Department, notifies that electronic tenders/quotations in 
respect of the following notice will be received on the date 
and time indicated below.  Tenders are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Friday,  23rd September, 2016

Advt. No.  62/2016. Supply and delivery of irrigation 
water to Dock 1.

Advt. No.  63/2016. Period contract for landscaping and 
irrigation  systems maintenance in an environmentally friendly 
manner at Dock 1 and Xatt ir-Riżq, Cospicua.
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Id-data tal-għeluq tal-avviżi t’hawn fuq ġiet estiża mill-
Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 2016.

Avviż Nru.  65/2016. Xogħlijiet ta’ rinovar fil-Vittoriosa 
Boċċi Club, Il-Birgu.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 30 taʼ Settembru, 2016

Avviż Nru.  66/2016. Kuntratt perjodiku (erbgħa u għoxrin 
xahar) għat-tagħbija (cranage eskluż) u trasportazzjoni ta’ 
blokok tal-ġebel tal-franka kbar u “vażi” mill-barriera Tar-
Robba għal diversi siti f’Malta 2016-2018.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 7 taʼ Ottubru, 2016

*Kwot. Nru.  13/2016. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
ta’ ossiġnu bbottiljat, ċilindri tal-aċitilena u tad-diossidu tal-
karbonju lill-MSD tal-WID 2017-2019.

*Kwot. Nru.  14/2016. Ground investigation b’core 
recovery fil-Bajja ta’ Spinola, San Ġiljan.

*Kwotazzjonijiet li qed jidhru għall-ewwel darba

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

It-Taqsima għar-Regolamentazzjoni tal-Għasafar 
Selvaġġi fi ħdan il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima tgħarraf illi offerti elettroniċi 
dwar l-avviż li ġej se jintlaqgħu fid-data u l-ħin indikat hawn 
isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 25 ta’ Ottubru, 2016, għal: 

Avviż Nru. MSDEC 212/2016 (Avviż 50/2016). Servizzi 
ta’ ġbir ta’ data primarja u sekondarja fuq it-tgħammir u fejn 
jieqfu fix-xitwa b’mod regolari speċi ta’ għasafar fil-Gżejjer 
Maltin u kumpilazzjoni ta’ Artiklu 12 Rapport (Direttiva dwar 
l-Għasafar) għal perjodu ta’ rappurtaġġ 2013-2018, inkluż 
il-Malta Breeding Bird Atlas (2018).

Id-data tal-għeluq tal-avviż t’hawn fuq ġiet estiża mit-
Tlieta, 4 ta’ Ottubru, 2016. 

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas u 
jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-website 
tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

The closing date of the above adverts has been extended 
from Friday, 16th September 2016.

Advt. No. 65/2016. Refurbishing works at Vittoriosa Boċċi 
Club, Vittoriosa.

Up to 9.30 a.m. on Friday,  30th September, 2016

Advt. 66/2016. Period contract (twenty-four months) for 
the loading (excluding cranage) and transporting of large  
franka stone blocks and “vażi” from Tar-Robba Quarry to 
various sites in  Malta 2016-2018.

Up to 9.30 a.m. on Friday,  7th October, 2016

*Quot. No. 13/2016. Period contract for the supply of 
bottled oxygen, acetylene and carbon dioxide cylinders to 
the MSD of the WID 2017-2019.

*Quot. No. 14/2016. Ground investigation with core 
recovery at Spinola Bay, St Julian’s

*Quotations appearing for the first time

16th September, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Wild Birds Regulation Unit  within the Ministry for 
Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change notifies that electronic tenders in respect of the 
following notice will be received on the day and time indicated 
below:

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 25th October, 2016 for:
 
Advt. No. MSDEC 212/2016 (Advt. 50/2016). Services 

of collation of primary and secondary data on regular 
breeding and wintering bird species in the Maltese Islands 
and compilation of Article 12 Report (Birds Directive) for 
the 2013-2018 reporting period, including Malta Breeding 
Bird Atlas (2018).

The closing date of the above advert has been extended 
from Tuesday, 4th October, 2016.

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

16th September, 2016
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tal-PARKs fi ħdan il-Ministeru għall-
Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima jgħarraf 
illi offerti elettroniċi dwar l-avviż li ġej se jintlaqgħu fid-data 
u l-ħin indikat hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-27 ta’ Settembru, 2016, 
għal:

Avviż Nru. PARK 14/2016 (Kwot. 24/2016). Provvista, 
konsenja u tqegħid ta’ madum tal-art li ma jiżloqx Gres fil-
BOV Adventure Park, Ta’ Qali.

Avviż Nru. PARK 32/2010/6 (Kwot. 25/2016). 
Provvediment ta’ servizz ta’ manutenzjoni lit-tagħmir tal-
logħob fil-BOV Adventure Park, Ta’ Qali.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas u 
jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-website 
tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u 
Tibdil fil-Klima jgħarraf illi offerti elettroniċi dwar l-avviż li 
ġej se jintlaqgħu fid-data u l-ħin indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 23 ta’ Settembru, 2016, 
għal: 

Avviż Nru. MSDEC/EUD 28/2014/17 (Avviż 55/2016). 
Servizzi għal avvenimenti matul il-Presidenza tal-UE 2017 
(Laqgħat tal-MSDEC).

Avviż Nru. MSDEC 314/2015 (Avviż 58/2016). Provvista 
ta’ vending machines: soft drinks, xarbiet sħan u snack vending 
machines (parzjalment ġejjin minn sorsi organiċi): mili, 
manutenzjoni u servicing tagħhom, lil dipartimenti fi ħdan 
Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas u 
jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-website 
tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The PARKs and Initiatives Directorate within the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment and 
Climate Change notifies that electronic tenders in respect of 
the following notice will be received on the day and time 
indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 27th September, 2016, for:

Advt. No. PARK 14/2016 (Quot. 24/2016). Supply, 
delivery and laying of floor non slip Gres tiles at the BOV 
Adventure Park, Ta’ Qali.

Advt. No. PARK 32/2010/6 (Quot. 25/2016). Provision 
of maintenance service to the play equipment at the BOV 
Adventure Park Ta’ Qali.

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

16th September, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

 The Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change notifies that electronic 
tenders in respect of the following notice will be received on 
the date and time indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Friday, 23rd September, 2016 for:
 

Advt. No. MSDEC/EUD 28/2014/17 (Advt. 55/2016).
Events services during the EU Presidency 2017 (MSDEC 
Meetings).

Advt. No. MSDEC 314/2015 (Advt. 58/2016). Provision 
of vending machines: soft drinks, hot drinks and snack 
vending machines (partially coming from organic sources): 
filling, maintenance and servicing of same, to departments 
within the Ministry for Sustainable Development the 
Environment and Climate Change.

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

16th September, 2016
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u 
Tibdil fil-Klima jgħarraf illi offerti elettroniċi dwar l-avviż li 
ġej se jintlaqgħu fid-data u l-ħin indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 23 ta’ Settembru, 2016, 
għal: 

Avviż Nru. MSDEC 178/2016 (Avviż 56/2016). Kiri ta’ 
vetturi self drive b’emissjonijiet baxxi għal perjodu ta’ tnax-il 
xahar għall-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent 
u Tibdil fil-Klima.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas u 
jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-website 
tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

L-Aġenzija għall-Pagamamenti Agrikoli u Rurali fi ħdan 
il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima tgħarraf illi offerti elettroniċi dwar l-avviż li ġej se 
jintlaqgħu fid-data u l-ħin indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 23 ta’ Settembru, 2016, 
għal: 

Avviż Nru. MSDEC/PAY 105/2016 (Avviż 57/2016). Xiri 
ta’ 4,500 lunch boxes bħala parti mill-Iskema tal-Frott għall-
Iskejjel għas-Sena Skolastika 2016-2017.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas u 
jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-website 
tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
Ambjent u Tibdil fil-Klima

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, Ambjent u Tibdil 
fil-Klima jgħarraf lill-offerenti prospettivi li MSDEC/EUD 
28/2014/17 (Avviż 55/2016). Servizzi ta’ avvenimenti matul 
il-Presidenza tal-Unjoni Ewropea 2017 (Laqgħat tal-MSDEC) 
ġiet imħassra.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Transport Unit within the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change notifies 
that electronic tenders in respect of the following notice will 
be received on the date and time indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Friday, 23rd September, 2016 for:
 

Advt. No. MSDEC 178/2016 (Advt. 56/2016). Lease 
of low-emission self drive vehicles for a period of twelve 
months for the Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change.

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

16th September, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Agriculture and Rural Payments Agency within the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment and 
Climate Change notifies that electronic tenders in respect of 
the following notice will be received on the day and time 
indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Friday, 23rd September, 2016 for:

 
Advt. No. MSDEC/PAY 105/2016 (Advt. 57/2016). 

Procurement of 4,500 lunch boxes as part of the Fruit School 
Scheme for Scholastic Year 2016-2017.

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

16th September, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change notifies all prospective 
bidders that MSDEC/EUD 28/2014/17 (Advert 55/2016). 
Events services during the EU Presidency 2017 (MSDEC 
Meetings) has been cancelled.

16th September, 2016
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ENEMALTA PLC

Enemalta plc tgħarraf illi:

Enemalta plc tgħarraf illi offerti elettroniċi rigward dan 
l-avviż jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintlaqgħu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-28 ta’ Settembru, 2016, 
għal: 

HO/T/3046/2015		  Provvista ta’ closed control air 
conditioning unit

HO/T/3069/2016		  Provvista ta’ laptops effiċjenti 
fl-użu tal-enerġija

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-12 ta’ Ottubru, 2016, għal: 

GN/DPS/T/4021/PC2/2016	 Bażi ta’ ftehim għall-
provvista ta’ Sodium 
Hydroxide Pearls

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 23 ta’ Settembru, 2016 
għal:

Avviż Nru. WSC/T/45/2016. Provvista u konsenja ta’ self 
tapping ferrule straps għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma.

ENEMALTA PLC

Enemalta plc notifies that:

Enemalta plc notifies that electronic tenders in respect 
of the following notice will be received on the date and 
time indicated below. Tenders are to be submitted online 
ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 28th September, 2016, for:

	   	
HO/T/3046/2015		  Supply of closed control air 

conditioning unit

HO/T/3069/2016		  Supply of energy efficient 
laptops

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 12th October, 2016, for:
  	
GN/DPS/T/4021/PC2/2016	 Framework agreement 

for the supply of Sodium 
Hydroxide Pearls

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website: Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workshops being organised by the Department of 
Contracts. More information is available in the tender 
document.

16th September, 2016

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 23rd September, 2016, for:

Advt. No. WSC/T/45/2016. Supply and delivery of self 
tapping ferrule straps for the Water Services Corporation.
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Id-dokumenti huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq 
l-Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

WASTESERV MALTA LTD

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:	

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-20 ta’ Settembru, 2016, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-
Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal: 

Kwot. Nru. WSMQ/075/2016. Provvista u konsenja ta’ 
sistema ta’ vehicle diagnostics

Kwot. Nru. WSMQ/076/2016. Kiri ta’ Forklift għat-
Thermal Treatment Facility fil-Marsa.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-23 ta’ Settembru, 2016, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-
Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal: 

Kwot. Nru. WSMQ/074/2016. Investigazzjoni strutturali 
tal-kmamar tal-ħażna fit-Thermal Treatment Facility Site 
fil-Marsa.

*Kwot. Nru. WSMQ/077/2016. Kiri ta’ telescopic 
crane b’operatur għall-Impjant tat-Trattament tal-Iskart ta’ 
Sant’Antnin.

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Id-dokument tal-offerti/kwotazzjonijiet bi ħlas jistgħu 
jinkisbu mill-uffiċċju msemmi f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

No participation fee is required. 

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that Economic 
Operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

16th September, 2016

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 
20th September, 2016 at 10.00 a.m. for: 

Quot. No. WSMQ/075/2016. Supply and delivery of a 
vehicle diagnostics system.

Quot. No. WSMQ/076/2016. Hiring of a Forklift for the 
Thermal Treatment Facility in Marsa

 Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 
23rd September, 2016 at 10.00 a.m. for:

Quot. No. WSMQ/074/2016. Structural investigation of the 
storage rooms at the Thermal Treatment Facility Site in Marsa

*Quot. No. WSMQ/077/2016. Hiring of a telescopic crane 
with operator for the Sant’ Antnin Waste Treatment Plant.

*Quotation appearing for the first time

Tender/quotation documents with a participation fee may 
be purchased from the mentioned office on any working day 
between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. 
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Offerenti li huma interessati fid-dokumenti tal-offerta 
mingħajr ħlas għandhom jibagħtu email bit-talba tagħhom lil 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew fuq email (contracts@wasteservmalta.
com). 

Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Bidders who are interested in tender documents which are 
free of charge are kindly being requested to send an email 
request to (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or by sending an email to 
(contracts@wasteservmalta.com). 

It is in the bidders’ interest to periodically check the 
WasteServ website for any updates.

16th September, 2016

HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Offerti għal din l-offerta għandhom jintbagħtu online 
fuq is-sit  (www.etenders.gov.mt)  sa mhux iktar tard minn 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016, għal:

Avviż Nru. HM23.16.2016. Disinn u stampar ta’ ‘Il-
Misteru ta’ Taħt is-Siġra tal-Ħarrub’, 176 paġna, 21 x 15cms..

Informazzjoni fuq din l-offerta tinkiseb minn: (www.
etenders.gov.mt)  taħt ‘Latest CfTs’

Is-16 ta’ Settembru, 2016

HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Offerti għal din l-offerta għandhom jintbagħtu online 
fuq is-sit  (www.etenders.gov.mt)  sa mhux iktar tard minn 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016, għal:

Avviż Nru. HM23.17.2016. Disinn u stampar ta’ ‘Valletta 
Workbook’, 64 paġna, 25 x 17.5cms.

Informazzjoni fuq din l-offerta tinkiseb minn: (www.
etenders.gov.mt)  taħt ‘Latest CfTs’

Is-16 ta’ Settembru, 2016

HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Offerti għal din l-offerta għandhom jintbagħtu online 
fuq is-sit  (www.etenders.gov.mt)  sa mhux iktar tard minn 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016, għal:

Avviż Nru. HM23.18.2016. Disinn u stampar ta’ ‘Espresso 
Exhibition Series’ brochures, 34 x 99cms.

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Offers for this tender are to be submitted online at 
(www.etenders.gov.mt) by not later than noon of Friday, 
30th September, 2016, for:

Advt. No. HM23.16.2016. Design and printing of ‘Il-
Misteru ta’ Taħt is-Siġra tal-Ħarrub’, 176 pages, 21 x 15cms.

Information regarding this tender can be obtained online 
from: (www.etenders.gov.mt)  under ‘Latest CfTs’

16th September, 2016

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Offers for this tender are to be submitted online at 
(www.etenders.gov.mt) by not later than noon of Friday, 
30th September, 2016, for:

Advt. No. HM23.17.2016. Design and printing of 
‘Valletta Workbook’, 64 pages, 25 x 17.5cms.

Information regarding this tender can be obtained online 
from: (www.etenders.gov.mt)  under ‘Latest CfTs’

16th September, 2016

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Offers for this tender are to be submitted online at 
(www.etenders.gov.mt) by not later than noon of Friday, 
30th September, 2016, for:

Advt. No. HM23.18.2016. Design and printing of 
‘Espresso Exhibition Series’ brochures, 34 x 99cms.
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Informazzjoni fuq din l-offerta tinkiseb minn: (www.
etenders.gov.mt)  taħt ‘Latest CfTs’

Is-16 ta’ Settembru, 2016

HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016, 
f’Heritage Malta, Bini tal-eks Sptar Navali, Triq il-Marina, 
Bighi, Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqa għall-:

Avviż Nru. HM.28.06.2016. Sejħa għall-proposti għal 
MUŻACafé.

Aktar informazzjoni dwar din l-offerta tista’ tinkiseb mis-
sit: (http://www.heritagemalta.org/muzacafe/).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, 26 ta’ Settembru, 2016, 
f’Heritage Malta, Bini tal-eks Sptar Navali, Triq il-Marina, 
Bighi, Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqa għall-:

Avviż Nru. HM.28.07.2016. Offerti għall-proposti għal 
kunċett u prodotti għad-disinn relatati għal MUŻA.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mis-sit: (http://muza.heritagemalta.org/product-design/).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Information regarding this tender can be obtained online 
from: (www.etenders.gov.mt)  under ‘Latest CfTs’

16th September, 2016

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Sealed tenders will be received by noon of Friday, 
30th September, 2016 at Heritage Malta, ex Royal Naval 
Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara for:

Advt. No. HM.28.06.2016. Request for Proposals for 
MUŻACafé.

Further information about this tender can be obtained on: 
(http://www.heritagemalta.org/muzacafe/).

16th September, 2016

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Sealed offers will be received by noon of Monday, 
26th September, 2016 at Heritage Malta, ex Royal Naval 
Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara for:

Advt. No. HM.28.07.2016. Request for proposals for 
concept and related product design for MUŻA.

The documents and other information may be obtained 
from: (http://muza.heritagemalta.org/product-design/).

16th September, 2016

FONDAZZJONI ĊENTRU GĦALL-KREATTIVITà,
KAVALlIER TA’ SAN ĠAKBU

Il-Fondazzjoni għall-Kreattività tgħarraf illi se 
jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej sad-data 
u l-ħin indikati hawn taħt. L-offerti għandhom jintbagħtu 
BISS online fuq: (www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, it-30 ta’ Settembru, 2016, għal: 

Provvista, konsenja, installazzjoni u żarmar ta’ tagħmir 
tas-sound u servizz ta’ operaturi tat-tagħmir tas-sound għal 
Żigużajg 2016 Festival Internazzjonali għat-Tfal u ż-Żgħażagħ.

Aktar tagħrig dwar din l-offerta jista’ jinkiseb mill-
website Fondazzjoni Kreattività:(http://www.kreattivita.org/
fondazzjoni/tender/).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

foundation for Centre for Creativity 
ST JAMES CAVALIER

Foundation for Creativity notifies that electronic offers 
in respect of the following notice will be received on the 
date and time indicated below. Offers are to be submitted 
ONLY online on (www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Friday, 30th September, 2016 for:

Supply, delivery, installation, dismantling of sound 
equipment and sound operators services for the Żigużajg 2016 
International Festival for Children and Youths.

More information regarding this offer can be obtained from 
the website Fondazzjoni Kreattività: (http://www.kreattivita.
org/fondazzjoni/tender/).

16th September, 2016
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, l-Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi offerti elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt.

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 27 ta’ Settembru 2016 
għal:

Avviz Nru. 149/2016 (Tender Rif. TWO 21/2016) 
Xogħlijiet ta’ tiswija u titjib f’sistemi eżistenti tad-drenaġġ 
u ilma tax-xita fi proprjetajiet tal-Gvern f’diversi lokalitajiet 
f’Malta b’materjal li ma jagħmilx ħsara ’l-ambjent.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u 
jinkisbu, jitniżżlu u jintlaqgħu BISS min fuq is-sit 
elettroniku:  (http://www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda fuq id-dokument tal-
kwotazzjoni jittellgħu u wieħed jista’ jarahom u jniżżilhom 
minn fuq l-istess sit tal-Awtorità.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that electronic tenders in respect of the following notice will 
be recieved on the date and time indicated below:

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 27th September, 2016 for:

Advt. No. 149/2016  (Tender Ref. TWO 21/2016) Repairs 
and improvements in existing drainage and rainwater 
systems in Government tenements in various localities in 
Malta in an environementally friendly manner.

The tender documents are free of charge and can be 
viewed/downloaded and submitted online ONLY on (http://
www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the quotation document 
will be uploaded and are available to view and download 
from this same website.

16th September, 2016

Restoration Directorate

The Restoration Directorate notifies that:

Tenders will be received through the electronic portal 
(www.etenders.gov.mt) by not later than 9.30 a.m. of 
Friday, 30th September, 2016 for:

Advt. No. REST 87/2014/1. Structural alterations and 
consolidation works at 24 Triq l-Ifran, Valletta (Internal 
works).

Late submissions will not be considered.

16th September, 2016

Restoration Directorate

The Restoration Directorate notifies that:

Tenders will be received through the electronic portal 
(www.etenders.gov.mt) by not later than 9.30 a.m. of 
Tuesday, 4th October, 2016 for:

Advt. No. REST 22/2016/3. Mechanical and electrical 
works at 33-35, Triq it-Teżorerija corner with Triq it-Teatru 
l-Antik, Valletta.

Late submissions will not be considered.

16th September, 2016

Direttorat tar-restawr

Id-Direttorat tar-Restawr jgħarraf li:

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016 
jintlaqgħu offerti permezz tal-portal elettroniku 
(www.etenders.gov.mt) għal:

Avviż Nru. REST 87/2014/1. Alterazzjonijiet strutturali 
u xogħlijiet ta’ konsolidazzjoni fi 24 Triq l-Ifran, il-Belt 
Valletta (Xogħlijiet interni).

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Direttorat tar-restawr

Id-Direttorat tar-Restawr jgħarraf li:

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 4 ta’ Ottubru, 2016 
jintlaqgħu offerti permezz tal-portal elettroniku 
(www.etenders.gov.mt) għal:

Avviż Nru. REST 22/2016/3. Xogħlijiet mekkaniċi u 
elettriċi f’ 33-35, Triq it-Teżorerija kantuniera ma’ Triq it-
Teatru l-Antik, Il-Belt Valletta.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016
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ID-DIVIŻJONI GĦALL-FONDI U PROGRAMMI, 
MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET EWROPEJ

U T-TWETTIQ TAL-MANIFEST 
ELETTORALI

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur (EU Funds), Diviżjoni għall-Fondi u 
Programmi jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 27 ta’ Settembru, 
2016, jintlaqgħu kwotazzjonijiet għal:

Kwot. Nru. MEAIM/EAFRD/078/2016. Content 
writing u pubblikazzjoni bil-Malti għall-miżuri kollha 
tal-RDP 2014-2020, maħruġa mid-Diviżjoni għall-Fondi 
u Programmi fi ħdan is-Segretarjat Parlamentari għall- 
Presidenza tal-UE 2017 u l-Fondi tal-UE.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni għall-
Fondi u Programmi (MEAIM), billi tintbagħat talba permezz 
tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz: (rdd.meaim@gov.mt) 
jew mill-website tal-EU Funds (www.eufunds.gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

FUNDS AND PROGRAMMES DIVISION, 
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS AND 
IMPLEMENTATION OF THE ELECTORAL 

MANIFESTO

Call for Quotations

The Director (EU Funds), Funds and Programmes 
Division notifies that: 

Quotations will be received at this Office by email 
until noon of Tuesday, 27th September, 2016, for:

Quot. No. MEAIM/EAFRD/078/2016. Content 
writing and publication in the Maltese Language for all 
the measures of the RDP 2014-2020, issued by the Funds 
and Programmes Division within the Parliamentary 
Secretariat for the EU Presidency 2017 and EU Funds.

Specifications are to be collected from the Funds and 
Programmes Division (MEAIM), by sending an email 
request to the following email address (rdd.meaim@gov.mt) 
or from the EU Funds website (www.eufunds.gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

16th September, 2016

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2014-2020
Parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali (FAEŻR)
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Fondi Nazzjonali

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
Part-financed by the European Union

European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
Co-financing rate: 75% European Union; 25% National Funds

The European Agricultural Fund for Rural Development
Europe Investing in Rural Areas

ID-DIVIŻJONI GĦALL-FONDI U PROGRAMMI, 
MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET EWROPEJ

U T-TWETTIQ TAL-MANIFEST 
ELETTORALI

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur (EU Funds), Diviżjoni għall-Fondi u 
Programmi jgħarraf illi:

FUNDS AND PROGRAMMES DIVISION, 
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS AND 
IMPLEMENTATION OF THE ELECTORAL 

MANIFESTO

Call for Quotations

The Director (EU Funds), Funds and Programmes 
Division notifies that: 
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Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2014-2020
Parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali (FAEŻR)
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Gvern ta’ Malta

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
Part-financed by the European Union

European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
Co-financing rate: 75% European Union; 25% Government of Malta

The European Agricultural Fund for Rural Development
Europe Investing in Rural Areas

ID-DIVIŻJONI GĦALL-FONDI U PROGRAMMI, 
MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET EWROPEJ

U T-TWETTIQ TAL-MANIFEST 
ELETTORALI

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur (EU Funds), Diviżjoni għall-Fondi u 
Programmi jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 27 ta’ Settembru, 
2016, jintlaqgħu kwotazzjonijiet għal:

Kwot. Nru. MEAIM/FPD/071/2016. Kiri ta’ post 
inkluż it-tagħmir u l-provvediment ta’ catering għall-
Kumitat ta’ Monitoraġġ tal-Fond Ewropew Agrikolu 
għall-Iżvilupp Rurali ( FAEŻR ), Programm ta’ Żvilupp 
Rurali għal Malta 2014 - 2020.

FUNDS AND PROGRAMMES DIVISION, 
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS AND 
IMPLEMENTATION OF THE ELECTORAL 

MANIFESTO

Call for Quotations

The Director (EU Funds), Funds and Programmes 
Division notifies that: 

Quotations will be received at this Office by email 
until noon of Tuesday, 27th September, 2016, for:

Quot. No. MEAIM/FPD/071/2016. Hiring of a venue 
inclusive of equipment and the provision of catering for the 
Monitoring Committee of the European Agricultural Fund 
for Rural Development (EAFRD), Rural Development 
Programme for Malta 2014 - 2020.

Quotations will be received at this Office by email 
until noon of Tuesday, 27th September, 2016, for:

Quot. No. MEAIM/FPD/080/2016. Supply of key 
chains with publicity sticker for bee boxes of the managing 
Authority for the European Agricultural Fund for Rural 
Development (2014 - 2020).

Specifications are to be collected from the Funds and 
Programmes Division (MEAIM), by sending an email 
request to the following email address (rdd.meaim@gov.mt) 
or from the EU Funds website (www.eufunds.gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

16th September, 2016

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 27 ta’ Settembru, 
2016, jintlaqgħu kwotazzjonijiet għal:

Kwot. Nru. MEAIM/FPD/080/2016. Provvista ta’ 
keychains bil-co-financing sticker għall-kaxxi tan-naħal 
tal-Awtorità ta’ Ġestjoni għall-Fond Agrikolu Ewropew 
għall-Iżvilupp Rurali (2014 - 2020).

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni għall-
Fondi u Programmi (MEAIM), billi tintbagħat talba permezz 
tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz: (rdd.meaim@gov.mt) 
jew mill-website tal-EU Funds (www.eufunds.gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016
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L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni għall-
Fondi u Programmi (MEAIM), billi tintbagħat talba permezz 
tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz: (rdd.meaim@gov.mt) 
jew mill-website tal-EU Funds (www.eufunds.gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Specifications are to be collected from the Funds and 
Programmes Division (MEAIM), by sending an email 
request to the following email address (rdd.meaim@gov.mt) 
or from the EU Funds website (www.eufunds.gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

16th September, 2016

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2014-2020
Parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali (FAEŻR)
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Gvern ta’ Malta

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
Part-financed by the European Union

European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
Co-financing rate: 75% European Union; 25% Government of Malta

The European Agricultural Fund for Rural Development
Europe Investing in Rural Areas

ID-DIVIŻJONI GĦALL-FONDI U PROGRAMMI, 
MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET EWROPEJ

U T-TWETTIQ TAL-MANIFEST 
ELETTORALI

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur (EU Funds), Diviżjoni għall-Fondi u 
Programmi jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 27 ta’ Settembru, 
2016, jintlaqgħu kwotazzjonijiet għal:

Kwot. Nru. MEAIM/EAFRD/081/2016. Provvista 
ta’ oġġetti promozzjonali maħruġa mid-Diviżjoni Fondi 
u Programmi fi ħdan is-Segretarjat Parlamentari għall- 
Presidenza tal-UE 2017 u l-Fondi tal-UE.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni għall-
Fondi u Programmi (MEAIM), billi tintbagħat talba permezz 
tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz: (rdd.meaim@gov.mt) 
jew mill-website tal-EU Funds (www.eufunds.gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

FUNDS AND PROGRAMMES DIVISION, 
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS AND 
IMPLEMENTATION OF THE ELECTORAL 

MANIFESTO

Call for Quotations

The Director (EU Funds), Funds and Programmes 
Division notifies that: 

Quotations will be received at this Office by email 
until noon of Tuesday, 27th September, 2016, for:

Quot. No. MEAIM/EAFRD/081/2016. Supply of 
promotinal items, issued by the Funds and Programmes 
Division within the Parliamentary Secretariat for the EU 
Presidency 2017 and EU Funds.

Specifications are to be collected from the Funds and 
Programmes Division (MEAIM), by sending an email 
request to the following email address (rdd.meaim@gov.mt) 
or from the EU Funds website (www.eufunds.gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.
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Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Late submissions will not be considered.

16th September, 2016

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2014-2020
Parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali (FAEŻR)
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Fondi Nazzjonali

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
Part-financed by the European Union

European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
Co-financing rate: 75% European Union; 25% National Funds

The European Agricultural Fund for Rural Development
Europe Investing in Rural Areas

IL-KUNSILL MALTI GĦALL-ARTI

Il-Kunsill Malti għall-Arti fi ħdan il-Ministeru għall-
Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali jgħarraf li qed jirċievi 
kwotazzjonijiet għal servizzi ta’ sigurtà matul Notte Bianca 
2016.

Kopja tat-talba għall-kwotazzjonijiet tista’ tinkiseb billi 
tintbagħat email fuq (procurement.acm@artscouncilmalta.
org)

Kwotazzjonijiet għandhom jintefgħu f’envelop immarkat 
“Call for quotations for security service during Notte 
Bianca 2016 KMKA 37/16/3” fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet 
fil-Kunsill Malti għall-Arti, 16, Casa Scaglia, Triq Mikiel 
Anton Vassalli, Il-Belt Valletta sa mhux aktar tard mill-10.00 
a.m. tat-Tnejn, 26 ta’ Settembru, 2016. 

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux kunsidrati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

IL-KUNSILL MALTI GĦALL-ARTI

Notte Bianca 2016

Il-Kunsill Malti għall-Arti li qed jirċievi offerti relatati 
ma’ sejhiet għall-espressjoni ta’ interess għall-offerti ta’ 
Stalls waqt Notte Bianca.

Kwotazzjonijiet għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa tal-
offerti li tinsab fl-entratura tal-Kunsill Malti għall-Arti, 16 
Casa Scaglia, Triq Mikiel Anton Vassalli, Il-Belt Valletta 
sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn 26 ta’ 
Settembru, 2016.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

THE ARTS COUNCIL MALTA

The Arts Council Malta within the Ministry of Justice, 
Culture and Local Government notifies that it is receiving 
quotations for security service during Notte Bianca 2016.

A copy of the request for quotation can be obtained by 
sending an email to (procurement.acm@artscouncilmalta.
org)

Quotations are to be placed in an envelope marked “Call 
for quotations for security service during Notte Bianca 2016 
KMKA 37/16/3” in quotation box at the Arts Council Malta, 
16, Casa Scaglia, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta by not 
later than 10.00 a.m. of Monday, 26th September, 2016. 

Late submissions will not be considered.

16th September, 2016

THE ARTS COUNCIL MALTA

Notte Bianca 2016

The Arts Council Malta notifies that offers are being 
received in respect of expression of interest for offers for the 
setting up of Stalls during the Notte Bianca 2016.

Quotations should be deposited by hand in the tender 
box at the reception area at the Arts Council Malta, 16 Casa 
Scaglia, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta by not later than 
10.00 a.m. of Monday, 26th September, 2016.

16th September, 2016
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Ministeru għall-Intern 
u s-SigurtÀ Nazzjonali

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016 
se jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqa fil-kaxxa tal-
kwotazzjonijiet li tinsab fil-Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà 
Nazzjonali, 201, Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta għal:

Kwot. Nru. MHAS/30/2016. Provvista ta’ post u 
akkomodazzjoni għall-Konferenza Annwali tan-Network 
Ewropew tal-Migrazzjoni.

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa mingħajr ħlas u 
jista’ jinkiseb mill-website (http://mhas.gov.mt/en/MHAS-
Information) taħt is-sezzjoni ‘Tenders/RFP’s’.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Ministry for Home Affairs
 and National Security

Sealed quotations will be received in the quotation 
box at the Ministry for Home Affairs and National 
Security at 201, Triq id-Dejqa, Valletta up till 10.00 a.m. 
of Friday, 30th September, 2016 for:

Quot. No. MHAS/30/2016. Provision of venue and 
accomodation for the Annual Conference of the European 
Migration Network (Malta).

The quotation document is free of charge and may be 
downloaded from the website (http://mhas.gov.mt/en/MHAS-
Information) under the sub-heading ‘Tenders/RFP’s’.

16th September, 2016

In-Network Ewropew tal-Migrazzjoni (NEM) 
huwa koordinat mill-Kummissjoni Ewropea 

b’Punti Nazzjonali ta’ Kuntatt stabbiliti 
f’kull Stat Membru tal-UE u n-Norveġja

The European Migration Network (EMN) 
is coordinated by the European Commission 

with National Contact Points established 
in each EU Member State and Norway

Active Ageing AND Community 
Care Directorate

The Director, Active Ageing and Community Care, 
notifies that:

 
Tenders will be received on the date and time indicated 

below. Tenders are to be submitted online ONLY on 
(http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 30th September, 2016, for:

Quot. No. Q27/2016 – ECCD/41/2013. Negotiated 
procedure for the procurement of care working services at 
Mellieħa Home for the Elderly.

No participation fee is required.

Tender/quotation documents are obtainable from the 
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt).  Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

Economic Operators interested in participating in 
this call for tender/quotation are urged to take note of the 

Direttorat tal-Anzjanità Attiva 
u Kura fil-Komunità

Id-Direttur, Anzjanità Attiva u Kura fil-Komunità, jgħarraf 
illi:

Jintlaqgħu offerti sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn 
taħt. Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu online BISS 
fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016, għal:

Kwot. Nru. Q27/2016 – ECCD/41/2013. Proċedura 
negozjata għall-xiri ta’ servizzi ta’ care working fid-Dar għall-
Anzjani tal-Mellieħa.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta/kwotazzjoni jistgħu 
jinkisbu minn fuq l-Electronic Procurement System:  
(http://www.etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni 
sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin 
jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu 
jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex jipparteċipaw 
f’din is-sejħa għall-offerta/kwotazzjoni huma mħeġġa jieħdu 
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nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se jkollhom 
l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom jikkompilaw 
u jissottomettu l-offerta/kwotazzjoni tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-kwotazzjoni. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

workshops being organised by the Department of Contracts. 
During these workshops, simulations will be carried out 
so that Economic Operators familiarise themselves with 
compiling and submitting their tender/quotation online. 
More information is available in the quotation document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

16th September, 2016

Il-Fondazzjoni għal Servizzi 
ta’ Ħarsien Soċjali

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali tgħarraf 
illi b’referenza għall-offerta msemmija hawn taħt ippubblikata 
fil-Gazzetta tal-Gvern tat-22 ta’ Awwissu, 2016 bid-data tal-
għeluq tas-27 ta’ Settembru, 2016, qed tiġi kkanċellata. 

FSWS/16/18. Provvediment ta’ servizzi ta’ sigurtà għall-
Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Foundation for 
Social Welfare Services

The Foundation for Social Welfare Services notifies that 
with reference to the tender mentioned below published in the 
Government Gazette of the 22nd August, 2016 with a closing 
date of 27th September, 2016, is now being cancelled. 

FSWS/16/18. Provision of security services for the 
Foundation for Social Welfare Services.

16th September, 2016

AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
IL-KOMUNIKAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess (EOI) – Provvediment ta’ 
Servizzi Awdjo Viżwali

L-Awtorità Maltija dwar il-Komunikazzjoni (MCA) 
ippubblikat sejħa għall-espressjoni ta’ interess (EOI) għall-
provvediment ta’ servizzi minn bejjiegħa ta’ awdjo-viżwali 
matul il-Budding Rockstars fis-27 ta’ Ottubru, 2016.

L-EOI tista’ titniżżel minn (www.mca.org.mt).

Bejjiegħa huma mistennija juru l-interess tagħhom  sa 
mhux aktar tard mill-Ġimgħa, it-30 ta’ Settembru, 2016 billi 
tintbagħat email fuq (procurement@mca.org.mt).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

MALTA COMMUNICATIONS 
AUTHORITY

Expression of Interest (EOI) – Provision 
of Audio-Visual Services 

The Malta Communications Authority (MCA) has 
published a call for expressions of interest (EOI) for the 
provision of services from audio-visual vendors during 
Budding Rockstars on the 27 October, 2016.

The EOI can be downloaded from (www.mca.org.mt).

Vendors are expected to express their interest by not later 
than Friday, 30th September, 2016 by sending an email to 
(procurement@mca.org.mt).

16th September, 2016

Transport Malta

Transport Malta notifies that:

Electronic quotations will be received up to 9.30 a.m. 
of Friday, 23rd September, 2016, for: 

Quot. No. 018/2016.  Engineering services for the design, 
procurement, installation and commissioning of fenders at 
Flagstone Wharf.

The above electronic quotation closing date has been 
extended from Friday, 16th September, 2016. 

Transport Malta

Transport Malta tgħarraf illi:

Kwotazzjonijiet elettroniċi jintlaqgħu sad-9.30 a.m. 
tal-Ġimgħa, 23 ta’ Settembru, 2016, għal:

Kwot. Nru. 018/2016.  Servizzi ta’ inġinerija għad-disinn, 
xiri, installazzjoni u kkummissjonar ta’ fenders f’Xatt il-
Barrieri.

Id-data tal-għeluq tal-kwotazzjoni elettronika t’hawn fuq 
ġiet estiża mill-Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 2016.
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Il-parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu online biss fuq 
(http://etenders.gov.mt).

 Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit. 
Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID ħalli jaċċessaw dan is-sit.  Iktar informazzjoni tista’ 
tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li sejjer jigi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunita sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Aktar 
informazzjoni tinkiseb mid-dokument tal-offerta.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Participation is free of charge.

Quotations are to be submitted online ONLY on 
(http://etenders.gov.mt).

Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website. 

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
Economic Operators familiarise themselves with compiling 
and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document.

16th September, 2016

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:

Offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin se jintlaqgħu 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 7 ta’ Ottubru, 2016, għal:

Avviż Nru. eFTS 97-16. Suffett u xogħlijiet ta’ gypsum/ 
diviżorji li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent fil-Bini tal-EOS, 
Maria Assunta, il-Ħamrun.

Avviż Nru. eFTS 98-16. Oġġetti sanitarji u sistemi ta’ 
plumbing bl-użu ta’ prodotti li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent 
f’diversi skejjel. 

Avviż Nru. eFTS 102-16. Provvista, konsenja, installazzjoni 
u kkummissjonar ta’ tagħmir ta’ sports għal diversi skejjel 
f’Malta u Għawdex. 

Offertenti interessati għandhom jissottomettu l-offerta 
tagħhom elettronikament. Offerti għandhom jiġu sottomessi 
u mibgħuta fuq (http://www.etenders.gov.mt). 

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Foundation for Tomorrow’s Schools

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices will 
be received up to 9.30 a.m. of Friday, 7th October, 2016, for:

Advt. No. eFTS 97-16. Suspended ceilings and 
environmentally sound wall panels/gypsum works at the 
EOS Building, Maria Assumpta, Ħamrun.  

Advt. No. eFTS 98-16. Sanitary ware and plumbing 
systems using environmentally friendly products at various 
schools.

Advt. No. eFTS 102-16. Supply, delivery, installation and 
commissioning of sports equipment for various schools in 
Malta and Gozo.

Interested tenderers are to submit their offer electronically.  
Tenders are to be submitted and sent via (http://www.etenders.
gov.mt).

16th September, 2016

L-UFFIĊĊJU NAZZJONALI 
TAL-ISTATISTIKA (NSO)

L-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, 28 ta’ Settembru, 
2016 jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal-:

Kwot. Nru. NSO/05/2016. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
statistika rigward Equipment Goods Survey 2017 (EG17) fl-
Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika

NATIONAL STATISTICS 
OFFICE (NSO)

The National Statistics Office notifies that:

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 28th September, 2016, for:

Quot. No. NSO/05/2016. Provision of statistical services 
relevant to the Equipment Goods Survey 2017 (EG17) at the 
National Statistics Office
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AWTORITÀ MALTIJA GĦAT-TURIŻMU

L-Awtorità tat-Turiżmu ta’ Malta tgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 29 ta’ Settembru, 2016 se 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqa, mill-Awtorità 
Maltija tat-Turiżmu, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, 
Valletta, għal: 

Disinn u żvilupp ta’ website għall-Malta International 
Choir Festival.

 Kopja elettronika tad-dokument/i tal-kwotazzjoni fil-
format “pdf” tista’ tintbagħat  lil min ikun interessat jitfa’ 
offerta wara talba formali lid-Dipartiment tal-Procurement 
fuq l-indirizz: (tenders.mta@visitmalta.com) jew mill-
website tal-Awtorità fuq: (www.mta.com.mt).

L-Awtorità tat-Turiżmu ta’ Malta tirriżerva d-dritt li tagħżel 
il-kwotazzjoni li għad-diskrezzjoni tagħha, tirrappreżenta 
l-aktar waħda vantaġġuża skont il-ħtiġijiet tagħha.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Malta Tourism Authority

 The Malta Tourism Authority notifies that:

Sealed quotations will be received at the Malta 
Tourism Authority, Auberge D’Italie, Merchants Street, 
Valletta by not later than 10.00 a.m. on Thursday,  29th 
September, 2016, for:

Design and development of a website for the Malta 
International Choir Festival.

An electronic copy of the quotation document/s in 
“pdf” format can be sent to prospective bidders on receipt 
of a formal request made to the Procurement Department 
addressed to (tenders.mta@visitmalta.com) or downloaded 
from the Authority’s website on (www.mta.com.mt).

The Malta Tourism Authority reserves the right to choose 
that quotation which in its sole discretion represents the most 
advantageous quotation for the needs of the Authority.

Late submissions will not be considered

16th September, 2016

Il-kwotazzjonijiet magħluqin għandhom jintefgħu fil-
Kaxxa tal-Offerti fl-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika, 
Lascaris, Il-Belt Valletta VLT 2000.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinkisbu billi tintbagħat 
email fuq l-indirizz (personnel.nso@gov.mt), u mis-
sit elettroniku tal-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika 
(www.nso.gov.mt).

Min ikun irid aktar tagħrif jista’ jibgħat e-mail fuq 
l-indirizz (personnel.nso@gov.mt) sal-Ġimgħa, 23 ta’ 
Settembru, 2016.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Sealed quotations are to be submitted in the Tender Box 
at the National Statistics Office, Lascaris, Valletta VLT 
2000, Malta.

Quotation documents may be obtained by sending an 
email to (personnel.nso@gov.mt), and from the website of 
the National Statistics Office at (www.nso.gov.mt).

In case of any queries related to the above mentioned 
quotation, please send an e-mail on (personnel.nso@gov.mt) 
up to Friday, 23th September, 2016.

16th September, 2016

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi l-offerta elettronika numru:

CFT 022-10002/16. Bażi ta’ kuntratt għal surface prepa-
ration u wrapping tat-trailer tal-Mobile Blood Donation Unit  
(NBTC038/2016).

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-Tlieta, 13 ta’ 
Settembru, 2016 għandu jinqara CFT 022-10002/16. Bażi 
ta’ kuntratt għal surface preparation u vinyl wrapping tat-
trailer tal-Mobile Blood Donation Unit  (NBTC038/2016).

Is-16 ta’ Settembru, 2016

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that electronic tender number:

CFT 022-10002/16. Framework contract for the surface 
preparation and wrapping of the trailer of the Mobile Blood 
Donation Unit  (NBTC038/2016).

published in the Government Gazette of Tuesday, 
13th September, 2016 should read CFT 022-10002/16. 
Framework Contract for the surface preparation and vinyl 
wrapping of the trailer of the Mobile Blood Donation Unit  
(NBTC038/2016)

16th September, 2016
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CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sal-11.00 a.m. tat-Tnejn, 26 ta’ Settembru, 2016. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għall-kwotazzjonijiet bil-limitu 
estiż għal:

CFQ 021-8526/16. Kiri ta’ vann tail-lift għall-Isptar Monte 
Karmeli.

Dan id-dokument tal-kwotazzjoni huwa mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sal-11.00 a.m. tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għall-kwotazzjonijiet bil-limitu 
estiż għal:

CFQ 021-8525/16. Provvista ta’ ross

Dan id-dokument tal-kwotazzjoni huwa mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għall-kwotazzjonijiet bil-limitu 
estiż għal:

CFQ 008-8527/16 (DH2124/16). Sinjal ta’ Emergency 
Exit IP65 Bulkheads

Dan id-dokument tal-kwotazzjoni huwa mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għall-provvista ta’:

CFQ 019-8635/16. Tagħmir mediku u kirurġiku
CFQ 019-8633/16. Absorbable undyed 45cm 3-0/2 size 

straight cutting needle
CFQ 020-8634/16. Lignocaine and prilocaine cream

Dawn id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet huma mingħajr 
ħlas.

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sal-11.00 a.m. tal-Ġimgħa, 14 ta’ Ottubru, 2016. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għall-:

CFT  021-10049/16. Provvista ta’ ġobon Edam.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Chief Executive Officer (Procurement and Supplies) 
for the Ministry for Health notifies that:

Electronic quotations in respect of the following no-
tices will be received up to 11.00 a.m. on Monday, 26th 
September, 2016. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the quotations with 
extended threshold for:

CFQ 021-8526/16. Leasing of a tail-lift Van for Mount 
Carmel Hospital.

This quotation document is free of charge.

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 11.00 a.m. on Friday, 30th 
September, 2016. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the quotations with 
extended threshold for:

CFQ 021-8525/16. Supply of rice

This quotation document is free of charge.

Electronic quotations in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. on Friday, 30th September, 
2016. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for the quotations with extended 
threshold for: 

CFQ 008-8527/16 (DH2124/16). Emergency Exit Sign 
IP65 Bulkheads

This quotation document is free of charge.

Electronic quotations in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. on Friday, 30th September, 
2016. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for the supply of: 

CFQ 019-8635/16. Medical and surgical equipment
CFQ 019-8633/16. Absorbable undyed 45cm 3-0/2 size 

straight cutting needle
CFQ 020-8634/16. Lignocaine and prilocaine cream

These quotation documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 11.00 a.m. on Friday, 14th October, 
2016. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT  021-10049/16. Supply of cheese Edam.
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Dan id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 17 ta’ Ottubru, 2016. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.gov.
mt) għall-bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’:

CFT 019-10516/16. Dehydrated Media and Related Items 
for Bacteriology

CFT 019-10513/16. 9/32” Tubing for Underwater Drain-
age Tube Set

CFT 019-10512/16. Sterile Drape, Size 20-25 x 40 - 45cms
CFT 019-10511/16. Consumables and Kits for Bacteri-

ology
CFT 019-10509/16. Sterile intra venous cannula size 

26GA
CFT 019-10508/16. Lymphodema consumables
CFT 019-10506/16. Kits, Dehydrated Media and Related 

items for Bacteriology
CFT 020-10515/16. Neostigmine 2.5mg injections
CFT 020-10514/16. Betamethasone Scalp application
CFT 020-10510/16. Sodium Bicarbonate 8.4% Injections 

x10ml
CFT 020-10507/16. Alfentanyl Hydrochloride 5mg In-

jections

Dawn id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu biss 
mill-Electronic Public Procurement System: (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tin-
tuża l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-e-ID tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu 
jidħlu f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- 
kwotazzjonijiet/offerti fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn 
fuq. 

Is-16 ta’ Settembru, 2016

This tender document is free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. on Monday, 17th Octo-
ber, 2016. Tenders are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for the framework contract for 
the supply of: 

CFT 019-10516/16. Dehydrated Media and Related Items 
for Bacteriology

CFT 019-10513/16. 9/32” Tubing for Underwater Drain-
age Tube Set

CFT 019-10512/16. Sterile Drape, Size 20-25 x 40 - 45cms
CFT 019-10511/16. Consumables and Kits for Bacteri-

ology
CFT 019-10509/16. Sterile intra venous cannula size 

26GA
CFT 019-10508/16. Lymphodema consumables
CFT 019-10506/16. Kits ,Dehydrated Media and Related 

items for Bacteriology
CFT 020-10515/16. Neostigmine 2.5mg injections
CFT 020-10514/16. Betamethasone Scalp application
CFT 020-10510/16. Sodium Bicarbonate 8.4% Injections 

x10ml
CFT 020-10507/16. Alfentanyl Hydrochloride 5mg In-

jections

These tender documents are free of charge.

Quotation/tender documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders. 
gov.mt). Registration is required in order to make use of this 
website: Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations/tender at the times and dates specified above.

16th September, 2016

KUNSILL LOKALI TAL-BIRGU

Il-Kunsill Lokali Tal-Birgu jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali tal-Birgu, permezz tal-ePPS, sat-8.30 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 30 ta’ Settembru, 2016 għal:

Avviż Nru. BLC-0001-2016. Servizzi ta’ dawl għal 
Birgufest 2016.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders (www.etenders.gov.mt).

BIRGU LOCAL COUNCIL

The Birgu Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Birgu Local Council 
through ePPS, up to 8.30 a.m. on Friday, 30th September, 
2016 for:

Advt. No. BLC-0001-2016. Lighting services for Birgufest 
2016.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).



Is-16 ta’ Settembru, 2016 	 7295

KUNSILL LOKALI TAS-SLIEMA

Il-Kunsill Lokali Tas-Sliema jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali Tas-Sliema, permezz tal-ePPS, sal-10.00 a.m. ta’ 
nhar it-Tnejn, 17 ta’ Ottubru, 2016 għal:

Servizzi ta’ accountant kwalifikat għall-Kunsill Lokali 
Tas-Sliema.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq il-website u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

KUNSILL LOKALI TAS-SLIEMA

Il-Kunsill Lokali Tas-Sliema jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali Tas-Sliema, permezz tal-ePPS, sal-11.00 a.m. ta’ 
nhar it-Tnejn, 17 ta’ Ottubru, 2016 għal:

Sinjali u marki tat-toroq għall-Kunsill Lokali Tas-Sliema.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq il-website u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

TAS-SLIEMA LOCAL COUNCIL

The Tas-Sliema Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Tas-Sliema Local 
Council through ePPS, up to 10.00 a.m. on Monday, 17th 
October, 2016 for:

Services of a qualified accountant for Tas-Sliema Local 
Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

16th September, 2016

TAS-SLIEMA LOCAL COUNCIL

The Tas-Sliema Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Tas-Sliema Local 
Council through ePPS, up to 11.00 a.m. on Monday, 17th 
October, 2016 for:

Road signs and markings for Tas-Sliema Local Council

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

16th September, 2016

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq il-website u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-16 ta’ Settembru, 2016

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

16th September, 2016
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AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

1331

 Bandu għall-Kuraturi.

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxal tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fil-5 ta’ Settembru 
2016, fuq talba ta’ Dr Peter Fenech noe ġie ordnat biex 
jintagħżlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil assenti 
kunsinnatarju STE l’Excellence De Commerce, fl-atti tar-
rikors 759/2016 MCH, fl-ismijiet, Dr Peter Fenech noe vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

 

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti, fl-ismijiet Av. Peter Fenech bħala 
mandatarju speċjali tas-soċjetà estera New Balance Athletics, 
Inc. bin-numru ta’ reġistrazzjoni 04-2460172 ta’ 100, Guest 
Street, Boston, Massachusetts, 02135, United States of 
America vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
assenti kunsinnatarju Ste L-Excellence de Commerce ta’ De 
La 4 Rue El Niyar 1000, Tunis, fil-31 ta’ Awwissu, 2016, 
ir-rikorrenti Avukat Peter Fenech bħala mandatarju speċjali 
tas-soċjetà estera New Balance Athletics Inc, talbet lil din 
l-Onorabbli Qorti;

1. Tiddikjara li l-oġġetti konsistenti fi tnejn u ħamsin (52) 
kaxxa tal-kartun kontenenti tnax (12) il-biċċa f’kull kaxxa 
tal-kartun għal total ta’ sitt mija erbgħa u għoxrin (624) 
par taż-żarbun kollha bil-marki reġistrati ta’ New Balance 
Athletics Inc. li fuqhom hemm it-trademark tal-Unjoni 
Ewropea tas-soċjetà estera New Balance Athletics Inc, hekk 
kif reġistrati mal-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-
Unjoni Ewropea (EUIPO) senjatament a logo bin-numru ta’ 
reġistrazzjoni 000103754 datata 16 ta’ Lulju 1999, b) logo 
bin-numru ta reġistazzjoni 0944507 datata 2 ta’ Novembru 

Bann for Curators.

Republic of Malta.

To the Court Marshall.

By means of a decree given by this Court, on the 5th 
September 2016, following a request of Advocate Dr Peter 
Fenech noe, it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the absent consignée STE L-Excellence De 
Commerce, in the records of the application 759/2016 MCH, 
in the names Dr Peter Fenech noe vs Deputy Curators and in 
the other relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed, in the First 
Hall Civil Court, in the names Adv. Peter Fenech as special 
mandatary of the foreign company New Balance Athletics 
Inc, with registration 04-2460172 of 100, Guest Street, 
Boston, Massachusetts, 02135, United States of America 
vs Deputy Curators to represent the absent consignée Ste 
L-Excellence de Commerce of De La 4 Rue El Niyar 1000, 
Tunis, on the 31st August, 2016, the applicant Advocate 
Peter Fenech as special mandatary of the foreign company 
New Balance Athletics Inc , asked this Honourable Court;

1. To declare that these objects consisting in fifty 
two carton (52) boxes containing twelve (12) pieces 
in each carton box for a total of six hundred twenty four 
(624) pairs of shoes all with the registered marks of New 
Balance Athletics Inc. on which there is the trademark of 
the European Union of the foreign company New Balance 
Athletics Inc, as registered with the Office of Intellectual 
Property of the European Union (EUIPO) namely the 
logo with registration number 000103754 dated 16th July 
1999, b) logo with registration number 0944507 dated 2nd 

INDUSTRIAL PROPERTY REGISTRATIONS DIRECTORATE

It is to notified that the publication of SPC36-2015 (EPR719/2276483) in Government Gazette No. 19,513 of the 17th 
December, 2015 is being withdrawn.

SPC36-2015 (EPR719/2276483) SOLID FORMS COMPRISING (+)-2[1-ETHOXY-4-METHOXYPHENYL)-2-
METHYLSULFONYLETHYL]-4-ACETYLAMINOISOINDOLINE-1,3-DIONE,COMPOSITIONS THEREOF, AND 
USES THEREOF

Applicant: Celgene Corporation (incorporated in U.S.A.)

Product: Otezla

16th September, 2016
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November 2007, which are presently under the Authority 
of the Comptroller of Customs, after he had suspended the 
release of container with number ECMU8111780 containing 
the said merchandise are counterfeit and contravene the 
rights of intellectual property of the applicant company 
New Balance Athletics Inc. and this if necessary with the 
appointment of experts appointed for this purpose.

2. Order the Comptroller of Customs to dispose of the 
said merchandise outside the channels of commerce in such a 
manner as to preclude any damage to the applicant company 
and the public consumer or order the Comptroller of Customs 
to destroy the said merchandise in any case without any 
compensation to and at the expense of the respondents;

3. Order that the respondents are to bear all the costs 
connected with the measures ordered in terms of the second 
(2) and third (3) demands of the applicants including those 
of transport of the said merchandise for storage before 
destruction as well all the expenses incurred in the final 
destruction of the said merchandise.

With costs, against the respondents summoned so that a 
reference to their evidence be made.

List of witnesses.

List of Documents.

Notify:

Applicant: 36, Triq l-Arċisqof, Valletta, VLT 1447.

Deputy Curators, Courts of Justice, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Noel Cuschieri, LLD.

Doctor of Laws.

2007, li jinsabu preżentement taħt l-Awtorità tal-Kontrollur 
tad-Dwana wara li huwa kien issospensa r-rilaxx tal-
container bin-numru ECMU8111780 kontenti l-imsemmija 
merkanzija huma kontrafatti u jikkontravvjenu d-drittijiet 
ta’ proprjetà intellettwali tas-soċjetà rikorrenti New Balance 
Athletics Inc. u dan okkorrendo bin-nomina ta’ esperti 
nominati għal dan il-fini.

2. Tordna lil-Kontrollur tad-Dwana jiddisponi minn tali 
merkanzija lil hinn mil-kanali tal-kummerċ b’dak il-mod 
li jipprekludi xi ħsara lis-soċjetà rikorrenti u l-pubbliku 
konsumatur jew tordna lill-Kontrollu tad-Dwana li 
jiddistruġġi l-imsemmija merkanzija f’kull każ mingħajr 
ebda kumpens lil u a spejjeż tal-intimati;

3. Tordna li l-intimati għandhom jibagħtu l-ispejjeż 
kollha konnessi mal-miżuri ordnati ai termini tat-tieni (2) u 
tat-tielet (3) talbiet rikorrenti inklużi dawk tat-trasport tal-
imsemmija merkanzija għall-ħażna qabel id-distruzzjoni kif 
ukoll l-ispejjeż kollha inkorsi għad-distruzzjoni finali tal-
istess merkanzija.

Bl-ispejjeż, kontra l-intimati ingunti għas-subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Notifika:

Rikorrenti: 36, Triq l-Arċisqof, Valletta, VLT 1447.

Kuraturi Deputati, Il-Qorti, Valletta.

  Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Noel Cuschieri, LLD. 

Duttur tal-Ligi. 
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Illum 5 ta’Settembru 2016. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Settembru, 
2016.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti 
Nutarili, b’Digriet tas-6 ta’ Settembru, 2016, u dan wara 
Rikors b’Numru 119/2016, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Żwieġ ta’ Junchen Liu u Qiong 
Wu, li jġib in-numru 1304 tas-sena 2016 fis-sens li fil-
kolonna intestata ‘Tagħrif dwar il-Mara Miżżewġa – Isem 
u Kunjom il-Missier u Isem u Kunjom Xbubiet l-Omm”, il-
kunjom żbaljat “ONGSHENG WU” jitħassar u jiġi sostitwit 
bil-kunjom korrett: “YONGSHENG WU”.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum, nhar it-Tlieta, 6 ta’ Settembru 2016.
		
Janet Calleja
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

B’digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fis-6 
ta’ Settembru 2016, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Portelli Victor vs Barun Maria Lourdes sive Lourdes et, rikors 
numru 642/16 LSO, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenuti Charles 
Portelli, Silvio Portelli u Vincenza sive Vivienne Gauci, a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Victor Portelli (ID 
0380352M) vs Maria Lourdes sive Lourdes Barun u żewġha 
Emanuel Barun, Charles Portelli, Vincenza sive Vivienne 
Gauci, Salvatore sive Silvio Portelli, Helen Baldacchino, 
fl-1 ta’ Awwissu 2016, ir-rikorrenti Victor Portelli (ID 
0380352M), għar-raġunijiet premessi fir-rikors talab lil din 
l-Onorabbli Qorti;

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li r-rikorrenti għandu jedd għas-
sehem riżervat lilu bil-liġi fuq il-beni tal-mejta ommu Esther 
Portelli konsistenti dan is-sehem f’dodiċesima parti (1/12) 
indiviża, tiddikjara u tiddeċiedi li l-kuntratt ta’ bejgħ favur 
l-intimati Emanuel u Maria Lourdes konjugi Barun li jinsab 
numru tletin (30) ġia’ numru mija u erbatax żbarra mija u 

Today 5th September 2016.

Registry of the Superior Courts, today 13th September 
2016

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

IT IS hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a Decree dated the 6th of September 2016, 
and this after a written plea numbered 119/2016, Ordered:

The correction of the Act of Marriage of Junchen Liu 
and Qiong Wu, bearing number 1304 of the year 2016, 
under the columns entitled ‘Particulars of the Wife – Name 
and Surname of Father and Name, Surname and Maiden 
Surname of Mother’, the incorrect surname “ ONGSHENG 
WU” is to be cancelled and substituted with the correct 
surname “YONGSHENG WU”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts

Today, Tuesday, 6th September, 2016.

Janet Calleja
F/ Registrar Court of Revision of Notarial Acts

By means of a decree given , by the First Hall Civil 
Court, on the 6th September 2016, in the records of the 
Sworn Application, in the names Portelli Victor vs Barun 
Maria Lourdes sive Loudes et, application number 642/16 
LSO, the following publication was ordered for the purpose 
of service of the respondents Charles Portelli, Silvio Portelli 
and Vincenza sive Vivienne Gauci, in terms of Article 187(3) 
et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names Victor Portelli (ID 0380352M) vs 
Maria Lourdes sive Loudes Barun and her husband Emanuel 
Barun, Charles Portelli, Vincenza sive Vivienne Gauci, 
Salvatore sive Silvio Portelli, Helen Baldacchino, on the 1st 
August 2016, the applicant Victor Portelli (ID 0380352M) 
for the reasons premised in the application asked this 
Honourable Court;

1. To declare and decide that the applicant has a right 
for the share reserved to him by law on the property of his 
deceased mother Esther Portelli, consisting this share in one 
twelftn undivided part (1/12), declare and decide that the 
contract of sale in favour of the respondents Emanuel and 
Maria Lourdes spouses Barun, which is situated in number 

1332

1333
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thirty (30) previously number one hundred fourteen dash 
fifteen (114/115) with the name Maria Regina, Triq San 
Mikiel, Birżebbuġa, is a simulated donation under the guise 
of sale and consequently order that the same transfer is to 
be considered as a donation for all intents and purposes of 
law and uphold all the demands in the application, amongst 
which that the respondents or either of them are to pay the 
plaintiff, the reserved portion so liquidated and due.

Saving any other action due to the plaintiff and with costs, 
as demanded including those of the warrant of Prohibitory 
Injunction number 1344/2016, (Mag. Caroline Farrugia 
Frendo) against the defendant and from now summoned so 
that a reference to their evidence be made.

Respondent: 

a) ………omissis………

b) Charles Portelli and Silvio Portelli, 30, St Michael 
Street, Birżebbuġia (2 services).

c) Vincenza sive Vivienne Gauci, 44A, Birżebbuġia 
Road, Birżebbuġia.

d) ………omissis………

The Sworn application in the names Portelli Victor vs 
Barun Maria Lourdes sive Lourdes et, application number 
642/16 LSO, has been deferred for hearing to Tuesday 1st 
November 2016, at 9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 13th September 
2016.

 
Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 22nd June, 2016 on the application of BANK OF 
VALLETTA PLC (C2833), Tuesday, 25th October, 2016 at 
eleven in the morning (11.00 a.m.), has been fixed for the 
SALE BY AUCTION, to be held on THE FIRST FLOOR 
OF THESE COURTS OF JUSTICE, REPUBLIC STREET, 
IL-BELT VALLETTA of the following property.

Garage officially numbered four (4), in Triq l-Artillieri, 
Żonqor, Marsascala, underlying third party property, which 
is second one from the corner named Triq Hurds Bank, free 
and unencumbered with all its rights and appurtenances, also 

ħmistax (114/115) bl-isem Maria Regina, Triq San Mikiel, 
Birżebbuġia huma donazzjoni simulata taħt l-apparenza 
ta’ bejgħ u konsegwentement tordna li l-istess trasferiment 
għandu jitqies bħala donazzjoni għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi, u tilqa’ t-talbiet kollha fir-rikors, fosthom li 
l-intimati jew minnhom iħallsu lill-attur is-sehem riżervat 
hekk likwidat u dovut.

B’riżerva għall kull azzjoni oħra spettanti lill-attur u bl-
ispejjeż, kif mitluba inkluż dawk tal-Mandat ta’ Inibizzjoni 
numru 1344/2016 (Mag. Caroline Farrugia Frendo) kontra 
l-konvenuti minn issa inġunti in subizzjoni.

Intimati : 

a) ………omissis………

b) Charles Portelli u Silvio Portelli, 30, St. Michael 
Street, Birżebbuġia (2 notifiki).

c) Vincenza sive Vivienne Gauci, 44A, Birżebbuġia 
Road, Birżebbuġia.

d) ………omissis………

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Portelli Victor vs Barun 
Maria Lourdes sive Lourdes et, rikors numru 642/2016 LSO, 
jinsab differit għas-smigħ għat-Tlieta 1 ta’ Novembru 2016, 
fid- 9.30 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Settembru 2016.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-QORTI , PRIM’AWLA fit-22 ta’ 
Ġunju, 2016, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA PLC 
(C2833) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 25 ta’ Ottubru, 2016 fil-
ħdax ta’ filgħodu (11.00 a.m.) għall-BEJGĦ BL-IRKANT, 
li għandu jsir FL-EWWEL SULAR TA’ DAWN IL-QRATI 
TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, IL-BELT 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Garaxx bin-numru uffiċjali erbgħa (4), fi Triq l-Artillieri, 
Żonqor, Marsascala, kif sottopost għall-beni ta’ terzi, liema 
garaxx jiġi it-tieni garaxx minn mal-kantuniera msemmija 
Triq Hurds Bank, liberu u frank bid-drittijiet u l-pertinenzi 

1334
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subject to conditions that it is not used for work or business 
that cause noise and smells, dirt and danger so as not to 
nuisance to overlying occupants particularly as a carpenter, 
spray painter, panel beater or keeping animals valued at 
sixteen thousand Euro (€16,000).

The said tenement is the property of MALLIA ALFRED 
(I.D.186852M) and MALLIA JANE (I.D.142655M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the file number 31/14.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 13th 
September, 2016.

Marvic Farrugia
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bann for Curators.

Republic of Malta.

To the Court Marshall 

By means of a decree given by this Court, on the 5th 
September 2016, following a request of Maria Dolores 
Blackman et, it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the unknown direct owners in the Schedule 
Number 1372/2016, in the names Maria Dolores Blackman 
et, vs deputy curators and in the relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of deposit and contextual 
redemption of groundrent, filed, in the First Hall Civil Court, 
by Maria Dolores Blackman, pensioner, wife of Anthony 
Blackman, ID 1074745M, born in Żurrieq and residing in 
Fgura, Mary Louisa Mangion, wife of Saviour Mario Mangion,, 
pensioner (ID 979247(M) born in Żurrieq , Albert Genovese, 
pensioner, ID 568649(M),born in Żurrieq and residing in 
Żurrieq, Joseph Genovese, pensioner ID 321051(M) born in 
Żurrieq and residing in Żurrieq, siblings Genovese, children 
of the late Michael Genovese and Caterina née Farrugia,on 
the 1st September 2016, the interpellants humbly prayed;

That they are the universal heirs of their parents Caterina 
Genovese née Farrugia who died on the twentieh (20) of July 
2011 and Michele Genovese who died on the seventeenth 
(17) of February 1977.

kollha tiegħu, kif soġġett għall-kundizzjonijiet li ma jintużax 
għal xogħol jew negozju ta’ storbju u rwejjaħ, ħmieġ jew 
perikolu sabiex ma jkunx ta’ nkonvenjent għall-okkupanti 
tal-fondi ta’ fuqu partikolarment bħala mastrudaxxa, spray 
painter, panel beater jew għaż-żamma tal-annimali stmat li 
jiswa sittax-il elf ewro (€16,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ MALLIA ALFRED 
(K.I.186852M) u MALLIA JANE (K.I.142655M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-Subbasta Numru 31/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 13 ta’ 
Settembru, 2016.

Marvic Farrugia
Għar- Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxal tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fil-5 ta’ Settembru 
2016, fuq talba ta’Maria Dolores Blackman et ġie ordnat 
biex jintagħżlu kuraturi deputati sabiex jirrapreżentaw lid-
direttarji mhux magħrufa fiċ-ċedola numru 1372/2016, fl-
ismijiet Maria Dolores Blackman et vs kuraturi deputati u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

 
Permezz ta’ Ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens, 

ippreżentata, fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, minn Maria 
Dolores Blackman pensjonanta, mart Anthony Blackman, ID 
1074745M, imwielda Żurrieq u residenti Fgura, Mary Louisa 
Mangion mart Saviour Mario Mangion, pensjonanta, (ID 
979247(M) imwielda Żurrieq, Albert Genovese, pensjonant, 
ID 568649(M) imwieled Żurrieq u residenti Żurrieq, Joseph 
Genovese, pensjonant ID 321051(M) imwieled Żurrieq u 
residenti Żurrieq, aħwa Genovese, ulied il-mejtin Michael 
Genovese u Caterina née Farrugia, fl-1 ta’ Settembru 2016, 
l-interpellanti unilment esponew;

Illi huma l-werrieta universali tal-ġenituri tagħhom 
Caterina Genoverse née Farrugia li mietet fl-għoxrin (20) ta’ 
Lulju 2011 u Michele Genovese, li miet fis-sbatax (17) ta’ 
Frar 1977.
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That in virtue of a a contract dated 26th May 1970, 
published by Notary Giovanni Carmelo Chapelle a partition 
was made between the parties Michele Genovese and 
Gerolamo Cachia and in virtue of this contract the same 
Michele Genovese was assigned a portion annexed with 
the contract above mentioned, consisting in an entrance 
from door number seventy (70) today officially marked 14, 
in Triq San Martin, Żurrieq, in part of a central yard, in an 
uncovered staircase abutting on to a terrace, in an adjacent 
room overlying the property hereunder described of the party 
Cachia, in a room at groundfloor level underlying this terrace 
and half of the backyard, in which contract it was declared that 
the said house of the parties Genovese and Cachia is subject to 
the annual perpetual groundrent which shall continued to be 
paid by them in the proportion of (€0.29) yearly.

That the groundrent burdening the portion assigned to 
the deceased Michele Genovese by means of a contract 
published by Notary Giovanni Carmelo Chapelle, of the 
26th May 1970, was redeemed by means of schedule of 
deposit and redemption of groundrent number 1141/16, in 
the names premised.

That in virtue of a contract dated 5th August 1972, 
published by Notary Franco Pellegrini, Michele Genovese 
acquired from Gerolamo Cachia, a divided portion of the 
house which was assigned to the same Gerolamo Cachia, by 
means of a contract dated 26th May 1970, as subject to the 
annual and perpetual groundrent of (€0.29).

That the interpellants are by means of the present, 
depositing the groundrent for five years burdening this 
portion of building as well as redeeming all the groundrent 
burdening the premises number fourteen (14) previously 
number seventy (70) in Triq San Martin, Żurrieq, and thus 
be redeemed in full.

Thus the interpellants are availing themselves of the 
right given to them by Article 1501 et. seq. of Cap. 16 of 
the Laws of Malta and redeeming the groundrent burdening 
the portion of the premises number fourteen (14)previously 
number seventy (70) in Triq San Martin, Żurrieq, as 
described in the contract of the 5th August 1972, published 
by Notary Franco Pellegrini, between the parties Michele 
Genovese and Gerolamo Cachia, and depositing under the 
Authority of this Honourable Court the sum of (€7.25) 
consisting in the sum of (€5.80) representing value of the 
groundrent capitalised at 5% and (€1.45) representing the 
groundrent for these last five years to be freely withdrawn by 
the respondents after the due receipt according to law is left.

Illi in forza ta’ kuntratt datat 26 ta’ Mejju 1970, 
ippubblikat minn Nutar Giovanni Carmelo Chapelle, saret 
divizjoni bejn il-komparenti Michele Genovese u Gerolamo 
Cachia u bis-saħħa ta’ dan il-kuntratt l-istess Michele 
Genovese ġie assenjat porzjoni annessa mal-kuntratt fuq 
ċitat konsistenti fi dħul minn bieb numru sebgħin (70) illum 
uffiċjalment immarkat 14, ġewwa Triq San Martin Żurrieq, 
f’parti minn bitħa ċentrali, f’taraġ mikxuf għal fuq terrazzin, 
f’kamra ħdejha sovraposta għall-proprjetà taħt deskritta tal-
komparenti Cachia, f’kamra fil-pjan terran sottoposta għal 
dan it-terrazzin u nofs il-ġjardina ta’ wara, f’ liema kuntratt 
ġie ddikjarat li l-imsemmija dar tal-komparenti Genovese 
u Cachia hija soġġetta għaċ-ċens perpetwu li sejjer jibqa’ 
jitħallas minnhom fil-proporzjon ta’ (€0.29) fis-sena.

Illi ċ-ċens gravanti l-porzjoni assenjata lil-mejjet Michele 
Genovese, permezz ta’ kuntratt tas-26 ta’ Mejju 1970, 
ippubblikat minn Nutar Giovanni Carmelo Chapelle, ġie 
mifdi permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens numru 
1141/16, fl-ismijiet premessi.

Illi in forza ta’ kuntratt datat 5 ta’ Awwissu 1972, 
pubblikat minn Nutar Franco Pellegrini, Michele Genovese 
akkwista mingħand Gerolamo Cachia, l-porzjoni diviża tad-
dar li ġiet assenjata lill-istess Gerolamo Cachia permezz 
tal-kuntratt datat 26 ta’ Mejju 1970, kif soġġetta għaċ-ċens 
annwu u perpetwu ta’ (€0.29).

Illi l-interpellanti qedin permezz tal-preżenti jiddepożitaw 
ċ-ċens għal ħames snin gravanti din il-porzjoni ta’ bini kif 
ukoll jifdu ċ-ċens sabiex ċ-ċens kollu gravanti l-fond numru 
erbatax (14) ġja’ numru sebgħin (70) fi Triq San Martin, 
Żurrieq, ikun mifdi fl-integrità tiegħu.

Għaldaqstant l-interpellanti qegħdin jipprevalixxu 
ruħħom mid-dritt mogħti lilhom minn Artikoplu 1501 et. 
seq tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u jifdu ċ-ċens gravanti 
ilporzjoni tal-fond numru erbatax (14) ġja’ numru sebgħin 
(70) ġewwa Triq San Martin, Żurrieq kif deskritta fil-kuntratt 
tal-5 ta’ Awwissu 1972, ippubblikat fl-atti tan-Nutar Franco 
Pellegrini, bejn il-komparenti Michele Genovese u Gerolamo 
Cachia u jiddepożitaw taħt l-Awtorità ta’ din l-Onorabbli 
Qorti, s-somma ta’ (€7.25) konsistenti fis-somma ta’ 
(€5.80)rappreżentanti il-valur taċ-ċens kapitalizzat bil-5% u 
(€1.45) rappreżentanti ċ-ċens għal dawn l-aħħar ħames snin 
biex jiġu liberament żbankati mill-intimati wara li titħalla 
d-debita riċevuta skont il-liġi.
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Interpellants: Maria Dolores Blackman, 42, Triq il-
Warda tax-Xemx, Fgura.

Maria Louisa Mangion, 4, Interlude, Triq il-Frawli, 
Ħ’Attard.

Albert Genovese, 1,’Waikiki’ Triq il-Mitħna tal-Qaret, 
Żurrieq.

Joseph Genovese, 18, Triq it-Tjieba, Żurrieq.

Notify: Director Public Registry,Evans Building, Valletta 
(2 copies)   

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall,above mentioned,with 
the witness of the Hon. Mr.Justice Noel Cuschieri, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 5th September 2016.

Registry of the Superior Courts, today 14th September 
2016

Adv. Frank Portelli,LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

By means of a decree given, on the 2nd September 
2016, by the Civil Court (Family Section) in the records 
of the Sworn Application in the names Carabott Rosario 
vs Carabott Sebastiana, application number 231/16 AL, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the defendant Sebastiana Carabott, in terms of Article 
187(3) et. seq. of Cap. 12. 

Interpellanti:Maria Dolores Blackman, 42, Triq il-Warda 
tax-Xemx, Fgura.

Maria Louisa Mangion, 4, Interlude, Triq il-Frawli, 
Ħ’Attard.

Albert Genovese, 1 ‘Waikiki’ Triq il-Mitħna tal-Qaret, 
Żurrieq.

Joseph Genovese, 18, Triq it-Tjieba, Żurrieq.

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Evans Building, 
Valletta (2 kopji).

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Prim’Awla hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Noel Cuschieri, LLD, Duttur tal-
Ligi. 

Illum 5 ta’ Settembru 2016.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Settembru 2016.

Avv. Frank Portelli,LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali.

B’digriet mogħti, fit-2 ta’Settembru 2016, mill-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni Familja), fl-atti tar-Rikors Ġuramentat fl-
ismijiet Carabott Rosario vs Carabott Sebastiana, rikors 
numru 231/16 AL, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenuta Sebastiana 
Carabott, a tenur tal-Artikolu 187(3) et. seq. tal-Kap. 12.
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By means of a Sworn Application, filed, in the Civil 
Court (Family Section) in the names Rosario Carabott ID 
880554M vs Sebastiana Carabott ID 154865M, on the 13 
th May 2016, the applicant Rosario Carabott ID880554M, 
asked this Honourable Court;

1. To pronounce the divorce of the spouses Carabott and 
uphold all the other demands in the application.

Notify Defendant: 11, Triq l-Inkurunazzjoni, Żabbar

The Sworn Application in the names Carabott Rosario vs 
Carabott, application number 231/16 AL, has been deferred 
for hearing to Tuesday 4th October 2016, at 9.15 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 15th 
September 2016.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 29th July, 2016 at half past eleven in the morning 
(11.30am) has been fixed for the SALE BY AUCTION, to 
be held on the First Floor, Courts of Justice, Republic Street, 
Valletta of the following property.

Apartment numbered fifteen (15) in a block of apartments 
named ‘Sapphire Court’ in Triq San Franġisk, San Pawl il- 
Baħar valued at one hundred and sixteen thousand euros 
(€116,000)

Garage unnumbered underlaying a block of apartments 
numbered forty three (43) in Triq Ramon Perellos, San Pawl 
il- Baħar valued at one hundred and twelve thousand Euros 
(€112,000)

These properties are presently occupied by third parties 
which they claim they have a rent agreement.

The said tenements are property of Martin Cilia.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
reports sworn by Architect Ronald Muscat Azzopardi and as 
described in the Judicial Sales Act 10/15.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-Qorti 
(Sezzjoni tal-Familja) fl-ismijiet Rosario Carabott ID 
880554M vs Sebastiana Carabott ID 154865M, fit-13 ta’ 
Mejju 2016, ir-rikorrenti Rosario Carabott ID 880554M 
talab din l-Onorabbli Qorti;

1. Tippronunzja d-divorzju tal-konjugi Carabott u tilqa’ 
t-talbiet l-oħra kollha fir-rikors.

Notifika Konvenuta: 11, Triq l-Inkurunazzjoni, Żabbar.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Carabott Rosario vs 
Carabott Sebastiana,rikors numru 231/16 AL, ġie differit 
għas-smigħ għat-Tlieta 4 ta’ Ottubru 2016, fid- 9.15 a.m.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni Familja) illum 15 ta’ 
Settembru 2016.

 
Avv.Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’AWLA 
fid-29 ta’ Lulju 2016, ġie ffissat il-jum tat-Tlieta 18, ta’ 
Ottubru, 2016 fil-ħdax u nofs ta’ filgħodu (11.30am) għall-
BEJGĦ BL-IRKANT, li għandu jsir fl- Ewwel Sular, Qrati 
tal- Ġustizzja,Triq ir- Repubblika,Valletta tal-fond hawn taħt 
deskritt.

Appartament innumerat ħmistax (15) fi blokk 
appartamenti bl-isem ta ‘Sapphire Court’ fi Triq San 
Franġisk , San Pawl il-Baħar stmat li jiswa mija u sittax-il 
elf ewro (€116,000)

Garaxx mhux innumerat taħt blokk t’appartamenti 
nnumerati tlieta u erbgħin (43) fi Triq Ramon Perellos, San 
Pawl il-Baħar stmat li jiswa mija u tnax-il elf (€112,000)

Dawn il- proprjetajiet huma preżentament okkupati minn 
terzi li qed jallegaw li għandom kirja.

L-imsemmi fondi huma proprjetà ta’ Martin Cilia.

N.B. L-imsemmi fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
mill- Perit Ronald Muscat Azzopardi fir-relazzjonijiet tiegħu 
u kif deskritti fl-Atti tas-Subbasta 10/15.

1337



	 7304	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,639   

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 15th 
September, 2016.

Rudolph Marmarà
For Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given on the 9th May, 2016 by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (3) of the Code of Organization and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 22nd June, 2016 on the application of BANK OF 
VALLETTA PLC (C2833), Tuesday, 25th October, 2016 at 
eleven in the morning (11.00 a.m.), has been fixed for the 
SALE BY AUCTION, to be held on THE FIRST FLOOR 
OF THESE COURTS OF JUSTICE, REPUBLIC STREET, 
IL-BELT VALLETTA of the following property.

Garage offficially numbered four (4), in Triq l-Artillieri, 
Żonqor, Marsascala, underlying third party property, which 
is second one from the corner named Triq Hurds Bank, free 
and unencumbered with all its rights and appurtenances, also 
subject to conditions that it is not used for work or business 
that cause noise and smells, dirt and danger so as not to 
nuisance to overlying occupants particularly as a carpenter, 
spray painter, panel beater or keeping animals valued at 
sixteen thousand Euro (€16,000).

The said tenement is the property of MALLIA ALFRED 
(I.D.186852M) and MALLIA JANE (I.D.142655M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the file number 31/14.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 15th 
September, 2016.

Marvic Farrugia
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given, by the First Hall Civil 
Court, on the 17th August 2016, in the records of the Protest, 
in the names Mario Carabott et vs All Invest Company Ltd 

 Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 15 ta’ 
Settembru, 2016

Rudolph Marmarà
Għar- Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tad-9 ta’ Mejju, 2016, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont 
l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12). 

B’digriet mogħti mill-QORTI , PRIM’AWLA fit-22 ta’ 
Ġunju, 2016, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA PLC 
(C2833) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 25 ta’ Ottubru, 2016 fil-
ħdax ta’ filgħodu (11.00 a.m.) għall-BEJGĦ BL-IRKANT, 
li għandu jsir FL-EWWEL SULAR TA’ DAWN IL-QRATI 
TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, IL-BELT 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Garaxx bin-numru uffiċċjali erbgħa (4), fi Triq l-Artillieri, 
Żonqor, Marsascala, kif sottopost għall-beni ta’ terzi, liema 
garaxx jiġi it-tieni garaxx minn mal-kantuniera msemmija 
Triq Hurds Bank, liberu u frank bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tiegħu, kif soġġett għall-kundizzjonijiet li ma jintużax 
għal xogħol jew negozju ta’ storbju u rwejjaħ, ħmieġ jew 
perikolu sabiex ma jkunx ta’ nkonvenjent għall-okkupanti 
tal- fondi ta’ fuqu partikolarment bħala mastrudaxxa, spray 
painter, panel beater jew għaż-żamma tal-annimali stmat li 
jiswa sittax-il elf ewro (€16,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ MALLIA ALFRED 
(K.I.186852M) u MALLIA JANE (K.I.142655M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-Subbasta Numru 31/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 15 ta’ 
Settembru, 2016.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fis-
17 ta’ Awwissu 2016, fl-atti tal-Protest, fl-ismijiet Mario 
Carabott et vs All Invest Company Ltd et, Protest numru 
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et, Protest number 138/16, the publication of the Protest 
hereunder mentioned Protest 138/16, was ordered by means 
of the procedure as stipulated in Article 187(3) et. seq. of 
Cap. 12 , for the purpose of service of the respondents All 
Invest Co Ltd (C 22239) and Wallace Falzon (308986M) 
personally.

In the First Hall Civil Court

Mario Carabott (ID 0734961M) and his wife 
Carmen Carabott (ID 0560665M)
Charlot Carabott (ID 0521785M)
              
vs 

All Invest Company Ltd (C 22239)
and Wallace Falzon (308986M)
personally.

Judicial Protest of Mario Carabott Id 0734961M and his 
wife Carmen Carabott

ID 0560665M) and Charlot Carabott ID 0521785M.

Respectfully pleaded;

1. That the interpellants were clients of the respondent 
company All Invest Company Ltd, which company was 
licensed to provide investment services. Following advice 
and service of the same respondent company and of its 
representatives and employees in particular the respondent 
director of the same respondent company Wallace Falzon, 
the nterpellants made various investment transactions 
amongst which the following investments.

Mario and Carmen Carabott:

(i) €110,000 in ARM Assured Income Plan, 5 Year, 
Tranche 12, in July of 2010, capital returned on the 24th 
December 2010 and put following advice of the respondent 
in investment (ii) hereunder;

(ii) €110,000.in LM Managed Performance Fund , 3 
Year in January of 2011.

(iii) €23,414, in the Land Overseas Property Fund, on 
the 1st April 2011;

Charlot Carabott:

(i) €50,000. in ARM Assured Income Plan, 5 Year, 

138/16, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni tal-Protest 
hawn fuq imsemmi 138/16, bil-proċedura kif kontemplata 
fl-Artikolu 187(3) et.seq. tal-Kap. 12, biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimati All Invest. Co Ltd, (C 22239) u 
Wallace Falzon(308986M) personalment.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili.

Mario Carabott (ID 0734961M) u
martu Carmen Carabott (ID 0560665M)
Charlot Carabott (ID 0521785M)

vs 

All Invest Company Ltd (C22239)
u Wallace Falzon (308986M)  
personalment.

Protest Gudizzjarju ta’ Mario Carabott ID 0734961M u 
martu Carmen Carabott

ID 0560665M u Charlot Carabott ID 0521785M.

Jesponu bir-rispett;

1. Illi l-esponenti kienu klijenti tas-soċjetà protestata 
All Invest Company Ltd, liema soċjetà’ kienet liċenzjata 
biex tipprovdi servizzi ta’ investimenti. Fuq pariri u bis-
servizz tal-istess soċjetà protestata u tar-rappreżentanti u 
l-impjegati tagħha, b’mod partikolari il-protestat direttur tal-
istess soċjetà’ protestata Wallace Falzon, l-esponenti għamlu 
diversi tranżazzjonijiet ta’ investimenti fosthom dwar is-
segwenti investimenti.

Mario u Carmen Carabott:

(i) €110,000 fl-ARM Assured Income Plan, 5 year, 
Tranche 12, f’Lulju tal-2010, kapital ritornat fil-24 ta’ 
Diċembru 2010 u mpoġġija fuq parir tal-protestat fi 
investiment (ii) hawn isfel;

(ii) €110,000 fl-LM Managed Performance Fund, 3 
Year, f’Jannar tal-2011.

(iii) €23,414 fil-Land Overseas Property Fund, fl-1 t’ 
April 2011;

Charlot Carabott:

(i) €50,000 fl-ARM Assured Income Plan, 5 Year, 
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Tranche 12th July of 2010, capital returned on 24 th 
December 2010 and put following the advice of the 
respondent in investment (ii) hereunder;

(ii) €50,000 in LM Managed Performanmce Fund, 3 
Year in January 2011.

2. That the interpellant Mario Carabott and Charlott 
Carabott are full-time fishermen, whilst the interpellant 
Carmen Carabott is a housewife and does not work. The 
interpellants only attended school upon to the compulsory 
age and they remained uneducated and they do not understand 
English. Much less did they have any knowledge, training or 
experience in the financial sector and in investments.

That the investments mentioned in Paragraph 1 are the 
first investments that the interpellant ever made and made 
them because the respondent Wallace Falzon,went to the 
interpellant’s house for more than once, without being invited 
and made pressure on the interpellant so that the maturity 
value of the life policy of MSV Life plc Number FP 19780 
which matured on the 13th July 2018, for €109,725.78 was 
invested in ARM and then in LM Managed Performance 
Fund, which investments the respondent had recommended 
as very secure and suitable for them.

3.That the interpellants are also ‘retail client’ for the 
purpose of the Directive of the European Union MIFID 
2004/39 EC and are considered also ‘consumers’ for the 
purposes of the Consumers Affairs Act.

4. That all the products listed in Paragraph 1 are all 
products of complex investments for the purposes of the 
Directive of the Eurpoean Union Markets in Financial 
Instruments Directive and Regulations for Financial Services 
in Malta and implement the same Directive.

In the case of the Land Overseas Property Fund, this 
was a fund of the type Professional Investor Fund for 
Experienced Investors’ and outrightly the sum invested by 
the interpellants Mario and Carmen Carabott did not qualify 
them as investor appart that they certainly did not qualify as 
‘experienced investors’.

5. That the respondent company All Invest Company 
Ltd, by means of the respondent and its representative 
Wallace Falzon, instead of giving advice to the interpellants 
to invest in products with low risk and safely as was suitable 

Tranche 12 f’Lulju tal-2010, kapital ritornat fil-24 ta’ 
Diċembru 2010 u mpoġġija fuq parir tal-protestat fi 
investiment (ii) hawn isfel;

(ii) €50,000 fl-LM Managed Performance Fund, 3 Year, 
f’Jannar tal-2011.

2. Illi l-esponenti Mario Carabott u Charlott Carbott 
huma sajjieda full-time, filwaqt li l-esponenti Carmen 
Carabott hija mara tad-dar u ma taħdimx. L-esponenti marru 
biss skola sal-età obbligatorja u ma tgħallmux skola tant li 
ma jifhmux l-Ingliż. Wisq anqas qatt kellhom tagħrif, taħriġ 
jew esperjenza fil-qasam finanzjarju u dak tal-investimenti.

Illi l-investimenti li huma msemmija f’Paragrafu 1 
huma l-ewwel investimenti li l-esponenti qatt għamlu u 
għamluhom peress illi l-protestat Wallace Falzon mar id-dar 
tal-esponenti għal aktar minn darba, bla ma kien mistieden 
u għamel pressjoni fuq l-esponenti biex il-maturity value ta’ 
life policy tal-MSV Life plc Numru FP419780 li mmaturat 
fit-13 ta’ Lulju 2018, għal €109,725.78 jinvestuha l-ewwel 
fl-ARM u mbagħad fil-LM Managed Performance Fund, 
liema investimenti il-protestat kien jirrakkomandahom bħala 
sikuri ħafna u adattati għalihom.

3.Illi l-esponenti huma lkoll ‘retail client’ għall-iskop tad-
Direttiva tal-Unjoni Ewropeja MiFID 2004/39 EC, u jitqiesu 
ukoll ‘konsumaturi’ għall-finijiet tal-att dwar l-Affarijiet tal-
Konsumatur.

4. Illi l-prodotti kollha elenkati f’Paragrafu 1 huma lkoll 
prodotti ta’ investimenti komplessi għall-finijiet tad-Direttiva 
tal-Unjoni Ewropeja Markets in Financial Instruments 
Directive u tar-Regoli tal-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji 
ta’ Malta li jimplimentaw l-istess Direttiva.

Fil-każ tal-Land Overseas Property Fund, dan kien 
fond tat-tip ‘Professional Investor Fund for Experienced 
Investors’ u addirittura s-somma investita mill-esponenti 
Mario u Carmen Carabott ma kienitx tikkwalifikahom bħala 
investitur apparti li altru li ma kienux jikkwalifikaw bħala 
‘experienced investors’.

5. Illi s-soċjetà protestata All Invest Company Ltd, 
permezz tal-protestat u rappreżentant tagħha Wallace Falzon, 
minflok tat parir lill-esponenti biex jinvestu fi prodotti 
b’riskju baxx u kawt kif kien idonju għalihom, biegħetilhom 
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for them, sold to them high risk investments and in certain 
cases outrightly speculative and illiquid intended only for 
experienced and professional investors.

That furthermore the same protesting company failed to 
give all the information and see that the interpellants could 
understand and appreciate regarding the legal and financial 
nature and the characteristics and risks involved in the 
products recommended by it as required by the Regulations 
of the MFSA based on the Directive of the European Union 
MifID as well as the Consume Affairs Act.

6. That thus the investments mentioned were not suitable 
and nor appropriate in for the personal circumstances of the 
interpellants, keeping in view also the lack of knowledge and 
their experience in investments, their financial objectives 
and their attitude towards risk.

7. That the respondent All Invest Co. Ltd, capitalised on 
the lack of knowledge and experience of the interpellants and 
by deceit and/ or violation of their professional obligations 
acquired from the interpellants signatures for declarations 
and conditions which they knew were not true and that the 
interpellants could not understand their significance.

That all this was made by the use of expressions which 
were not just and prohibited by commercial practices 
which were not just and deceitful, with lack of professional 
diligence, with undue influence and with the abuse of the 
position of power of the respondents against the interpellants 
as consumers.

8. That as as result of the illegal and abusive behaviour 
of the respondent company and due to serious defaults of the 
respondents with the interpellants, amongst which violation 
of their obligations under the Civil Code, the act regarding 
investments the Regulations issued by the Financial 
Services of Authority of Malta, and the Consumer Affairs 
Act, negligence and lack of due diligence, the interpellants 
suffered considerable damage consisting in heavy losses of 
capital and other income which represents almost all their 
savings.

Thus whilst bringing all this to the formal cognisance of 
the respondents, the interpellants call on them so that within 
two days they come forward to the liquidation and payment 
all damages suffered by the interpellants as a result of the 
deceit, negligence, lack of observance of the obligations and 

investimenti ta’ riskju għoli u fi xi każijiet addirittura 
spekulattivi u illikwidi u intiżi biss għal investituri ta’ 
esperjenza u professjonali.

Illi inoltre l-istess soċjetà protestata naqset milli 
tagħti l-informazzjoni kollha u tara li l-esponenti setgħu 
jifhmu u japprezzaw, dwar in-natura legali u finanzjarja u 
l-karatteristiċi u r-riskji involuti fil-prodotti rakkommandati 
minnha kif jitolbu r-Regoli tal-MFSA bbażati fuq id-
Direttiva tal-Unjoni Ewropea MiFID kif ukoll l-att dwar 
l-Affarijiet tal-Konsumatur.

6. Illi għalhekk l-investimenti msemmija la kienu 
adattabbli u lanqas xierqa għaċ-ċirkostanzi personali 
tal-esponenti tenut kont ukoll tan-nuqqas ta’ għarfien u 
esperjenza tagħhom fl-invesitmenti, l-oġġettivi finanzjarji 
tagħhom u l-attitudini ta’ riskju tagħhom.

7. Illi l-protestata All Invest Co. Ltd, approfittat ruħħa 
minn nuqqas ta’ tagħrif u esperjenza tal-esponenti u 
b’qerq u/ jew bi ksur tal-obbligi professjonali tagħhom 
ottjenew mingħand l-esponenti firem għal dikjarazzjonijiet 
u kundizzjonijiet li huma kienu jafu li mhumiex veri u li 
l-esponenti ma setgħux jifhmu l-portata tagħhom.

Illi dan sar kollu bl-użu ta’ espressjonijiet mhux ġusti 
u projbiti bi prattiċi kummerċjali mhux ġusti u qarrieqa, 
b’nuqqas ta’ diliġenza professjonali, b’influwenza mhux 
xierqa u bl-isfruttament ta’ posizzjoni ta’poter mill-protestati 
fil-konfront tal-esponenti bħala konsumaturi.

8. Illi b’riżultata tal-agir illegali u abbużiv tal-istess 
soċjetà protestata u minħabba nuqqasijiet serji tal-protestati 
mal-esponenti, fosthom ksur tal-obbligi tagħhom taħt il-
Kodiċi Ċivili, l-att dwar l-investimenti u r-Regoli maħruġa 
mill-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta u l-att dwar 
l-Affatijiet għal Konsumatur, negliġenza u nuqqas ta’ due 
diligence, l-esponenti ġarrbu danni konsiderevoli konsistenti 
f’telf qawwi ta’ kapital u dħul ieħor li jirrappreżenta kwazi 
t-tifdil kollu tagħhom.

Għaldaqstant filwaqt li jġibu dan kollu għall-formali 
konjizzjoni tal-protestati, l-esponenti jinterpellawhom 
sabiex fi żmien jumejn jersqu għal-likwidazzjoni u l-ħlas 
tad-danni kollha sofferti mill-esponenti b’riżultat tal-qerq, 
negligenza nuqqas ta’ tħaris tal-obbligi u r-regolamenti 
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all the applicable regulations and for this purpose are from 
now putting them in dolo, culpa and mora for all intents and 
purposes of law.

With costs and legal interest till the date of effective 
payment and saving any action competent to the interpellants 
against the respondents.

Protesting Parties: Mario Carabott,18, Sagittarius, Flat 1,
Wesgħa Dun Ġużepp Caruana, Marsaxlokk.
 
Carmen Carabott, 18, Sagittarius, Flat 1, Wesgħa Dun 

Ġużepp Caruana, Marsaxlokk.

Charlott Carabott, 18, Sagitttarius Flat 1, Wesgħa Dun 
Ġużepp Caruana , Marsaxlokk.

Respondents: 1. All Invest Co Ltd,
Rosewall Building, Level 2, Triq Villabate, Żabbar.

2. Wallace Falzon,
Rosewall Building, Level 2, Triq Villabate, Żabbar.

Notify: Director General, Malta Financial Services 
Authority, Notabile Road, Attard.

Registry of the Superiour Courts today 15th September 
2016.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Superior Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on 29th 
February 2016, on the application of HSBC Bank Malta 
Plc, Thursday, 22nd September, 2016 at half past ten in the 
morning (10.30 a.m.) has been affixed for the SALE BY 
AUCTION, to be held on the First Floor, Courts of Justice, 
Republic Street, Valletta of the following property.

Undivided share of ninety per cent (90%) of the apartment 
unofficially numbered three (3), forming part of a block 
known as Block C, which block forms part of a complex 
known as ‘Metropolitan Apartments’ with an independent 
access from an internal yard which exits in Triq Dun Frans 
Camilleri, Ħamrun. The apartment borders on the North 
East with the said internal courtyard and from the east and 
the south with another property. The apartment includes the 
relative and undivided share of the internal private square 

kollha applikabbli u għal dan il-għan qed ipoġġuhom minn 
issa f’dolo, culpa u mora għall-effetti u finijiet kollha tal-liġi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali sad-data tal-pagament 
effettiv, u b’riżerva ta’ kull azzjoni kompetenti lill-esponenti 
kontra l-protestati.

Protestanti: Mario Carabott, 18, Sagittarius, Flat 1, 
Wesgħa Dun Ġużepp Caruana, Marsaxlokk.

 
Carmen Carabott, 18, Sagittarius, Flat 1, Wesgħa Dun 

Ġużepp Caruana, Marsaxlokk.

Charlott Carabott,18, Sagitttarius, Flat 1, Wesgħa Dun 
Ġużepp Caruana, Marsaxlokk.

Protestati: 1. All Invest Co Ltd,
Rosewall Building, Level 2, Triq Villabate, Żabbar.

     2. Wallace Falzon,
     Rosewall Building, Level 2, Triq Villabate, Żabbar.

Notifika: Direttur Generali, Awtorità għas-Servizzi 
Finanzjarji, ta’ Malta, Notabile Road, Attard.

 Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Settembru 
2016.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla fid-29 ta’ 
Frar 2016,fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta PLC ġie ffissat 
il-jum tal-Ħamis, 22 ta’ Settembru, 2016 fl- għaxra u nofs ta’ 
filgħodu (10.30 a.m.) għall-BEJGĦ BL-IRKANT,li għandu 
jsir fl- Ewwel Sular, Qrati tal- Ġustizzja, Triq ir- Repubblika, 
Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt.

Sehem indiviż ta disgħin fil-mija (90%) tal-appartament 
mhux uffiċjalment innumerat bħalha numru tlieta (3), 
formanti minn Blokk magħruf bħalha Blokk Ċ, liema blokk 
jifforma parti mill-kumpless magħruf bħalha ‘Metropolitan 
Apartments’ b’aċċess indipendenti minn bitħa interna li 
tiżbokka fi Triq Dun Frans Camilleri, ġewwa l-Ħamrun. 
L-appartament jikkonfina mill-Grigal mal-imsemmija bitħa 
interna u mil-Lvant u nofsinhar ma proprjetà oħra. Il- fond 
jinkludi is-sehem indiviż u relattiv tal- bitħa interna u is- 
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and the undivided share of the common parts of Block C, 
which includes the outside doors, the stairs, the stairwell, 
lift and lift shaft, stairs, entrances and any part and services 
intended for common use excluding the roof. The apartment 
is the third (3) in the block located in of the second floor 
level. The apartment is unencumbered and free from any 
servitude. The value of ninety percent (90%) of property is 
one hundred, twenty-three thousand and three hundred Euro 
(€123,300).

The said tenement is the property of Ini Etim Akpan (ID 
33034A) and Daniella Etim Akpan (ID 321381M) 

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
Judicial Sales Act 44/15

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 12 July, 
2016.

Rudolph Marmarà
For Registrar Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 23rd 
June, 2016, on the application of BANK OF VALLETTA 
PLC (C2833), Tuesday, 25th October, 2016, at half past 
eleven in the morning (11.30 a.m.) has been fixed for the 
sale by auction ordered, to be held on the first floor of these 
Courts of Justice, Republic Street, Valletta, of the following 
property:

Apartment on the fourth floor (fifth floor), overlying 
four floors of third parties (excluding the basement) 
and underlying a floor property of third party, internally 
numbered nineteen (19), forming part of a block of twenty-
six (26) apartments known as ‘Block B’ and forming part 
of a larger complex known as ‘GT Court’ in Resort Street, 
Saint Paul’s Bay, which apartment is located on the left side 
of the said ‘Block B’, including an undivided share in the 
ownership together with the other apartments within the 
said ‘Block B’ of all those parts which are intended for the 
common use that is the entrance, entrance hall, landings, 
stairs, stairwell and lift as well as the drains and drainage, 
water and electricity system, enjoying all those servitudes 
inherent in its position, free and unencumbered, with all its 
rights and appurtenances, bounded on the west by the said 
street and on the north and south by property belonging to the 

sehem indiviż tal-komun tal- Blokk Ċ, li jinkludu l-bieb ta’ 
barra tal-blokk, it-taraġ u t-tromba tat-taraġ, il-lift u l-lift 
shaft, indani, entraturi u kull parti jew servizz intiż għal- użu 
komuni, eskluż il-bejt. L-appartament huwa t-tielet (3) fil-
blokk li jinsab fil- livell tas- ‘second floor’. L-appartament 
huwa liberu u frank u ħieles minn kull servitu. Il-valur ta’ 
disgħin fil-mija (90%) tal- proprjetà huwa ta mija, tlieta u 
għoxrin elf u tlitt mitt Ewro (€123,300).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Ini Etim Akpan (KI 
33034A) u Daniella Etim Akpan (KI 321381M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-
Atti tas- Subbasta 44/15

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 12 ta’ Lulju, 
2016.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-23 ta’ 
Ġunju, 2016, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA PLC 
(C2833) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 25 ta’ Ottubru, 2016 fil-
ħdax u nofs ta’ filgħodu (11.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li 
għandu jsir fl-ewwel sular f’dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

L-appartament fil-fourth floor (ħames sular), u sovrastanti 
erba’ sulari ta’ terzi (eskluż il-basement) u sottostanti għal 
sular proprjetà ta’ terzi, internament immarkat bin-numru 
dsatax (19), jifforma parti minn blokka ta’ sitta u għoxrin 
(26) appartamenti magħrufa bħala ‘Block B’ li jifforma parti 
minn kumpless akbar magħruf bħala ‘GT Court’ li jinsab 
f’Resort Street, San Pawl il-Baħar, liema appartament jinsab 
fuq in-naħa tax-xellug tal-imsemmi ‘Block B’, inkluż is-
sehem indiviż tal-proprjetà flimkien mal-appartmenti l-oħra 
ta’ ‘Block B’għall-partijiet kollha intiżi għall-użu komuni 
fosthom l-entratura, l-intrata, l-indani, t-taraġ, it-tromba 
tat-taraġ, il-lift, kif ukoll id-drains u d-drenaġġ, is-sistema 
tal-ilma u l-elettriku, kif suġġett għal u jgawdi mis-servitu 
naxxenti mill-pożizzjoni tiegħu, liberu u battal, bid-drittijiet 
u pertinenzi kollha tiegħu, u jikkonfina mill-Punent mal-
imsemmija triq, u mit-Tramuntana u Nofsinhar ma’ proprjetà 
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company J and T Company Limited or its successors in title, 
valued at one hundred and five thousand euro (€105,000).

The said tenement is the property of Jeffrey Borg I.D. 
498377M and Charmaine Borg I.D. 223681M.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sale 90/2012.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 13th 
September, 2016.

Marvic Farrugia
For Registrar Civil Courts and Tribunals

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
14th September, 2016, on the application of CASSAR SHIP 
REPAIR LIMITED (C6929), Monday, 10th October, 2016 
at eleven in the morning (11.00 a.m.), has been fixed for the 
SALE BY AUCTION, to be held in a HALL OF THESE 
COURTS OF JUSTICE, REPUBLIC STREET, IL-BELT 
VALLETTA of the following items seized from the property 
of M.V. TIUBODA.

Vessel MV Tiuboda, last harbour registration was 
in Freetown (Sierra Leone), official number 7517650, 
net tonnage of 927.8 metric tons valued at seventy nine 
thousand one hundred and thirty euro and twenty nine cents 
(€79,131.29).

N.B. The said vessel will be sold as described in the acts 
of file number 4/16.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 15th 
September, 2016.

Marvic Farrugia
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 30th June, 2016, on the application of BUHAGIAR 
GERALD (I.D.763359M), Thursday, 6th October, 2016 at 
eleven in the morning (11.00 a.m.), has been fixed for the 

appartenenti lill-kumpanija J and T Company Limited jew 
is-suċċessuri tagħha fit-titolu, stmat bil-valur, ta’ mija u 
ħamest elef ewro (€105,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Jeffrey Borg K.I. 
498377M u Charmaine Borg K.I.223681M.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 90/2012.

 
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 13 ta’ 

Settembru, 2016.
 
Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati u Tribunali Ċivili

B’digriet moghti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’AWLA 
fl-14 ta’ Settembru, 2016, fuq rikors ta’ CASSAR SHIP 
REPAIR LIMITED (C6929) ġie ffissat il-jum tat-Tnejn, 
10 ta’ Ottubru, 2016 fil-ħdax ta’ filgħodu (11.00 a.m.) 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT, li għandu jsir f’AWLA TAL-
QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, IL-
BELT VALLETTA tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin 
mingħand M.V. TIUBODA.

Il-Bastiment MV Tiuboda, ir-reġistrat fl-aħħar port ta’ 
FreeTown (Sierra Leone), bin-numru tal-IMO 7517650, 
b’tunnellaġġ nett ta’ 927.8 metric tons stmat li jiswa disgħa 
u sebgħin elf mija u wieħed u tletin ewro u disgħa u għoxrin 
ċenteżmu (€79,131.29).

N.B. L-imsemmi vapur jinbiegħ bħalma deskritt fl-atti 
tas-Subbasta numru 4/16.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 15 ta’ 
Settembru, 2016.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur tal-Qrati u Tribunali

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’AWLA 
fit-30 ta’ Ġunu, 2016, fuq rikors ta’ BUHAGIAR GERALD 
(K.I. 763359M) ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 6 ta’ Ottubru, 
2016 fil-ħdax ta’ filgħodu (11.00 a.m.) għall-BEJGĦ BL-
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SALE BY AUCTION, to be held on THE FIRST FLOOR 
OF THESE COURTS OF JUSTICE, REPUBLIC STREET, 
IL-BELT VALLETTA of the following property.

The tenement numbered one hundred and two (102), 
named ‘Whistle’ in Triq Santa Marija, Ħal Tarxien including 
its airspace subject to annual and perpetual ground rent four 
euro and sixty six cents (€4.66) valued at one hundred and 
fifty thousand (€150,000).

The said tenement is the property of SCHEMBRI 
AARON (I.D.101584M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the judicial sale number 65/14.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 15th 
September, 2016.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
28th June 2016, on the application of BLAND JOAN DRSIVE 
YANA MINTOFF BLAND, Thursday, 27th October April, 
2016 at half past ten in the morning (10.30 a.m.) has been 
fixed for the SALE BY AUCTION, to be held on THE FIRST 
FLOOR, COURTS OF JUSTICE, REPUBLIC STREET, 
VALLETTA of the following property.

Garage not officially numbered, marked number two (2) 
in Triq San Franġisk, Fgura, which garage is the second on 
the right when looking at the facade, underlaying the property 
of family Chetcuti and their successors bordering from the 
West with the above mentioned street, from the south with 
another property of Ellul Alfred or their successors, from 
the North bordering all the block with property of Arthur 
Micallef or his successors,subject to inherent, with all its 
rights and enjoyments, valued at thirty thousand Euros 
(€30,000)

Garage not officially numbered, marked number four 
(4) in Triq San Franġisk, Fgura, underlaying the property 
of Rose Marie Attard and her successors bordering from the 
East with the above-mentioned street, from the North with 

IRKANT, li għandu jsir FL-EWWEL SULAR TA’ DAWN 
IL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
IL-BELT VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond bin-numru mija u tnejn (102) bl-isem ‘Whistle’ fi 
Triq Santa Marija, f’Ħal Tarxien inkluż l-arja tagħha suġġett 
għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ erbgħa ewro u sitta u sittin 
ċenteżmu (€4.66) stmat li jiswa mija u ħamsin elf ewro 
(€150,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ SCHEMBRI 
AARON (K.I.101584M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-Subbasta numru 65/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 15 ta’ 
Settembru, 2016.

Marvic Farrugia
Għar- Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’AWLA fit-
28 ta’ Ġunju 2016, fuq rikors ta’ BLAND JOAN DRSIVE 
YANA MINTOFF BLAND ġie ffissat il-jum tal- Ħamis, 27 ta’ 
Ottubru, 2016 fl-għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-
BEJGĦ BL-IRKANT, li għandu jsir FL- EWWEL SULAR, 
QRATI TAL- ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fondi hawn taħt deskritt.

Garaxx mhux uffiċjalment innumerat imma mmarkat 
numru tnejn (2) fi Triq San Franġisk, Fgura, liema garaxx 
huwa t-tieni mil-lemin meta wieħed iħares lejn il-faċċatta, 
sottopost għall-proprjetà tal-familja Chetcuti jew suċċessuri 
tagħhom u konfinanti mill-Punent mal-imsemmija triq, min 
Nofsinhar ma proprjetà oħra ta’ Ellul Alfred jew suċċessuri 
tiegħu, mit-Tramuntana konfinanti l-blokk kollu ma beni 
ta Arthur Micallef jew suċċessuri tiegħu, soġġett għas- 
servitujiet inerenti għall-pożizzjoni tiegħu, bid-drittijiet 
u l-pertinenzi kollha tiegħu, stmat li jiswa tletin elf Ewro 
(€30,000)

Garaxx mhux uffiċjalment innumerat imma immarkat 
numru erba’ (4) fi Triq San Franġisk, Fgura, sottopost għall-
proprjetà ta’ Rose Marie Attard jew suċċessuri tagħhom u 
konfinanti mil-Lvant mal-imsemmija triq, mit- Tramuntana 
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the property of Arthur Micallef jew suċċessuri tiegħu u minn 
nofsinhar ma garaxx ta’ Rose Marie Attard or his successors, 
forming part of a block consisting of two apartments and 
two garages named ‘The Cliff’ in Triq San Franġisk, Fgura 
which block was originally a house with no number named 
‘Josie’, bordering from the East with the above-mentioned 
street, from the North with property of Arthur Micallef or his 
successors and from the South with property of Dr Ġuzeppi 
Attard Montalto or his successors, with all its rights and 
enjoyments, valued, eighteen thousand Euros (€18,000).

Garage with Yard in shell form state unnamed and 
without number in Triq Ġużeppi Schembri formerly a new 
road without name which leads to Upper Church Avenue, 
Tarxien, underlaying property of others which borders u 
together from North East with the above-mentioned street, 
from South West with property of spouses Bondin and 
their successors and from the South with property Alfonso 
Caruana and his successors, subject to servitudes to the 
overlaying property to open windows on the yard mentioned 
and to install the necessarry pipes and drains for drainage, 
free and uncumbered, valued for Twenty Five Thousand 
Euros (€25,000).

Garage with Yard in shell form state unnamed and 
without number in Triq Ġużeppi Schembri formerly a new 
road without name which leads to Upper Church Avenue, 
Tarxien, underlaying property of others which borders u 
together from North East with the above-mentioned street, 
from South West with property of spouses Bondin and 
their successors and from the South with property Alfonso 
Caruana and his successors, subject to servitudes to the 
overlaying property to open windows on the yard mentioned 
and to install the necessary pipes and drains for drainage, 
free and uncumbered, valued for thirty thousand Euros 
(€32,000).

The said tenement is the property of ELLUL ALFRED 
ET.

N.B. The said tenement will be sold as described in The 
Acts 31/2013

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 15th 
September, 2016.

Rudolph Marmarà
For Registrar Civil Courts and Tribunals

ma’ beni ta’ Arthur Micallef jew suċċessuri tiegħu u minn 
nofsinhar ma’ garaxx ta’ Rose Marie Attard jew suċċessuri 
tiegħu, formanti minn korp bini konsistenti f’żewg 
appartamenti u żewġ garaxxijiet, bla numru jismu ‘The 
Cliff’fi Triq San Franġisk, Fgura liema korp ta’ bini kien 
oriġinarjment dar bla numru bl-isem ‘Josie’, konfinanti mil-
Lvant mat-Triq imsemmija, mit-Tramuntana ma’ beni ta’ 
Arthur Micallef jew suċċessuri tiegħu u minn Nofsinhar ma’ 
beni tal- Avukat Ġużeppi Attard Montalto jew suċċessuri 
tiegħu, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu, stmat li 
jiswa tmintax-il elf ewro (€18,000).

Garaxx bil-bitħa tiegħu fi stat ta’ ġebel u saqaf bla numru 
u isem, fi Triq Ġużeppi Schembri ġia Triq Ġdida bla isem 
li tagħti għal Upper Church Avenue, Tarxien, kif sottopost 
għall-beni ta’ terzi u jikkonfinaw flimkien mill-Grigal mal- 
imsemmija triq, mill- Majjistral ma’ beni tal-konjugi Bondin 
jew suċċessuri tagħhom u minn nofsinhar ma beni ta Alfonso 
Caruana jew suċċessuri tiegħu, soġġetti għal servitu li il-
fondi sovrapposti jiftħu twieqi għal fuq il- bitħa imsemmijja 
u li jgħaddu katusi neċessarji għad-drains u d-drenaġġ, minn 
kull ħaġa oħra liberi u franki bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tagħhom, stmat li jiswa ħamsa u għoxrin elf Ewro 
(€25,000).

Garaxx bil-bitħa tiegħu fi stat ta’ ġebel u saqaf bla numru 
u isem, fi Triq Ġużeppi Schembri ġia Triq Ġdida bla isem 
li tagħti għal Upper Church Avenue, Tarxien, kif sottopost 
għall- beni ta’ terzi u jikkonfinaw flimkien mill-Grigal 
mal- imsemmija triq, mill- Majjistral ma beni tal- konjugi 
Bondin jew suċċessuri tagħhom u minn nofsinhar ma beni 
ta Alfonso Caruana jew suċċessuri tiegħu, soġġetti għal 
servitu li il-fondi sovrapposti jiftħu twieqi għal fuq il- bitħa 
imsemmija u li jgħaddu katusi neċessarji għad-drains u 
d-drenaġġ, minn kull ħaġa oħra liberi u franki bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tagħhom, stmat li jiswa tnejn u tletin elf 
Ewro (€32,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ ELLUL ALFRED 
ET.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl- 
Atti tas-Subbasta 31/2013

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 15 ta’ 
Settembru 2016.

Rudolph Marmarà
Għar- Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunal
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